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॥श्रीवाग्दवे्य ैनमः॥ 

सम्पादकीयम ् 
Dr. S. अरुणसनु्दरम ्   

प्राचाय यकल्पः, मद्रपरुीससृं्कतमहाववद्यालयः 

मद्रासववद्यालयतः प्रसतूा नानाववदुत्तसंकृतीः वहन्ती। 
स्वातन्त्र्यपीयषूमहोवनबन्ःै चकावि नव्या रवसकवप्रयाऽसौ॥१॥ 
 
शषेावद्रववद्वद्वरसपं्रसतूा दवेीप्रसादने च लावलतयेम ् । 
राधावदकृष्णाविधधीरपषु्टा सन्ध्यारुणािा रवसकवप्रयाऽसौ॥२॥ 
 
नारायणीय ंववषय ंप्रकृत्य सदो यदासीत ् ववबधुःै ववमषृ्टम ् । 
समवप यत ंतत्र वह पत्रजात ंतदावहन्ती रवसकवप्रयाऽसौ॥३॥ 
 
श्रीमन्मवणद्राववड-मखु्य-ववद्वद-्गोष्ठ्या ससुम्पावदत-चारु-रूपा। 
ई-पवत्रका-रूपम ् इयात ् सशुीघ्रम ् इवत प्रतीक्ष्या रवसकवप्रयाऽसौ ॥४॥ 
 
सहृदृ्धदाह्लादकरी वह कल्पान ् शत ंसमते्यावप ततो लसन्ती । 
वनत्य ंयवुत्यवे मनस्स ुववद्वद-्यनूा ंचकािाद ्रवसकवप्रयाऽसौ ॥५॥ 
 
   कपालीशकृपा ंवश्रत्वा रवसकवप्रयपवत्रका। 

प्रकावशतये ंनवमी पवडडताना ंमदुो वहते ् ॥६॥ 
 

*****



2 रवसकवप्रया  :  ववलासः- ९ ISSN: 2454 - 2547 
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महादु्रमस्य बीजम ् 

डा.स.ु उमापत िः, 
सातहत्यतिभागाध्यक्षिः 

मद्रपरुीससृं्कतमहाववद्यालयः 

‘जननी जन्मभतूमश्च स्वगाादतप गरीयसी’ इत  िचनानसुारं जननीजन्मभमू्यिः उभययरतप 
समप्राधान्य ं, स्वगाादतप गरुुत्व ंचािगम्  ेयद्यतप,  थातप छत्रपत तििाजीतिषय े ाि ्  दीयजननीिचसा 
जनन्यपके्षया जन्मभतूमरिे गरीयसीत्यवगन्तव्य ं भि े।् लयके य े ज्ञातननिः , िीरपरुुषािः , त्यातगनिः , 
महापरुुषािः सति,  च्चतरत्रज्ञा ारिः प्रायिः इद ं न जानति य ्  ादृिज्ञातनना,ं िीराणा,ं महापरुुषाणा ं
दा ारिः, उत्पादकािः के इत । परं इदि ुसत्य ंभित  य ् बीज ं तिना सनु्दरं पषु्पम ् िा , मधरंु फलं िा न 
जाय  एि। तकञ्च ‘ससं्कार िः सभंित्यषेा दुष्ट ा साध ुा भतुि’ इत  न्यायने यिः कयऽतप पमुान ् मा सृिंध ानने  ि 
सिाजनपजू्यय िा तनन्द्यय िा भित   । अ िः िीरपरुुषाणा,ं ज्ञातनना,ं लयकाय त्यक्ताना ं चतरत्रमतप 
प्राधान्यमािहत्यिे इत हास े।  ादृिपरम्परायामपरा  ि ा  ेजीजाबाय ् महािया। 

च दु ािि ाब्दौ मिेारस्थानादाग िः कश्चन राजििंिः नपेाले, महाराष्ट्र ेच स्वराज्य ंस्थातप िान ् 
इत  इत हासलेखकिः डा. कन ाल ्महाियिः तलखत । च दु ािि ाब्दौ सजुनतसहं इत्याख्यय राजा स ारादुगं 
तनमा ाय  त्र  ि िासमकरय ।् ए त्परम्पराग ािः ‘भयसलििंीयािः’ इत्यात्मान ं िदति। भयजििंीया एि 
भयसलििंीया इत  जा ािः स्यिुः।   एिदेानीं ‘हयसले’ इत  कणा ाटके प्रतसद्धा जा ा इत  चातरत्रकािः 
कथयति। स ाराििंयत्पन्ननपृषे ु‘मालयजी’ महाराजिः सपु्रतसद्धिः। अस्य ि दहेजिः िाहजीराजिः आसी ॥् 

 तिन्निे काले जाधि ् राि ् (यादिराििः) प्रतसद्धिीरपरुुष आसी ्, यस्य पतु्री जीजाबाय ् आसी ।् 
यादिराििः मालयजीमहाियश्च सहुृदौ आस्ताम।् एकदा हयतलकातदन ेमालयजीमहाराजस्य पतु्रिः िहाजी एि ं
यादिरािस्य पतु्री जीजाऽतप परस्परं जलसचेन, िणाप्रक्षपेणातदक्रीडातभिः क्रीडिािास्ताम।्  दा जीजा 
िहाजीमखु े चणू ापटलं कातर ि ी। बालकयऽय ं िहाजी स्वतप िुः सकाि ं गत्वा 
जीजातिषयकारयपमकु्तिान।्  त्समय े मालयजीमहाराजिः जीजाम ् स्वस्नषुात्वने कतथ िान।् 
पश्चादुतच काले जीजा-िाहजीमहाियययिः तििाहमहयत्सििः समभि ।्  

ए तिन्निे सन्दभ ेषाजहान ् दतक्षणभार माक्राििान।् गयल्कयण्डा एि ंबीजापरुमतप स्वििीकृत्य 
स्वीय ंराज्य ंस्थापयामास। अतिन ् राज्यस्थापन ेजीजातप ा जाधि ् राििः साहाय्यमाचतर िान ् । इदानीं 
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जीजाबाय ् स ारादुग ास्य अतधप िेः िाहजीमहाराजस्य पत्नी आसी ।् िाहजीमहाराजस्त ु
गयल्कयण्डाक्रमणाय तनजाम्सिाकारस्य कृ  े उपकृ िान।्  ने श्विरुजामात्रयम ाध्य ेकलहिः जा िः। य िः 
जाधि ् राििः षाजहान्द्वारा गयल्कयण्डाराज्य ंप्राप् ु ंप्रय   ेि। 

 तिन ् समय े स ाराराज्यस्य महत्यापद ् सभंितेदत  तचिया िाहजीनपृिः गभ ाि ीं स्वपत्नीं 
जीजाबाय ् महािया ंस्वतमत्रस्य गहंृ प्रतेष िान।्  दा भ ुािः तमत्रगहृ ेिसिीं स्वपतु्रीं स्वगहंृ न ेमुाग िान ् 
जीजातप ा जाधि ् राि महाियिः। परं तप गृहंे गिु ंन  च्छ ् सा जीजा। ‘ह े तप िः ! राजपतु्रिीरय भतू्वा 
म्लचे्छराजस्य कृ  ेउपकरयतष।  थ  ि  ि जामा मु ाम भ ुािः तिरयधमाचरतस।  िा ् त्व ंमम ि  री जा िः। 
त्वया साकं नाहं गहेमागितुमच्छातम’ इत्यकु्त्वा पौनिःपनु्यने प्रातथ ा ििमतप स्वतप रं तधकृ्क ि ी। अहय 
आश्चयाम ्! तहन्दुजनसमहूाय स्वतप रं स्वजन्मकुलमतप त रसृ्क ि ी। ज्यषे्ठप्रसतू्य   अतप तप गृहंृ 
नागच्छ ।् 

स ारादुग े एि 10.4.1627 तदनाङे्क ब्रह्मण्यदिे,ं तहन्दुधम ारक्षकं , पत व्र ाना ं सहयदरं, 
दिेालयसरंक्षकं, महािीरं परुुषतििमुकेमस ू सा भाग्यि ी जीजािाय ् महािया, यश्च तिििुः कालािर े
िीर तििाजी इत  नाम्ना प्रतसद्धय जा िः।  दानीं िाहजीनपृस्त ुकारागहृदुिःखमनभुिन्नासी ।् अ िः जीजा 
स्वपतु्रम ीि के्लिने ितध ा ि ी। अश्वारयहण ंगजारयहरण,ं िस्त्रप्रययगिः इत  सिषे्वतप तिषयषे ु , सिा ास्वतप 
कलास ु प्रािीण्य ं सपंादयामास।  ा यजी, कयण्डदिेिः इत  प्रतसद्धतिद्वद्वरेण्याभ्ा ं सना नधम ाम ्, 
इत हासपरुाणादीन्यतप पाठयामास जीजाबाय ् महयदया। 

एकदा तििाजीमहाियिः स्वमा रं प्रणम् ‘अम्ब!  भु् ंतकं रयच ’े इत  अपचृ्छ ।्  दा जीजाबाय ् 
एिमकथय ् ‘पतु्र! त्व ंसिुीरय भतू्वा तहन्दुम प्रत ष्ठा ंसपंाद्य, दुष्टान्यदिेीयाना ंनाि ं कृत्वा, भार ा ्  ान ् 
तनमू ालं तिद्राव्य, तहन्दुसाम्राज्य ेपट्टातभतषक्तय भतू्वा धमं पतरपालय, ए दिे म ेरयच ’े इत ।  

एि ं िीरपतु्रप्रसतू तरय ं जीजाबाय ् महाभागा भार दिेस्य सरंक्षण े अतन रस्थानमािह ीत  न 
िक्तव्यम े ।् कीदृतगद ं िीरतििाजीमहाराजिध ानकौिलम ् आसी ् जीजाबाय ् महाियायािः! अहय 
आश्चयाम॥् 

    ॥इत ॥  
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Sharda Narayanan 
Assistant Professor,  

Dr MGR Janaki College for Women 
 

१। उपोद्घातः 
अधनुा ववश्व े  िारतदशेस्य मवहमा वध यमानः अिीवत अस्माकं सवषेा ं गौरवास्पदम।् अत्र 

शतवषभे्यः पवंू स्वातन्त्र्यप्राप्तय ेअसखं्याः जनाः योगदानम ्, पवरश्रमम ्, महान्तञ्च त्याग ंकृतवन्तः। तषेा ं
पडुयात्मना ं स्मरणमवप पावन ं िवतीवत महान ् सन्तोषः। तषे ु जनषे ु एका डा० मतु्तलुक्ष्ीः रडे्डी नाम्नी 
मवहला वशक्षाक्षते्र े समाजसवेाक्षते्र े च वीराङ्गना आसीत।् तस्याः प्रिावः िारतीयवजै्ञावनकक्षते्र,े वदै्यक्षते्र,े 
वशक्षाक्षते्र,े मवहलाना ं सासृं्कवतकजीवन े एव ं िरतनाट्यक्षते्र े च सम्यक ् दृश्यत।े सा वदै्याऽवप आसीत ् 
सामावजकसवेापराऽवप आसीत।् चने्ननैगर े ववश्वववख्यातस्य Cancer Research Institute  
ससं्थानस्य ससं्थापन ं तया एव आयोवजतमासीत।् यद्यवप डा० मतु्तलुक्ष्ीः स्वय ं न नतृ्यकलावनपणुा 
आसीत ् तथावप तस्याः आङ्गग्लशासनसमय ेसहकारवनयमरचनास ुप्रिावात ् ससृं्कवतववषय ेमहती क्रावन्तः 
उत्पन्ना यस्य फलं अद्यावप पश्यामः।  

गच्छवत काले दशे े वजै्ञावनकववकासः प्रचलवत एव। अवस्मन ् प्रबन् े ववशषेतः नाट्यववषय े डा० 
मतु्तलुक्ष्म्ाः योगदान ंउदृ्धत्य वलख्यत।े 
२। िारतीयपरम्पराया ंनारी 

िारतीयससृं्कतौ मवहलाना ं स्थान ं उत्तममासीत ् , तासा ं ववषय े महत ् गौरव ं सम्मानञ्च 
अनावदकालादासीदवे। उपवनषत्स ु वदेषे,ु इवतहासपरुाणावदष ु च अनकेवीराङ्गनाना ं ववदुषीणाञ्च आख्यान ं
शृणमुः। प्राचीनकालादारभ्य अस्माकं दशे े महाराज्ञ्यः पवडडताश्च ववश्रतुा आसवन्नवत सवुनवश्चतम।् 
समाजस्य प्रवतष्ठा गहृस्थषे ुजनषे ुवत यत,े सहधम यचावरणीरूपणे गहृलक्ष्ीः कायं वनव यहतीवत वदेषे्ववप श्रतुम।् 
पराशवतः, जगदविकेवत िारतवष ेिगवतोऽवप स्त्रीरूपणे पजूा प्रवसद्धा।  

“यत्र नाय यि ुपजू्यन्त ेतत्र दवेाः रमन्त”े। इवत उवतरवप ववश्रतुा।  
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३। िारतीयससृं्कवतधाराया ंनाट्यसम्प्रदायः 
मनषु्यषे ु पशपुवक्षष ु च स्विावतया नतृ्य ं दृश्यत।े यदा वषा यकाले मघेाः गज यवन्त, मदुा मयरूाः 

कृवषकाश्च नतृ्यवन्त। वशवशरकालात ् अनन्तरं वसन्ततौ प्राप्त,े सव ेहषणे गायवन्त नतृ्यवन्त च। जीवनस्य 
कल्याणावसरषे ुजनाना ंहष ंप्रदशययवत नतृ्यम।् ऋग्वदेसतेूष ुदवेी उषाः सयूोदयस्य पवंू नतृ्यन्ती ववण यता। 
अन्य े दवेाः इन्द्रमरुदादयोऽवप नतृ्यवनपणुाः इवत ववण यताः। चतषु्षवष्टकलास ु नतृ्य ं मखु्यतया गवणतम।् 
नतृ्य ंगीत ंवाद्य ंइवत त्रयाणा ंसमहूमवे सङ्गीतशब्दने लक्ष्यत।े इवतहासपरुाणषे ुकाव्यषे ुच, कलाना ंप्रमखुत्व ं
सम्यक ्उविवखतम।् रामायण ेश्रीरामः रावणश्च उिाववप नतृ्यवनपणुौ इवत श्रयूत।े 

 यदा हनमूान ् रामदूतो ितू्वा लङ्काया ं अशोकवन ं अगच्छत ्, तत्र रावणस्य िवन े अनकेावन 
वाद्यावन, बह्ीः नत यकीः सङ्गीतववदुषश्च अपश्यत ् इवत सम्यक ्वडय यत।े महािारत ेववराटनगर ेयदा पाडडवाः 
अज्ञातवासम ् अवसन ्, तदा अज ुयनः बहृन्नलानाम्नी नत यनशालाया ं वशवक्षका अिवत।् तत्र महाराज्ञी, 
राजकुमाय यः इतराः अन्तःपरुमवहलाश्च तस्य छात्राः अिवन।् मालववकाविवमत्रनाटकेऽवप वय ं एतत ् 
पश्यामः यत ् राज्ञः पवरवारे प्रायशः सवा यऽवप वस्त्रयः नतृ्य े आनन्द ं अनिुववन्त इवत। अतः न केवलं 
गवणकाः, परन्त ुसामान्यजनाः कुलवस्त्रयश्चावप नतृ्य ंप्रायञु्जन ् इवत वतंु शकु्नमः।  

नतृ्तरत्नावलीग्रन्थ ेनतृ्यस्य अवसराः एव ंवडय यन्त े-  
“त्यागोद्वाहमहाविषकेनगरीवशे्मप्रवशेोदक- 
    क्रीडास ुवप्रयसङ्गमव्रतमहादानात्मजोत्पवत्तष।ु 
यात्रापव यपरीक्षणोत्सवजयानन्दप्रवतष्ठोवहत- 
    प्रावप्तष्वभ्यदुयाय नतृ्तमवुचत ंस्याद्दवेपजूावदष”ु॥ १/ १८ ॥ 
प्राचीनकाले सामान्यजनाः प्रायणे न ग्रन्थान ् पठवन्त, साक्षरा एव न िववन्त। नाटकेष ुहवरकथास,ु 

िागवत-रामायणावदपारायणषे ु परुाणोदृ्धताः कथाः श्रतु्वा एव पापपडुय,े धम यञ्च अवगच्छवन्त। 
प्राचीनकालादारभ्य नटः, नटी, नत यकी इत्यावदशब्दःै ज्ञायत ेयत ् वस्त्रयः परुुषाश्च सवऽेवप रङ्गमञ्च ेरूपकेष ु
दृश्यकाव्यषे ुनाट्याविनय ंनतृ्यञ्च कुव यन्तीवत। 

नाट्यशास्त्रऽेवप नतृ्तस्य लोकप्रीवतकरत्व ं प्रयोगावसराश्च सम्यक ् ववण यताः। प्रथमाध्याय े एव ं
उविवखतम-्  

“वदेववद्यवेतहासानामाख्यानपवरकल्पनम।् 
     श्रवुतस्मवृतसदाचारपवरशषेाथ यकल्पनम॥् १/ ११९ ॥ 
ववनोदजनन ंनाट्यमतेत ् िववष्यवत। 
     दवेतानामसरुाणा ंराज्ञामथ कुटुविनाम॥् १/ १२० ॥“ 
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चतथुा यध्याय ेच एव ंउविवखतम ् – 
“प्रायणे सवयलोकस्य नतृ्तवमष्ट ंस्विावतः।  
    मङ्गल्यवमवत कृत्वा च नतृ्तमतेत्प्रकीवत यतम॥् ४/ २७० ॥ 
वववाहप्रसवावाहप्रमोदाभ्यदुयावदष।ु 
    ववनोदकारण ंचवेत नतृ्तमतेत्प्रववत यतम॥् ४/ २७१ ॥“ 

४। रसानिुवः। 
नाट्यात ् जनाः मनश्शावन्त ं ववनोदञ्च प्राप्नवुवन्त इवत सव े जानवन्त। आधवुनकाः अवप 

relaxation, De-stress इत्यावदशब्दात ् मानवसक-आरोग्यस्य, शारीवरकस्य च आरोग्यस्य कृत ेअस्य 
प्राधान्य ं ब्रवुवन्त। अस्माकं शास्त्रषे ु रसानिुव ं ब्रह्मानन्दसहोदरम ् अविनवगपु्ताचाया यः वणययवन्त। 
रसानिुवद्वारा मोक्ष एव प्राप्यत ेइवत तषेा ंमत ंववश्रतुम।् नाट्यशास्त्र ेषष्ठाध्याय ेउविवखतम ् - 

“न िावहीनोऽवि रसो न िावो रसववज यतः। 
  परस्परकृता वसवद्धियोरविनय ेिवते॥् ६/ ३६ ॥“ 
तवैत्तरीयोपवनषवद श्रयूत े–  
“रसो व ैसः। रस ंह्यवेाय ंलब्ध्वाऽऽनन्दी िववत॥ त०ै उप० २/७/१” 
नाट्यस्य अविनयववषय ेस्त्रीणाम ् उवचतम ् आवङ्गकम ् अविनय,ं परुुषाणाञ्च अन्यत ् उवचत ंअविनय ं

वणययवत। करणषे,ु अङ्गहारषे ुस्थानकेष ुच एवमवे नाट्यववदःै उपन्यिम।् तत्र ताडडवकरणावन सरिस ं
वत यन्त े परुुषाणा ं उवचतावन। माहशे्वरसतू्रावण ताडडवकाले महशे्वरात ् प्राप्तावन इवत श्रयूत।े स्त्रीणा ं च 
लास्याविनय ंववण यतम।् रसवविाजनऽेवप ताडडव ंलास्यञ्च विन्नरीत्या प्रयोवजतम।् लास्य ंशृङ्गाररसप्रधान ं
िववत। राजादीना ंववनोदाथ ंप्रववत यत ंसङ्गीतप्रधान ंउपरूपकमवप स्त्रीविः प्रितु ंप्रवसवद्ध ंप्राप्नोत।् 
५। अदृष्टफलं नतृ्तम।् 

न केवलं लोके मनषु्याना ं ववनोदाथ ं परन्त ु दवेालयषे ु दवेताप्रीत्यथ यम ् अदृष्टफलात्मकं नतृ्तमवप 
प्रवसद्धमासीत।्  

िगवान ् शङ्करः वनग ुयणोऽवप शरीररूप ं नतृ्यवक्रयायाः आनन्द ं अनिुववतमुिजत इत्यवप 
नतृ्तरत्नावलीग्रन्थ ेकववः वणययवत! – 

“शम्भो(:)............ िामनोऽवप सदावशवाद्याकृवतिदेयोग।े 
   यत्कौतकंु कारणमाहुराप्ता नतृ्त ंन तत ् कस्य िवते्सखुाय॥ १/४ ॥“ 
चतषु्षवष्टकलास ुनतृ्यम ् अवप गवणतम।् पजूाववधौ षोडशोपचारेष ुच सवम्मवलतम।् अय ं ववषयः 

श्री आवदशङ्करिगवत्पादःै कृत े वशवमानसपजूािोत्र े सम्यक ् उविवखतोऽवि। अतः दवेालयषे ु स्त्रीणा ं
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परुुषाणा ं च समहूः नत यनाथ ं सङ्गीतवादनाथ यञ्च सवंवध यतः आसीत।् Every temple had a full-
fledged music department, to cater to a large variety of activities and to 
propagate the arts. 

 अनकेेष ुदवेालयषे ुनाट्यकोववदाः सङ्गीतकोववदाः ख्यावत ंप्राप्तवन्तः। राजिवनषे ुमहानगरषे ुच 
बहवः नाट्यमनुयः सतू्रधाराश्च स्वस्वनाटकवनृ्द ं पवरपालयवन्त स्म। अतः िारतवष े ववविन्नकोणषे ु
सङ्गीतकला परा ंकाष्ठा ंप्राप्ता आसीत ् प्राचीनकाले एव। लोके दवेदासीकुलः सम्मावनतः पोवषतः आसीत।् 
ताः मवहलाः न केवलं कलावनपणुाः अवप च ससृं्कतिाषाम ् अवप जानवन्त, शास्त्र-परुाण-दशयनमवप पठवन्त 
स्म।  तास ुमवहलास ुनतृ्यकलावनपणुाः जनाना ंप्रीवत,ं ववख्यावत,ं महत ् धनञ्च अवज यतवत्यः। तास ुअनकेाः 
िगवद्भवतपराः दानशीलाश्च सन्त इव जनःै पवूजता अवप अिवन।्  
६। कलाः अि ंगच्छवन्त।  

  गच्छवत काले िारतदशे ेम्लचे्छाना ंआक्रमणने सङ्ग्रामणे च सनातनधम यस्य यदा ग्लावनरिवत ्, 
तदा कलानामवप दुदयशा जाता। राजकुलेष ु पतु्रजन्म-गहृप्रवशे-वववाह-सङ्ग्रामववजयावदमङ्गलावसरषे ु
परुाणकथास ुआधावरताना ंनाटकाना ंअवकाशः लुप्तोऽिवत।् राजधानीष ुमहानगरषे ुच नाट्यस्य ववरलता 
ितूा। तदा ससृं्कतनाटकस्य सङ्गीतस्य च महती हावनः कृता। प्रदशेषे ु एव प्राकृतिाषारूपणे 
लोकिाषारूपणे नाटकावन सामान्यजनाना ं प्रीत्य ै अववशष्टावन जातावन। तषे ु नाटकेष ु दशेीनतृ्यमवप 
सरंवक्षतम।् अद्य एताः नतृ्यशलै्यः जनपदनतृ्यवमवत नाम्ना Folk dance and Semi-classical 
styles इवत  ववख्याताः।  

परन्त ु राजिवनषे ु शृङ्गारप्रधाननतृ्य ं राज्ञा ं ववनोदाथ ं सम्यक ् प्रयोवजतमासीत।् यद्यवप 
िवतपवू यकनाट्यस्य अपमानन ं कृतम ्, ववनोदाथ ं सङ्गीतस्य पवरपोषण ं कृतमवे। दवक्षणिारत े दवेालयषे ु
दवेदासीविः नतृ्यकला सरंवक्षता। दवेालयस्य आश्रय ेगरुुवशष्यपरम्परातः िरतनाट्यकला वदृ्धभे्यः बालान ् 
प्रवत सङ्क्रवमता। अतः परम्परया आगता कला अद्यावप दृश्यत।े दवेालयस्य बवहः समाज े ववरलं सञ्जात ं
मागीनतृ्य ंदवेदासीकुले एव प्राप्यत ेस्म। अतः ववनोदाथ ंधवनकाः इतरे जनाश्च दवेदासीकुलावन अवधकं 
आवश्रताः इवत समाज ेव्यसनववषयोऽितू।्  

वत्र-चतशु्शतवषभे्यः आरभ्य िारत े ववदशेीयाङ्गग्लाना ं साम्राज्यात ् दशे े सवयत्र दावरद्र्यमवे 
दृश्यमानमासीत ् प्रायणे। आवथ यकके्लशात ् एव ंवस्थत ेजनाना ंजीवन ंअवतवक्लष्टमासीत।् सभ्याः कलाः प्रायणे 
अिङ्गता आसन।्  

अस्या ं पवरवस्थत्या ं दवेदासीकुलस्य दुवव यनीतत्व ं वनन्दास्पदत्व ं प्रवसद्धमिवत।् जनान ् पापकम यवण 
नयन्तीवत अवमावनता अिवन।्  वक्रिमुतस्य प्रचारात ् आङ्गग्लःै दवेदासीववषय ेबहुतरा वनन्दा कृता। ता 
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अवप मवहलाः बावलकाः नान्यगवतना के्लशने जीवन ं यापयवन्त स्म। तवस्मन ् कुले जाताः बावलकाः 
सामान्यसमाज े वववाहं कृत्वा शावन्तिावने जीववत ु ं न शकु्नववन्त। वशक्षा ं न प्राप्त ु ं शकु्नववन्त। यद्यवप परुा 
प्रायणे बालाः कवस्मवंश्चत ् उद्योग े वा कलावशक्षाया ं वा ज्ञानवदृ्धःै वयोवदृ्धशै्च वनयतुाः िववन्त तथावप 
अद्यतनकाले तत ् वनन्दास्पद ं िववत। बाल्यादनन्तरं अष्टादशवष े प्राप्त े एव परुुषाः मवहलाश्च 
स्वस्वजीवनववषय ेस्वय ंवनश्चय ंकुय ुयः इवत सभ्यता। स्वस्य च रुच्यनसुारेण सामर्थ्ायनसुारणे प्रिवन्त ुसव े
इवत। अतः अवस्मन ् ववषय े मवहलाना ं समाज े स्वातन्त्र्याथ,ं ववशषेतः दवेदासीमवहलाना ं स्वतन्त्रतया, 
सम्मानतया, समानतया च जीवनाथ ंडा० मतु्तलुक्ष्ीमहोदया बहु पवरश्रम ंकृतवती। 
७। डा० मतु्तलुक्ष्ीमहोदयायाः जीवनम।्  

डा० मतु्तलुक्ष्म्ाः जन्म 1886 वष ेतवमल्नाडु-प्रदशे ेपदुुकोट्ट ैपट्टन ेअिवत।् तस्याः वपता श्री० 
नारायणस्वामी अय्यर ् , माता च चन्द्रम्माल ् नाम्नी दवेदासी। दवेदास्याः सह पवरणय ं कृतवान ् इवत 
नारायणस्वामी महोदयः स्वपवरवारेण बवहषृ्कतः आसीत।् अतः तस्य अपत्यावन मातःु बन्वुिः सह 
अवधकतया समवध यन्त। मतु्तलुक्ष्म्ाः भ्राता रामस्वामी इवत आसीत ् यस्य पतु्रः गणशेः पश्चात ् “जवेमवन 
गणशेन ्’ इवत चलनवचत्रक्षते्र ेप्रख्यातः अिवत।् सनु्दररडे्डीमहोदयने सह वववाहानन्तरं  मतु्तलुक्ष्म्ाः नाम 
रडे्डी इवत अविधानने पवूरतम ् अिवत।्  

मतु्तलुक्ष्ीः दवेदासीजनःै सम्यक ्पवरवचता आसीत ् तषेा ंजीवन ं के्लशान ् च सम्यक ्अवगच्छवत 
स्म। तवस्मन ् काले बावलकाना ं वशक्षण ं  प्रायणे न िववत स्म तथावप दीघ यदवशयनः वपतःु सहकारेण 
पाठशालाया ंवशक्षण ंप्राप्तवती। अनन्तरं ववश्वववद्यालयऽेवप वदै्यक्षते्र ेवशक्षा ंप्राप्तवती। स्वमधेया ववराजमाना 
सवषे ुववषयषे ुसवुणयपदकावन प्राप्तवती।  

अनन्तरं वदै्यववश्वववद्यालय ेअध्ययन ंकृत्वा ‘डाक्टर’् पदवीं अवज यतवती। तवस्मन ् समय ेपरुुषा एव 
वदै्यशालाया ंअध्ययन ंउद्योग ंच कुव यवन्त स्म। डा० मतु्तलुक्ष्ीः प्रप्रथमा मवहला आसीत ् या डाक्टर ्पदवीं 
प्राप्य वदै्या आसीत।् िारतस्य स्वातन्त्र्यक्रावन्तसमय े जीवन्ती सा महात्मना मोहनदासगावन्महोदयने 
श्रीमती एनी बसेन्ट ्महोदयया च अतीव प्रिाववता आसीत।्    

सा स्नातकोत्तरववद्याज यनाथ ंइङ्गग्लनै्ड ्दशेम ् अगच्छत।् पनुरागमन े1926 वष ेबहुजनःै प्रावथ यता 
सा िारतस्य आङ्गग्लशासन ेMadras Legislative Council सिायाः सदस्यत्व ंस्वीकृतवती यत्र 
सा प्रथमा मवहला आसीत।् अवस्मन ्  ससं्थान े वस्थता जनाना ं जीवनववकासाथ ं मवहलाना ं
समाजपवरवत यनाथ ं च बहु प्रयास ं कृतवती। शासनववषय ेसाहाय्य ंकत ुं सा स्ववदै्यववषयक-उद्योगम ् अवप 
त्यतवती। जनःै सह सम्यक ्ववचारं कृत्वा अनकेावन Reports पत्रावण वलवखतवती। समाजपवरवत यनाय 
क्रावन्तमवप प्रदवशयतवती। समाज ेमवहलाः स्वातन्त्र्यणे जीवन्त ुइवत सवयदा यतत ेस्म।  
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तस्याः सचूनानसुारेण आङ्गग्लशासनने Abolition of Devadasi Bill 1930 वष े
घोषतयत्वा 1947 िष ेस्वीकृ  ं यने दवेालयषे ु नतृ्य ं वनवषद्धम ् अिवत।् तदा दवेदासीकुलस्य वशशवः 
अनाथाः स्यःु इवत Avvai Home ससं्था ससं्थावपता यस्या ंत ेबावलका-बालकाः वनवसन्तः वशक्षा ंप्राप्त ु ं
प्रािवन।् तदा रुविणीदवेी िरतनाट्यनतृ्य ंरङ्गमञ्च ेप्रियू कलायाः रक्षण ंअकारयत।् तया कलाक्षते्रः इवत 
नाट्यकलाशालाऽवप स्थावपता। एव ं िारतीयप्राचीनकलाः ववश्वप्रख्याताः अिवन।् अधनुा सपंणू यजगवत 
िारतीयाः ववदशेीयाश्च मवहलाः परुुषाश्च िरतनाट्यकलायाः अभ्यास ंकुव यवन्त।  

15 अगि ् 1947 स्वातन्त्र्यवदवस ेरडे ्फोट ्य इत्यत्र िारतीयध्वजोद्घाटन ेध्वजस्य उपवर अनकेेषा ं
वीराणा ंनामावन उविवखतावन आसन ् यषे ुडा० मतु्तलुक्ष्म्ाः अवप नाम आसीत।् 1952 वष ेसा Cancer 
Institute ससं्थानस्य स्थापनम ् अकारयत।् 1956 वष ेसा िारत पद्मिषूण पदव्या अलङृ्कता अिवत।् 
अधनुावप तस्याः सङे्कतरूपणे, उपहाररूपणे इम ेससं्थ े– Avvai Home and Cancer Institute 
च ववराजते।े 1968 वष ेसा वदवङ्गता। आसा ंशतत्व ंव्यवतत्व ंच वदव्यमवेासीत।्  

इवत महािागा ंवीराङ्गना ंडा० मतु्तलुक्ष्ीः रडे्डी महोदया ंसादरम ् ससं्मतृ्य ववरम्यत।े  
जयत ुिारती। जयत ुिारतम।्  
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तनरितधककृपापतरपणू ास्य भगि य यद्यतप ि ाि े अनकेेऽि ारािः मत्स्यकूमा ादयिः,  थातप 
श्रीकृष्णाि ारिः सिा ाि ारश्रषे्ठत्वने गीय  ेसाधजुन  िः । ‘एकय दिेय दिेकीनन्दनयऽयम ्’ ‘यतन्मत्र ंपरमानन्द ं
पणंू ब्रह्म सना नम ्’ इत्यादीन्यातद्रयि ेिाक्यातन कृष्णस्य पणू ाब्रह्मस्वरूपत्वम ् । न खतिय ंिागत ि े े
यन्नानादिे ाभक्त श्च कृष्णिः सवे्य  इत  । परमाद्व  िदेातिनयऽतप श्रीिङ्करभगित्पादािः ‘भज गयतिन्द ंभज 
गयतिन्दम ्’ ‘कृष्ण ंिन्द ेजगद्गरुुम ्’ इत्यातद स्तयत्र  िः कृष्ण ंभजि।े तकं बहुना, तत्रम ाचाया ा अतप न दृश्यि े
अतिरतच कृष्णिणानािः।  ादृिगणुगणभतर स्य भगि िः कृष्णस्य गी ा ‘भगिद्गीता’ इत , 
 च्चतरत्रिणानप्रधान ंपरुाण ं ‘भागि म ्’ इत  च प्रथ  ेलयके।  तिशं्च परुाण ेनित्यध्यायतम  ेदिमस्कन्ध े
श्रीकृष्णलीला एि, एकादि े   ुउपदिेा दृश्यि।े  च्च परुाणमतु्तमज्ञातनना श्रीिकेुन परीतक्ष  े प्रयक्तम।् 
 दनसुातरणा तबिमङ्गलापरनामकेन लीलािकेुन कृष्णलीलािः ‘श्रीकृष्णकणा ाम ृम ्’ इत  ग्रन्थरूपणे 
ितण ा ािः।  

अतिन ् कतलयगु ेसद्गत प्राप्य,े मयक्षलाभाय िा कृष्णनामकी ानमिे िरीयान ् माग ा इत  ‘कलौ 
कल्मषतचत्ताना ंपापद्रव्ययपजीतिनाम।् तितधतक्रयातिहीनाना ंगत गोतिन्दकी ानम॥्’ ‘कृ  ेयद्ध्याय य तिष्णु ं
त्र ेाया ं यज य मख िः। द्वापरे पतरचया ाया ं कलौ  द्धतरकी ाना ॥्’ इत्यातदपौरातणकपद्य  श्च 
कृष्णनामकी ानस्य सद्गत प्रदा तृ्वञ्चािबधु्य  एि।  

 ादृिभगि िः कृष्णस्य तिद्यिऽेनकेे भक्तािः नानाप्रदिेषे ु मीराबाई,  कुाराम, नरतसहंम ेा, 
परुन्दरदासर,् अन्नमाचाय ा, आण्डाल ्इत्यादयिः।  त्रान्य मिः केरलीययऽय ंभक्तय तबिमङ्गलिः ‘लीलािकु’ 
नाम्ना प्रतथ िः। अस्य च चतरत्र ं कणा ाकतण ारूपणे  ि ज्ञाय ,े न   ु प्रामातणकत्वने।  थातप 
त्रययदिि कीययऽयतमत  प्रत्याय्य  े चातरतत्रक िः। अमनुा तह लीलािकेुन आश्वासत्रयपतरतम  े
श्रीकृष्णकणा ाम ृग्रन्थ े सरससमलु्लतस पदसरंचनया भगिल्लीलािः सङ्ग्रतथ ािः। स्तयत्रग्रन्थऽेमतुिन ् 
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भतक्तरसिः मधूा ानमारयहत । अयञ्च रसिः सिभे्िः श्रषे्ठ इत  भतक्तरसायन ेश्रीमधसुदूनसरस्व ीसयंमीन्द्ािः 
उररीकुि ाति - ‘निरसतमतल  ं िा केिलं िा पमुथ े परमतमह मकुुन्द े भतक्तययग ं िदति’ इत । 
श्रीरूपगयस्वातमनाऽप्यिेमचु्य  े उज्ज्वलनीलमण्याम ् - ‘पथृगिे भतक्तरसराट ् स तिस्तरणेयच्य  े मधरुिः’ 
इत ।  ादृििः भतक्तरसयऽत्र िात्सल्यातदनानाभािभतर िः आस्वादययग्य ा ं भजत । ग्रन्थऽेत्र प्रायिः 
षतविंत्यतधकतत्रि  ं पद्यातन भिति।  भे्यऽिातभिः अनकेे तिषयािः अतधगिव्यािः सति। यथा 
भतक्तप्रभाििः, प्रकृत तचत्रणम ्, दिे ामाहात्म्यम ्, दुःखवनवृत्त्यपुायः, ि  तदकानषु्ठानपद्धत िः, मयक्षिः इत्याद्यािः। 
 त्र केचनािंािः तिचारययग्यािः तक्रयिऽेधनुा। 
अ) दिे ामाहात्म्यम ्  

इदञ्च श्रीकृष्णकणा ाम ृस्तयत्रम ् स्तयत्रकाव्यऽेिभाित  यथा श्रीमन्नारायणीयम।् अत्र तह 
मकु्तकरूपातण पद्यानीत  ह ेयिः स्तयत्ररूपयऽय ंग्रन्थिः यत्र कुत्रातप िा स्वीकृत्य आस्वादनीयय ि ा ।े इह 
राधामाधिाििे नायकौ।  त्र कृष्णमाहात्म्य ंसरसरूपणेास्वादयत  कतििः इत्थम ्   - 

बनृ्दािनदु्रमल षे ुगिा ंगणषे ुिदेािसानसमयषे ुच दृश्य  ेय ् । 
 द ्िणेिुादनपरं तितखतपञ्छचडू ंब्रह्म िरातम कमलेक्षणमभ्रनीलम ् ॥ २१॥ 

िदेािसानभ ूयपतनषदथ ारूपतन्नग ुाण ं ब्रह्म य ्,  दिेहे बनृ्दािनभरूूहगयिनातद्रकुञ्जषे्वतिर मदुीतर िणे-ु
ब ाद्धमयरूतपञ्छयऽम्बजुके्षणयऽभ्रसदृिघननीलिणािः सगणुिः कृष्णाख्यय तिराज  इत  परब्रह्मण एि 
सगणुत्वमीय ा  ेकृष्णरूपणे। 
आ) िदेािप्रभाििः   

श्रीिगवद्गीताया ं द्वादिाध्यायतिषययऽत्र तिषयय ि ा ।े प्रस्थानत्रयािभू ा भगिद्गी ाया ं ‘ षेा ं के 
ययगतित्तमािः’  इत्यज ुानप्रश्नयत्तरतदत्सिुः श्रीकृष्णिः, ‘मय्यािशे्य मनय य ेमा.ं........   ेम ेयकु्त मािः म ािः॥’ 
इत  वत्रपटुीकरणयतुसगणुोपासकमहत्त्व ं सङ्कीत्य ा, ‘य े त्वक्षरमतनदशे्यम ्.......   े प्राप्निुति मामिे 
सिाभ ूतह  े र ािः॥’ इत  वनग ुयणोपासकमवहमान ं कथयत ।  त्रातप ‘के्लियऽतधक रस्तषेाम ्’ इत  
तनग ुाणयपासन े कातठन्यसद्भािा ् सगणुयपासनयपदषे्टा भगिान ् ‘भगित  मनसिः आधानम ्,  त्राभ्ासिः, 
 दथ ंकमा ाचरणम ्,  ि  फलत्यागिः’ इत  क्रमििः भतक्तययगमपुतदित  पाथा ाय।  त्र ‘मदथ ामतप कमा ातण 
कुि ातितद्धमिाप्स्यतस’ इत्यनने भगिद्धमा ाणा ं हतरगणुश्रिणमननादीनामाचरणमचु्य  इत  
श्रीमधसुदूनसयंमीन्द्ािः।  था चाममुिे तिषयम ् - 
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 उपास ामात्मतिदिः परुाणािः परं पमुासं ंतनतह  ंगहुायाम ् । 
 िय ंयियदातििबुाललीलाकथासधुातसन्धषु ुलीलयामिः   ॥ ५४ ॥ 

इत  पद्य े लीलािकुयऽ ीि सलुभ या िदत । अत्र ‘परुाणािः आत्मतिदिः’ इत्यनने अक्षरयपासकािः 
तनतदिश्यि।े ‘ तिन ् यदििः  दुपातस व्यम ्’ इत  श्रतु्यकंु्त तिषय ं ‘गहुाया ं तनतह म ्’ इत , ‘यिः परिः स 
महशे्वरिः’ इत्यकंु्त ‘परं पमुासंम ्’ इत  चयक्त्वा, उपास ाम ् = जानतित  
तनग ुाणयपासनिक्तानामतधक रके्लिसतहष्णनूा ं पन्थानङ्गतदत्वा श्रिणमननातदभगिद्धम ार सगणुयपासकाना ं
माग ािः कथ्य ,े ‘यियदातििबुाललीलाकथासधुातसन्धषु’ु इत । यियदातिििुः कृष्णिः,  स्य 
बाललीलारूपािः यािः कथािः निनी चौया ाद्यािः,  ास्विे कथासधुास ु लीलयाम इत  आत्मनयऽतप 
सगणुयपासनभतक्तययगऽेतधकातरत्वमाकाङ्क्ष  ेकतििः। 
इ) किभे ातक्तिः 

प्रतसद्धनितिधरसषे ु मधरुय रसिः शृङ्गारिः।  त्रातप तिप्रलम्भशृङ्गारिः सयंयगादत ि े े
इत्यालङ्कातरकािः। एिमिे भतक्तरसऽेतप भगितद्वरह ापस्तािद्भगिद्भतक्तिध ाक एि। उक्तञ्च भागि  ेभगि ा 
कृष्णने गयपीिः प्रत  - 

  श्रिणाद्दिाना ् ध्यानान्मतय भाियऽनकुी ाना ् । 
  न  था सतन्नकषणे प्रत या    य गहृान ्   ॥ (१०.२९.२७) इत । 
एिमिे तिरहभतक्तमनभुित  कतिलीलािकुिः बहुत्र। प्रायििः कृष्णस्य बाल-क ियररूप े एि 

दत्तमनािः कतििः  दू्रपन्द्ष्टुमाकाङ्क्ष  े यथा ‘हा हा कदा न ु भति ातस पद ं दृियम’े ‘हर े
त्वदालयकनमिरणे...... हा हि हा हि कथ ंनयातम’ ‘िीतक्षष्य े ि िदनाम्बजु ंकदा न ु’ ‘ मगृयत  नयन ं
म ेमगु्धिषे ंमरुारिेः ’ इत्यातदना।  

अ श्च ईदृिी भतक्तति ाधयेा भगि ीत  प्रदिायत  कतििः, य य तह ‘ भक्त्या   ुयष भगिान ् 
गजयथूपाय ’ इत  खलु परुाणिचनम।् 
ई) मयक्षिः 

 ‘सकलदुिःखध्वसं एि मयक्षिः ’, ‘अज्ञाननाि एि मयक्षिः ’ इत्यातदतिकल्पा भिति मयक्षतिषय।े 
परि ुभगिद्भक्तािः भतक्तमिे याचि,े न   ुमतुक्तम ् ‘ भतक्तम ुाके्तग ारीयसी ’ ‘मतुकं्त ददात  कतहितच ् ि न 
भतक्तययगम ् ’ इत्यातद िाक्य  िः मकेु्तग ारीयस्त्वमिबधु्य ।े अ  एि लीलािकुिः मकेु्तग ातरमाणमिे ंिदत  - 
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  भतक्तस्त्वतय तस्थर रा भगिान ् यतद स्या ् 
   द  ि ेच निः फतल तदव्यतकियरिषे े। 
  मतुक्तिः स्वय ंमकुुतल ाञ्जतल सिे ऽेिान ्  
   धमा ाथ ाकामग यिः समयप्र ीक्षािः ॥ १.१०७ इत ॥ 

यतद हरौ दृढा भतक्तस्ततहि मयक्षलक्ष्ीिः स्वय ंबद्धाञ्जतलतस्तष्ठत , तकम ु धमा ाथ ाकामपरुुषाथ ातिषय।े  था च 
भतक्तम ा जनने मयक्षतिषय े तचिा न कायते  सचू्य ।े एिमिे कृष्णाश्रयणने मयक्षस्त ु भि ीत  
तिषमालङ्कारयदाहरणभ ू ेपद्य े- 

   अय ंक्षीराम्भयधिेः पत तरत  गिा ंपालक इत  
   तश्र यऽिातभिः क्षीरयपनयनतधया गयप नयिः । 
  अनने प्रत्यहूय व्यरतच स   ंयने जननी- 
   स्तनादप्यिाकं सकृदतप पयय दुलाभमभ ू ् ॥ ३.९५ इत । 

क्षीरसमदु्रस्य स्वामी, गयपालक इत  ह ेयरतधकं दुग्ध ंलभ् े इत  इष्टाथ ा समदु्यम,े  न्न लब्धम ्, अतप च 
मा सृ्तनक्षीरमप्यलभ्त्वने कृ तमत  इष्टाथा ानिातप्िः, अतनष्टस्यातप्तरत  सरस ंिदत  िदेाितिषयम।् अत्र 
तिष्णसुहस्रनामस्तयत्र े ‘जन्ममतृ्यजुरात गिः’ इत  यदुच्य  े  दिेात्र सालङ्कारं प्रयकं्त भित । कृष्णतश्र िः 
भक्तिः जननीजठरियन ंन प्राप्नयत ,  ने च स्तन्य ंन लभ् ,े मयक्ष एि इत  भाििः।  था च भगिद्भक्त्या, 
ममुकु्षणूा ंमयक्षिः तनतश्च  एि। परं  दपके्षया भतक्तग ारीयसीत  किरेतभप्रायिः। 

 
उ) काव्यतिषयािः  
 ग्रन्थऽेतिन ् काव्यसम्बद्धािः अनकेे अलङ्कार-ध्वतन-रसादयिः ि ाि।े प्रायििः कतिना कृष्णकथािः 
मकु्तकरीत्या आिीिःप्रदानरूपणे चयच्यि े‘ धधूकृू  ंपा  ुनिः ’ ‘ कृष्णस्य पषु्णा  ुनिः ’ ‘ पायान्नस्स्वतिखा ं
स्पिृन ् प्रमतुद िः क्षीरऽेध ापी  ेहतरिः ’ ‘ ध ूध ूित्सक जीि जीि तचरतमत्यकु्तयऽि ान्नय हतरिः ’ इत्यातद। 
समग्रऽेतप ग्रन्थ े िनृ्दािनकथा एि दरीदृश्यि,े क्वतच ् मथरुाकथािः, क्वतचच्च द्वारकायािः।  त्रातप 
िब्दालङ्कारािः ितृ्यनपु्रासयमकादयिः बहुत्र भिति। अथा ालङ्काराश्च 
उपमारूपकयत्प्रके्षाव्याजस्ततु तिरयधाभासतिषमश्लषेादयय दृश्यिऽेनकेे।  त्र अथ ाश्लषेमलूया िक्रयक्त्यलङ्कारिः 
कुतप गयपीप्रत िचनसमय े- 
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  अङ्गलु्या किः किाटं प्रहरत  कुतटले माधििः तकं िसिय 
  नय चक्री तकं कुलालय न तह धरतणधरिः तकं तद्वतजह्विः फणीन्द्िः। 
 नाहं घयरातहमदी तकमतस खगपत नो हतरिः तकं कपीन्द्िः 
  इत्यिे ंगयपकन्याप्रत िचनतज िः पा  ुिश्चक्रपातणिः॥ ३.१०५॥ 
 
इत्थ ंलीलािकुस्य कृष्णकणा ाम ृतमद ंकृष्णभक्तकणा ाम ृि ुभित्यिे, अतप च कृष्णस्यातप। उक्तञ्च 

कतिनाऽि े–  
‘या प्रीत ति ादुरातप ा  ेमरुवरपो कुन्त्यवप यत ेयादृशी  

या गोवध यनमवून य या च पथृकेु िन्य ेयशोदावप यत े।  
िारद्वाजसमवप यत ेशबवरकादत्तऽेधर ेयोवषता ं 

या प्रीवतम ुयवनपवत्निवतरवचतऽेप्यत्रावप ता ंता ंकुरु॥’ इत  िम ् ॥ 
****** 
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उपोद्घातः 
श्रीमन्नारायणीयाख्य ं िोत्ररत्नवमद ं केरलकववना पवडडतने नारायणिटे्टन वलवखतवमवत त ु

सवयजनवववदतमवे। अस्य िोत्रस्य रचनाकारणमवप सवयवववदतमवे। नावधकम ् अपके्षत ेअत्र वकवञ्चद्वतुम।् 
श्रीमद्भागवत ेद्वादशस्कन्षे ुिगवतः यावन चवरत्रावण प्रोतावन, तत्सबंद्धाः याश्च कथाः प्रोताः तत्सवयमवप 
अत्र श्रीमन्नारायणीय े कववना शत े दशकेष ु उपसहस्रषे ु (१०३६) पद्यषे ु सकं्षपेणे प्रोतं वत यत।े 
िोत्रकाव्यवाङ्मय े यावद्ववैशष्ट्य ं िजत े तावद्ववैशष्ट्य ं सामान्यकाव्यवाङ्मयऽेवप वत यत े श्रीमन्नारायणीयस्य 
अस्य। िवतरसः वनरग यलतया प्रवहवत अस्या ं कृतौ इवत त ु सवा यनिुतूमवे। िोत्रकाव्यदृवष्टम ् उिङ्घ्य 
सामान्यकाव्यवाङ्मयदृवष्टरवप अत्र बहुविः ववद्वद्वरडेयःै बहुधा कृता वत यत।े तादृशमवे एकं पया यलोचनम ् 
अवस्मन ् प्रबन् ेमया वक्रयत।े  

पद्यमयवमद ं काव्यम ् इत्यस्मात ् कारणात ् वतृ्ताना ं पया यलोचन ं वववहत ं मया। वतृ्ताना ं
पया यलोचनवमवत कथनने न केवलं वकं दशकं कवस्मन ् वतृ्त े रवचतम ् इवत वववरण,ं परन्त ु तद्वतृ्तववन्यास े
कीदृश ं ववैशष्ट्य ं वरीववत्त य इत्यवप प्रवतपादवयत ु ं कश्चन यत्नः वववहतः। यद्यवप िोत्ररत्नस्य काव्यववमशयः 
कदावचन्न कतयव्यः, नापवेक्षतो वा इवत केषाञ्चन ववदुषाम ् अविप्रायः, तथाऽवप यच्च िोत्ररत्न ं िोत्रपदम ् 
अवतवरच्य काव्यवाङ्मयऽेवप महद्ववैशष्ट्य ं िजत,े तत्काव्य ं तत्काव्यकता य च ससृं्कतवाङ्मय े वनतरा ं प्रमखु ं
स्थान ंवहवत इत्यस्मादवे कारणात ् क्ववचद ्एतादृशः ववमशयः अपवेक्षतः कतयव्यश्च िववत। एतदथ यम ् अस्य 
नारायणिट्टकवःे पवू यववत यनः आचाययस्य क्षमेने्द्रस्य (एकादशशताब्दीयः) सवुतृ्तवतलकम ् इत्याख्यः ग्रन्थः 
मया आदृतः। आचाययः क्षमेने्द्रः स्वीय े सवुतृ्तवतलके वद्वतीय े ववन्यास े केषाञ्चन वतृ्ताना ं गणुदोषववचारम ् 
अकरोत।् तानशंान ् स्वीकृत्य अवस्मन ् नारायणीय ेकववना कथ ंत ेच गणुाः उपात्ताः, दोषाश्च पवरत्यताः 
इवत यावद ्बदु्ध्या अवगत ंतावद ्ववचाय यत।े वविरियाते्कवलं वतृ्तत्रय ंस्वीकृत्य लघवुवमशयः वक्रयत।े 

ववषयवविरः - तोटकम ् 
तोटकवतृ्तवमद ं जगत्यवधकारे वत यत।े अस्य लक्षण ं छन्दःसतू्र े षष्ठ े अध्याय े तोटकं सः1 इत्यनने 

सतू्रणे उतं वत यत।े अथ यि ु  - द्वादशाक्षरपाद े जगत्यवधकार े याववद्भः सगणःै पादपवूत्त यः जायते, तद्वतृ्त ं
 

1 छन्दःसतू्रम ् (छ.स.ू) 6.32 
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तोटकम ् इवत कर्थ्त े इवत। इदमवे छन्दोमञ्जया यम ् - वद तोटमविसकारयतुम 1्  इवत कवथतमवि। 
वतृ्तरत्नाकर े च केदारिटे्टन - इह तोटकमिवुधसःै प्रवथतम2् इवत। अियः चत्वारः, तथा च चतवुि यः 
सगणःै यतु ंवतृ्त ंतोटकम ् इवत स्पष्ट ंज्ञायत।े सगणस्य लक्षण ंत ु- वणयत्रयघटके गण ेअवन्तमाक्षरं यवद गरुु 
िववत तवहि स गणः सगणः। लघ-ुलघ-ुगरुु इवत ज्ञयेम।्   
श्रीमन्नारायणीय ेपञ्चपञ्चाशद्दशके कावलयमदयनवणयन ेतोटकवतृ्त ंप्रयतंु कववना। यथा -  

अथ वावरवण घोरतरं फवणन ंप्रवतवारवयत ु ंकृतधीि यगवन।् 
दु्रतमावरथ तीरगनीपतरंु ववषमारुतशोवषतपण यचयम॥्3 इत्यारभ्य 
जहृषःु पशपुाितुषु ुयम ुयनयो ववषृःु कुसमुावन सरुेन्द्रगणाः। 
त्ववय नतृ्यवत मारुतगहेपत ेपवरपावह स मा ंत्वमदान्तगदात॥्4  
इत्यन्तम ् एतद ्दशकं तोटकवृत्त ेववरवचत ंदृश्यत।े 
अत्र वकवञ्चत ् स्वारस्य ं वत यत।े  क्षमेने्द्राचाययः कृत े सवुतृ्तवतलके वद्वतीय े ववन्यास े वतृ्ताना ं

गणुदोषप्रदशयन ंकृत ंदृश्यत।े तदनरुोधने अस्य तोटकवतृ्तस्य ववषय ेइत्थ ंकवथत ंवत यत े- 
दु्रतताललयरैवे व्यतं रूक्षाक्षरःै पदःै। 
प्रनत ययवत यवच्चत्त ंतत्तोटकमिीवितम॥्5  
यवस्मन ् वतृ्त ेरूक्षाक्षरःै (परुषाक्षरःै) वनबद्धःै पदःै दु्रतने तालेन लयने च सवहत ं वचत्त ंप्रनत ययवत 

(इव) तत ् तोटकम ् इवत कर्थ्त।े वकवमद ं दु्रत,ं कोऽय ं तालः, कश्चासौ लय इवत पषृ्ट े - यद्यवप 
सङ्गीतसबंद्धवमवत आलङ्कावरकैः स्पष्टतया सामान्यजनःै सङे्क्षपतया च ज्ञायत,े तथाऽवप कोशावदग्रन्थाना ं
पया यलोचनने एषा ंपदानाम ् अथ यः अवस्मन ् वतृ्त ेकीदृश ंसाथ यक्य ंिजत,े कथञ्च च सषुु्ठ सङ्गच्छत ेइवत ज्ञात ु ं
शक्यत।े अमरकोश ेप्रथमकाडड ेअष्टम ेनाट्यवग े- 

ववलवित ंदु्रत ंमध्य ंतत्त्वमोघो घन ंक्रमात।् 
तालः कालवक्रयामान ंलयः साम्यमथावस्त्रयाम॥्6  
इवत न केवलं वलङ्गवनदशेः अवप च अथ यवनदशेः कृतः।  

 
1 छन्दोमञ्जरी (छ.म.), वद्वतीयः िबकः, जगत्यवधकारः - ६ 

2 वतृ्तरत्नाकरः(वृत्त.) 3.48 

3 श्रीमन्नारायणीयम ् (ना.) 55.1 

4 ना. 55.10 

5 सवुतृ्तवतलकम ् (स.ुवत.) २.१६ 

6 अमरकोशः 1.8.9 
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अस्य व्याख्यावसर े द्रववन्त त्वरन्त े करचरणादयः अत्र इवत दु्रतम ् इवत व्याख्यातवृिः व्यतु्पत्त्या 
सह अथ यः वनवदिष्टः।  तथा च अवस्मन ् वतृ्त ेप्रणीताना ंपद्याना ंश्रवणने पाठकाना ं वचत्त ंत्वरत ेखलु। वकञ्च 
कालवक्रयामान ं तालः इवत तालस्य लक्षणम।् तलवन्त गीतवाद्यनतृ्तावन वतष्ठवन्त अत्र इवत तालशब्दस्य 
व्यतु्पवत्तः। तदनरुोधने अवस्मन ् वतृ्त ेरवचताना ंपद्याना ंश्रवणने वचत्त ंपौनःपनु्यने एतत्पद्य ंश्रोतमु ् , तस्य 
श्रवणकाले मनसा नत यवयत ु ं च उद्यङेु्क्त इत्यत्र नावि ववदुषा ं कावचद ् ववप्रवतपवत्तः। वकञ्च पद्यावन 
गीतवाद्यनतृ्तषे्ववप अविनयावदवक्रयायोग्यावन िववन्त इत्यवप सु्फटमवे। एव ंलीयत ेअत्र इवत लयः। प्रकृत े
च एषा ंपद्याना ंश्रवणने वचत्तम ् (मनः) एष्ववे पद्यषे ुलीयत ेइवत दु्रतताललयरैवे वचत्त ंएविः पद्यःै प्रनत ययवत 
अवस्मन ् वतृ्त।े  

न केवलम ् एतावान ् ववशषेः। अपरोऽवप कश्चन ववशषेः कवथतः वतृ्तस्यास्य ववषय े - रूक्षाक्षरःै 
पदःै इवत। रूक्षाक्षरं नाम परुषाक्षरम ् इवत। तन्नाम कट्वक्षरःै महाप्राणःै इवत वा वतंु शक्यम।् तदवप पद्यषे ु
द्रष्टु ंशकु्नमः। यथा- घोरतरं फवणन ंकृतधीि यगवन ् इवत। न केवलमत्र, अवप च अवस्मन ् दशके ववद्यमानषे ु
अन्यषे ुपद्यषे ुअवप एतद्ववैशष्ट्य ंद्रष्टु ंशकु्नमः। वगा यणा ंवद्वतीयचतथुा यक्षरयोः, मधू यन्याक्षराणा,ं महाप्राणाना ंच 
प्रयोगप्राचयंु वत यत।े अन्यावन उदाहरणावन यथा - िवुनत्रयिारितृो िवतो गरुुिारववकवम्पववजवृम्भजला1, 
अथ वदक्ष ु वववदक्ष ु पवरक्षवुितभ्रवमतोदरवावरवननादिरःै 2 , ज्वलदवक्षपवरक्षरदुग्रववषश्वसनोष्मिरः स 
महािजुगः 3 । यद्यवप रूक्षाक्षरःै पदःै वनबद्ध ं तथाऽवप दरीदृश्यमान ं समासववरलत्वम ् अस्य वतृ्तस्य 
पौनःपनु्यने श्रवणस्य, वचत्तनत यनस्य च कारणान्तरं िववत। यथा - अवखलेष ु वविो िवदीयदशाम ् 
अवलोक्य वजहासषु ुजीविरम4्, जहृषःु पशपुाः ततुषु-ु म ुयनयो ववषृःु कुसमुावन सरुने्द्रगणाः5॥  

वशंस्थम ् 
इदमवप वतृ्त ंजगत्यवधकार ेएव वत यत।े अस्य लक्षण ंछन्दःसतू्र ेइत्थ ंवत यत े - वशंस्था ज्तौ ज्रौ6 

इवत। यस्य वतृ्तस्य पाद े जगणतगणौ जगणरगणौ च िवतः तद्वतृ्त ं वशंस्थम ् इवत गीयत।े एतदवे 
छन्दोमञ्जयां - वदवन्त वशंस्थववलं जतौ जरौ7  इवत। केदारिटे्टन च जतौ त ु वशंस्थमदुीवरत ं जरौ8 इवत 

 
1 ना. 55.3 

2 ना. 55.4 

3 ना. 55.6 

4 ना. 55.8 

5 ना. 55.10 

6 छ.स.ू 6.29 

7 छ.म., वद्वतीयः िबकः, जगत्यवधकारः - २ 

8 वतृ्त.३.४६ 
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कवथतम।् इत्थञ्च ज्ञायत ेयद ्यवस्मन ् पाद ेजगणः, तगणः, जगणः, रगणश्चवेत क्रमणे वत यत ेतदं्वशस्थवतृ्तम ् 
इवत दीयत।े जगणि ुमध्यगरुुघवटतः गणः, अवन्तमलघघुवटतः तगणः, मध्यलघघुवटतश्च रगणः इवत 
वतृ्त े ववद्यमानाना ं त्रयाणा ं गणानाम ् अक्षराकारः। श्रीमन्नारायणीय े यद्यवप वद्वत्रावण दशकावन वशंस्थवतृ्त े
प्रणीतावन दृश्यन्त,े तथाऽवप अत्र उदाहरणरूपणे शकटासरुवधवणयनपरं वद्वचत्वावरंश ं दशकं स्वीवक्रयत।े 
इदञ्च दशकं -  

कदावप जन्मक्षयवदन ेतव प्रिो वनमवन्त्रतज्ञावतवधमूहीसरुा। 
महानसस्त्ा ंसववध ेवनधाय सा महानसादौ ववतृ ेव्रजशे्वरी॥1 इत्यारभ्य 
प्रपवूजतिैत्र ततो वद्वजावतविः ववशषेतो लवम्भतमङ्गलावशषः। 
व्रज ंवनजबैा यल्यरसवैव यमोहयन ् मरुत्परुाधीश रुजा ंजहीवह म॥े2  
इत्यन्तम ् एकादशपद्यात्मकम।् शकटासरुवतृ्तान्तः प्रवतपावदतः अवस्मन ् दशके। अत्र वनवहत ं

स्वारस्य ंवकवमवत ज्ञात ु ंक्षमेने्द्रस्य सवुतृ्तवतलकोतं वशंस्थस्य गणुदोषलक्षण ंपराम्रष्टव्यम।् तच्च यथा -  
असमिपदःै पादसवन्ववच्छेदसनु्दरम।्  
सवयपादवैव यसगा यन्तवंैशस्थ ंयात्यनघ यताम॥्3 इवत। 
अस्य श्लोकस्य प्रथमाध ेअस्य वतृ्तस्य गणुः प्रोतः वत यत।े असमिपदःै वनबद्ध ंस्याद ्इवत प्रथमो 

गणुः। तद्रीत्या यवद आलोचयामः, तवहि प्रथम ेपद्य ेएव तत्ससु्पष्ट ंज्ञायत ेयत ् कदावप जन्मक्षयवदन ेतव प्रिो 
इवत समासववरलत्व ंदृश्यत।े न केवलं तत्र, इतोऽवप स्पष्टतया अस्य दशकस्य पञ्चम े पद्य ेद्रष्टु ंशकु्नमः। 
तद्यथा -  

कस्को न ुकौतसु्कत एष ववस्मयो ववशङ्कटं यच्छकटं ववपावटतम।् 
न कारण ंवकवञ्चद ्इहवेत त ेवस्थताः स्वनावसकादत्तकराः त्वदीक्षकाः॥4  
इत्थम ् अवस्त्दम ्, अधनुा वद्वतीयः गणुः क इवत चते ् पादसवन्ववच्छेदः इवत। पादान्त े

सवन्ववच्छेदः यवद स्यात ् तवहि तद्गणुाय कल्पत ेइवत प्रोतं क्षमेने्द्राचायणे। तवमममवप गणुमत्र दशके द्रष्टु ं
शकु्नमः। केवलं वद्वतीयश्लोकं ववहाय सवषे ुअवप अन्यषे ुश्लोकेष ुपादान्त े(वववशष्य ववषम ेपाद)े सवन्ववच्छेद ं
द्रष्टु ं शकु्नमः। इत्थ ं न केवलं गणुोपते ं दशकवमदम ्, अवप त ु दोषहीन ं दशकम।् तदथ यि ु
पवूोतसवुतृ्तवतलकस्य श्लोकस्य वद्वतीयाध ेअस्य वशंस्थवृत्तस्य दोषः कः स्यावदवत उतं वत यत।े सवयपादःै 

 
1 ना. 42.1 

2 ना. 42.11 

3 स.ुवत. 2.17 

4 ना. 42.5 
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ववसगा यन्तःै वशंस्थ ंयावत अनघ यताम ् इवत। अधनुा पादान्त ेसवन्ववच्छेदः स्यात ् परं ववसगा यन्तःै पादशै्चते ् 
तद्दोषाय कल्पत ेइत्यतेु तादृशाना ंपदाना ंतथवै अथ यवववनयमोऽवप तदनगुणु ंयथा स्यात ् तथा कृत्वा पद्यस्य 
रचना कतयव्या खलु। तत्रवै वनवहतमवि ग्रन्थकत ुयः नपैडुयम।् तादृश ंग्रन्थकत ुयः नपैडुय ंश्रीमन्नारायणीय ेद्रष्टु ं
शकु्नमः। अवस्मन ् दशके नकैमवप पद्य ंसवषे ुपादषे ुववसगोपते ंरवचतमवि। तावता वकम ् एकवस्मन्नवे पद्य े
पादान्तषे ु ववसग यववरलत्वमवप द्रष्टु ंशकु्नमः। इत्थञ्च अवस्मन ् दशके कववः शकटासरुिञ्जन ंवणययन ् वतृ्तस्य 
गणुदोषान ् मनवस वनधाय स्वीयनपैडुयमवप प्रादशययवदवत सषुु्ठ ज्ञायत।े     

दु्रतववलवितम ् 
जगत्यवधकार े ववद्यमानम ् अन्यवदद ं दु्रतववलवित ं नामकं वतृ्तम।् छन्दःसतू्र े दु्रतववलवित ं न्भौ 

भ्रौ1 इत्यनने सतू्रणे अस्य वतृ्तस्य स्वरूप ंप्रवतपावदतम।् छन्दोमञ्जयां वतृ्तरत्नाकर ेच - दु्रतववलवितमाह 
निौ िरौ2  इत्यस्य स्वरूप ंवनवदिष्ट ंवत यत।े इत्थञ्च ज्ञायत ेयद ्अवस्मन ् वतृ्त ेद्वादशाक्षरावण स्यःु इवत। अस्य 
पाद े नकारिकारौ िकाररेफौ इवत नगण-िगण-िगण-रगणाः क्रमणे िवयेवुरत्यवप ज्ञायत।े नगणि ु
सवयलघ्वात्मकः गणः, िगणः आवदगरुुघटकः, रगणश्च मध्यलघघुटकः गणः। एविः चतवुि यः गणःै 
पादमकंे पयू यत े अवस्मन ् वतृ्त।े तथा च श्रीमन्नारायणीय े अवस्मन ् वतृ्त े नकैावन दशकावन रवचतावन। यथा 
पतूनामोक्षवणयनपरं चत्वावरंश ं दशकम ्, कावलयस्य िगवदनगु्रहवणयनपरं षट्पञ्चाशत्तम ं दशकम।् तत्र 
पतूनामोक्षवणयनपरं दशकं स्वीकृत्य ववमशयः वक्रयत।े ववमशयनात्पवंू क्षमेने्द्रस्य वचनावन स्मतयव्यावन।  

प्रारम्भ ेदु्रतववन्यास ंपय यन्तषे ुववलवितम।् 
वववच्छत्त्या सवयपादाना ंिावत दु्रतववलवितम॥्3 
यत्र दु्रतववलवितवतृ्त े ववरवचत े पद्य े प्रारम्भ े दु्रतगवतः ववन्यिा सती पय यन्तषे ु ववलविता गवतः 

परामषृ्टा, तादृश ंपद्य ंश्रवणकौशलम ् अत्यवधकं िजत ेइत्यथ यः। अस्य नायमथ यः यत ् प्रारम्भ े ववलिगवतः 
यवद परामषृ्टा तदा तद्गणु ंत्यजवत इवत। यतः क्षमेने्द्राचाय य एव स्वीय ेसवुतृ्तवतलके अस्य दु्रतहीन ंववलवित ं
च यथा इवत वववलख्य स्वने अपरामषृ्टा प्रारवम्भका दु्रतगवतरवप दवशयता। अि ुतत्तथा। प्रकृतमनसुरामः। 
श्रीमन्नारायणीय े चत्वावरंश े दशके दु्रतववलवितस्य क्षमेने्द्रेण वनवदिष्टान ् प्रदवशयताशं्च गणुान ् द्रष्टु ं शकु्नमः। 
इदञ्च च दशकं -  

तदन ुनन्दममन्दशिुास्पद ंनपृपरुीं करदानकृत ेगतम।् 
समवलोक्य जगाद िववत्पता वववदतकंससहायजनोद्यमः॥1 इत्यनने पद्यने आरभ्य 

 
1 छ.स.ू 6.31 

2 छ.म., वद्वतीयः िबकः, जगत्यवधकारः - 10, तथा वतृ्त. 3.49 

3 स.ुवत. 2.18 
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िवुनमङ्गलनामविरवे त ेयवुवतविब यहुधा कृतरक्षणः। 
त्वमवय वातवनकेतननाथ मामगदयन ् कुरु तावकसवेकम॥्2 इत्यनने पद्यने समावप्तमवेत। 
अधनुा दशके वनवहत ं वतृ्तगणुाशं ं ववचारयामः। दु्रतम ् इत्यस्य त्ववरता इत्यथ यि ु ज्ञातपवू य एव। 

तथवै ववलवितम ् इवत पदस्य अथ यि ु- अवस्मन ् दशके कववः एकवस्मन ् पद्य ेआदौ दु्रतगवत ंप्रदश्य य पय यन्त े
ववलवितगवतम ् वनरवदशत।् के इम े दु्रतववलवितगती इवत पषृ्ट े पदाना ं प्रयोगणे ज्ञात ु ं शकु्नमः। यत्र 
सरलतया पदावन ववितंु शकु्नमः, तत्र ववलवितगवतः वत यत ेइवत, यत्र च समासः दृश्यत ेतत्र दु्रतगवतः 
वनवदिष्टा वत यत ेइवत च ज्ञयेम।् तने वकवमवत पषृ्ट े- दु्रतगत्या ंसमासः श्रयूते यने तत्पद ंवकवञ्चवद्वच्छेदरावहत्यने 
उच्चारणीय ंिववत। ववलवितगत्या ंच समासहीन ंपद ंप्रयजु्यते यने पदस्य मन्द ंमन्दम ् उच्चारणनेावप दोषः 
न स्यात।्   

अधनुा प्रथम ं पद्यमवे स्वीकुम यः। तत्र वह क्रमणे पदाना ं छेदः स्पष्टतया ज्ञायत।े यथा - तदन,ु 
नन्दम ्, अमन्दशिुास्पद,ं नपृपरुीम ् इत्यावदरूपणे। अत्र वह समासािावने पदावन प्रयतुावन इत्यतः 
ववलविता गवतः परामषृ्टा इवत ज्ञायत।े पनुश्च अस्यवै पद्यस्य अन्त े वववदतकंससहायजनोद्यमः इवत 
समिपद ं वनववश्य दु्रतगवतः परामषृ्टा। इत्थ ं च ववलवितगत्या आरभ्य दु्रतगत्या ं समावप्तम ् अकरोत ् 
कववः। एवमवे अवस्मन ् दशके अन्यवस्मन ् पद्य ेप्रारम्भ ेदु्रतगवत ंपरामशृ्य अन्त ेववलवितगत्या समावप्तमवप 
अकरोत ् कववः।  तच्च पद्य ंयथा -  

लवलतिावववलासहृतात्मविः यवुववतविः प्रवतरोद्धमुपावरता। 
िनमसौ िवनान्तवनषदेुषी प्रददुषी िवत ेकपटात्मन॥े3 
अत्र आदौ लवलतिावववलासहृतात्मविः इवत समिपदने दु्रतगत्या प्रारभ्य, अन्त ेप्रददुषी िवत े

कपटात्मन ेइवत समासािावने ववलवितगत्या पद्यस्य समावप्तम ् अकरोत।् पनुश्च स्माययत ेयत ् समासगत्या ं
पदस्य क्ववचत्सकृदुच्चारण ं श्रवणकौशलं िजत।े ववलवितगत्या ं च मन्दोच्चारणने तत्साध्यत।े इत्थम ् 
अवस्मन ् दशके पद्यषे ु दु्रतगत्या आरभ्य ववलिवतगत्या ं समावप्तः, ववलवितगत्या प्रारभ्य दु्रतगत्या ं
समावप्तवरवत द्व ेअवप शलैी कववना उपयतेु। 

अधनुा अपरः कश्चन ववशषेः अवस्मन ् वतृ्त े वत यत े यश्च स्पष्ट ं वरीववत्त य अवस्मन ् दशके। स च 
ववशषेाशंः क्षमेने्द्रेण वववच्छत्त्या सवयपादानाम ् इवत वनवदिष्टः। इद ंकदावचत ् कष्टकरं स्यात।् यतः दु्रतगत्या ं
समासः पराम्रष्टव्यः परं पादान्त े वववच्छवत्तरपवेक्षता, यने अथ यस्य वववच्छवत्तरवप न स्यावदवत। तथाऽवप 

 
1 ना. 40.1 

2 ना. 40.10 

3 ना. 40.6 
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अवस्मन ् दशके अयमवप ववशषेाशंः सषुु्ठ परामषृ्टः वत यत े अस्मत्कववना। उदाहरणाथ ं पवूोतमवे पद्य ं
स्वीकुम यः यतः तत्रवै प्रारम्भ े दु्रतगवतः परामषृ्टा। परं तत्रावप पादान्त े वववच्छवत्तः प्रदत्ता यने अथ यस्य 
वववच्छवत्तः नािवत।् यथा - लवलतिावववलासहृतात्मविः इत्यकु्त्वा समनन्तरमवे यवुवतविः इवत 
ववशषे्यमवप समीप े सवन्नवशे्य पादान्त े वववच्छवत्तमवप दत्त्वा अथ यस्य वववच्छवत्तम ् अकुवयन ् अथा यवबोध े
सौकययञ्च अकल्पयत।् यद्यवप एकवस्मन ् पद्य े समासगवतवशात्पादान्त े वववच्छवत्तः न प्रदत्ता कववना, 
तथाऽवप अस्य वतृ्तस्य गणुदोषववचारप्रसङे्ग स्वयमवे तादृशमवप उदाहरण ं प्रदशययन ् तन्न दोषाय कल्पत े
इवत क्षमेने्द्रेण उतत्वात ्, प्रमखुरूपणे अथ यवववच्छवत्तः न स्यावदवत वधया कववना तथा कृतत्वाच्च तन्न दोषाय 
कल्पत।े  

उपसहंारः 
एव ं न केवलवममावन प्रोतावन वतृ्तावन अवप च काव्यरचनाया ं प्रयतुावन अन्यान्यवप वतृ्तावन 

गणुोपतेावन दोषरवहतावन वत यन्त।े तत्र एकचत्वावरंशद्दशके उपजावतः प्रयतुा वत यत।े तत्र 
इन्द्रवज्रोपने्द्रवज्रयोः वमश्रणम ् उपजावतवरवत ज्ञायत।े परं तयोः वमश्रण ेनकेै प्रिदेाः वत यन्त।े तषे ुमालाख्यः 
अन्यतमः िदेः कववना प्रयतुः। तत्रावप वववशष्ट ंकारणमवि यच्च प्रोतं क्षमेने्द्रेण -   

सतू्रस्यवेात्र तीक्ष्णाग्र ंश्लोकस्य लघनुा मखुम।्  
कण ंववशवत वनवव यघ्न ंसरलत्व ंच नोज्झवत॥1 इवत।  
तदथ यः - यवद इन्द्रवज्रोपने्द्रवज्रयोः वमश्रणने उपाजात्या पद्य ंववरच्यत,े तथवै तस्याः बहुष ुप्रिदेषे ु

आद्यक्षरं लघपुवू यकं यथा िववत तथा पद्य ं ववरच्यत ेयवद, तवहि तत्पद्य ं वनवव यघ्न ंकणं प्रववशवत, सरलत्व ंच 
िजत े इवत। तद्रीत्या अवस्मन ् दशके वनशम्य, मदङ्ग, वचत्र,ं वदन,े गहृषे ु इत्यवे ं प्रायः प्रथम ं लघ्वक्षरेण 
आरभ्यमाणःै पदःै पद्याना ंरचना ं कुव यन ् श्रोत ु ंसखुकरं िववत इवत यच्च क्षमेने्द्रेण प्रोतं तवन्नयमाकारोऽवप 
कववना परामषृ्टः वत यत।े एव ं बहु वतंु शक्यत े तथाऽवप आरम्भ े उतरीत्या वविरियान्नान्यषेा ं वतृ्ताना ं
ववमशयः वक्रयत।े   

इत्थ ं न केवलं प्रोतेष ु दशकेष ु वा प्रोतेष ु पद्यषे ु वकन्त ु अन्यषे ु दशकेष ु अन्यषे ु पद्यषे ु च कववः 
स्वीयवतृ्तनपैडुय ंसषुु्ठ प्रादशययत।् नतैावता, अवप च पवू यववत यविः कैवश्चदाचाययः वतृ्तववन्यास ेयेंऽशाः गणुत्वने 
वनवदिष्टाः तान ् अशंानादाय, य ेच अशंाः क्ववचद्दोषत्वने वदङ्मात्रणे सवूचताः तान ् अशंान ् दूरतः त्यक्त्वा न 
केवलं िोत्ररूपणे अवप त ु काव्यरूपणेावप अस्य ववैशष्ट्य ं यथा दरीदृश्यते तथा अस्य 
श्रीमन्नारायणीयाख्यस्य िोत्रकाव्यस्य रचनाम ् अकरोवदवत स्पष्टतया ज्ञायत।े वकञ्च श्रीमद्भागवतस्य कथाः 

 
1 स.ुवत. 2.8 
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सवा य अवप अत्र शतषे ुदशकेष ुसषुु्ठ सवंक्षप्ताः दृश्यन्त ेइत्यस्मात ् कारणात ् श्रीमद्भागवतस्य इव अस्यावप न 
केवलं पजू्यत्व ं वकन्त ुपारायणपरत्वमवप वत यत।े अनया कृत्या यथा आचाययस्य नारायणिट्टस्य ितेः परा 
काष्ठा ववदुषा ं प्रत्यक्षगोचरा िववत या च व्याख्यातवृिः आदृता अनिुतूा च तथवै आलङ्कावरकैरवप 
काव्यदृष्ट्या अस्या ं कृतौ लोकोत्तरत्व,ं पावडडत्य,ं गणुियूस्त्ञ्च अनिुयूत े आवद्रयत े च इत्यवि 
श्रीमन्नारायणीयस्य ववैशष्ट्यम।् नतूनः कश्चन प्रयासः अवस्मन ् प्रबन् े वववहतः इत्यस्मात ् कारणात ् कृत े
चावस्मन ् वतृ्तववमश ेववदुषाम ् अविप्रायः ववमशयश्च यद्यवि तवहि सानन्द ंतत्स्वागतीवक्रयत ेअवग्रम ेच प्रबन् े
तत्समीवक्रयत ेइवत च वनवदे्यत ेमया इवत शम॥् 
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मनषु्यसमदुायः वचन्तनाशक्त्या स्वजीवन े आहार-वास-सम्पवत्त-कीवत य-सखु-सौख्यादीना ं
लौवककसम्पत्तीना,ं तथा तत्प्रावप्तववषयकाणाम ् अशंानामपुवर यथाकालं उवचता ं श्रद्धा ं ववदधावत 
वनरन्तरवमवत अनकेेषा ं जीवन े दरीदृश्यत।े परं ततोऽप्यवधकवववशष्टस्य सवयकालेष्ववप वनत्यस्य, 
ईश्वरध्यानसाधनववषयकस्य, अज्ञाननाशकहतेकुस्य, तरुीयलक्ष्यप्रावप्तहते्वाधावरतस्य पारमावथ यक-जीवनस्य 
वािववकं स्वरूप ंवकं, तस्य यापन ंकथ,ं तदथ ंकरणीय ंवकं, आश्रयणीयाः ववषयाः तथा महापरुुषाश्च के, 
जीवन े ववपरीतदशाया ं तन्माग े कथ ं वस्थरं स्थातव्यवमवत ववषयऽेवप उवचता,ं शाश्वतीं, नवैष्ठकीं श्रद्धा ं
जीवात्मानः वय ंसपं्रदशययामः चदेवे अस्माकं जीवन ंसाथ यकं िववत । नो चते ् लौवककेच्छापरूणाथ यमवे पनुः 
मायावतरोवहत ंजन्म िववष्यतीवत  
अनकेवचत्तववभ्रान्ता मोहजालसमावतृाः। प्रसताः कामिोगषे ुपतवन्त नरकेऽशचुौ॥ (ि.गी.16.16) 

    तथा प्रलीनिमवस मढूयोवनष ुजायत े॥ (ि.गी.14.15) 
इवत श्रीमद्भगवद्गीताप्रमाणोतवदशा अज्ञानबलेन बद्धदशायामवे िवाम इत्यत्र नावि सशंयः । िवन्त ुनाम 
जन्मान्तरावण, परं सन्त ुत ेसाथ यकावन सफलावन ईश्वरप्रावप्तफलदावन च इत्यवे पवू यजाना ंप्राथ यना।   

एतदथ ं सता ं माग यमनसुतृ्य, अस्माकं जीवनलक्ष्य ं उत्तम ं कल्पवयत्वा, तदथ यमाचरणीयान ् सम्यक ्
ज्ञात्वा, सता ंमाग यमनसुतृ्य जीवन ंयापयामः चदेवे, अस्माविः सपं्राप्तस्य वववशष्टमनषु्यजीवनस्य वािववकं 
लक्ष्य ं प्राप्त ु,ं तथा तदथ ं वक्रयमाणषे ु कम यस ु वववकेवरैाग्यादीन ् प्रदाय अस्मान ् बोधयवत, अथवा कारयवत 
महापरुुषसङ्गद्वारा परमात्मा मोक्षप्रदः श्रीमन्नारायणः । 

लोकक्षमेाय िगवान ् एतभे्यः साधजुनभे्यः कदावचत ् कष्ट ं दत्वाऽवप सवयजनवहतकरान ् ववषयान ् 
तद्द्वारा बवहरानयवत इत्यम ु ंबोध ंएतादृशाना ंजीवनम ् आन्त ंपठामः चदेवे ज्ञात ु ंशक्यत े। सामान्यजनाना ं
जीवन ेसखु-दुःखानिुवजवनताः अनिुवाः विन्नाः, महापरुुषाणा ंजीवनानिुवाश्च विन्नाः। सखु ंसखुवमवत, 
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तथा दुःख ंदुःखवमत्यवे पश्यता,ं तदुपवर गन्तमु ् अशताना ंसामान्याना ंपरुुषाणा ंमनोबलं न्यनूमवे, यस्य 
कारणने तवस्मन ् मिरैनकैेः सखु-दुःखभे्यः कः बोधः प्राप्तव्यः इवत न ज्ञायत े ।  अन्यत्र पश्यामश्चते ् 
मोक्षमाग े प्रयाण ं कत ुयवमच्छुकस्य अथवा कुवा यणस्य यावत्रकस्य जीवनकाले सञ्जाताः आध्यावत्मक-
आवधिौवतक- आवधदवैवकरूपाः, अथवा तत्तकालोत्पन्नाः शारीवरक-मानवसकके्लशाः कीदृश ं ववपवरणाम ं
तन्मनवस, तिक्ष्य े च कल्पयवन्त, कथ ं वा त ं साधकं अथवा उपासकं च्यावयवन्त लक्ष्यावदवत 
वदेपरुाणवेतहासादयः सप्रमाण ं वनरूपयवन्त। अत एव सखु-दुःखोपवर ववद्यमान ं वािववकं सत्य ं ज्ञात ु,ं 
तदवगन्तु ंच प्रथम ंवस्थरबवुद्ध,ं वनम यलहृदय ंच सम्पाद्य ईश्वर ेपरा ंिवतं च प्राप्तमु ् अस्मत्सदृशःै सामान्यःै 
वकं करणीयवमवत प्रदशयवयतमु ् बोधवयत ु ं च ,एत े दयाद्रयवचत्ताः, िगवद्भवतवध यकरूपान ् अमलू्यग्रन्थान ् 
अथवा िोत्रावण वा ववरचय्य अस्मादृशाना ं मनवस िगववद्वषयकप्रीत्यतु्पादनरूपबीजारोपणकायं सम्यक ्
कृतवन्तः, अकुवयन ् तथा कवरष्यवन्त च ।  

पवंू कवठनपवरश्रममनिुयू महापरुुषःै तालपत्रषे ु रवचताः, मध्य े नष्टाः, पनुः अन्यःै पवरश्रमणे 
सङ्कवलताः इवत सहस्रवषा यनन्तरमवप िताय ममुकु्षव े एत े ग्रन्थाः इदानीमवप माग यदशयन ं विन्नविन्नप्रकारःै 
कुव यवन्त, तन्मनवस आनन्दानिुव ंकल्पवयत ु ंशकु्नववन्त इत्यम ु ं ववषय ंस्मरामः चदेवे महान ् प्रमोदः जायत े
हृदय े । पनुः मनवस महती श्रद्धा च तषेामाश्रयण,े अध्ययन े तथा तदुतववषयाणाम ् अथा यवबोधन े च 
सञ्जायत े । कारण ं तषे ु ग्रन्थषे ु गढूतया वनरन्तरं ववद्यमानः ईश्वरानगु्रहः एव । ववशषेतः अनकेे 
ईश्वराराधकाः िताः जीवन े आत्मोद्धारणाथ ं वनत्यपारायण े श्रीमद्रामायण-श्रीमन्महािारत-
श्रीमद्भागवतभे्यः सकं्षपेरामायण-सनु्दरकाडड-आवदत्यहृदय-ववष्णसुहस्रनामिोत्र-श्रीमद्भगवद्गीता-
उद्धवगीतावदभ्यः स्वस्वाविलाषानगुणु ं वकमवप स्वीकृत्य, वयैवतकं वा समहूतः वा सिंतु्य िवतपरम्परा ं
सरंक्षवन्त । पवू यवनवदिष्टःै ग्रन्थःै अथवा िगववद्वषयकिोत्रःैसमाकवष यताः अनकेे िगवद्भवतरसिवरतहृदयाः 
िवतसवंध यनाथ ं िारतदशे े प्रवतप्रान्तषे ु काले काले सिंयू ससृं्कतिाषायामथवा प्रान्तीयिाषास ु वा 
सवद्वषयप्रचारववषय ेिोत्रावण ववरचय्य महदुपकृतवन्तस्सवन्त ।  

वनग ुयणब्रह्मोपासनवनरताः श्रीशङ्करिगवत्पादाः वा तदनयुावयनः आचाय यपरुुषाः अथवा मधसुदून- 
सरस्वतीप्रितृयो वदेावन्तनः, अथवा आजीव ं सगणुोपासनवनरताः श्रीमद्रामानजु–मध्वाचाय य–नायन्मार–् 
आल्वार ् प्रितृयः अवतारपरुुषाः वा, अथवा ततः पवंू, तत्पश्चात ् वा जवनताः महापरुुषाः, स्विावात ् 
परमयोवगनः अवप िवतमागणेवै िगवन्त ंववशषेतः समाराध्य, लोकः अवप उद्धरत ुइवत मानवसमदुायाय 
बहूपकृतवन्तः इत्यवे ववशषेः ।  

एतषेा ं ितवशरोमणीना ं पङ्क्तौ सञ्जातस्य श्रीमन्नारायणीयाख्यिोत्रग्रन्थस्य रचवयतःु 
केरलप्रदशेस्थमले्पत्तगू्रा यम े सञ्जातस्य  श्रीनारायणिट्टवत्रवय यस्य स्थान ं ववशषेतया पवरगडयत े । एतस्य 
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महापरुुषस्य जीवनचवरत्र ं पश्यामश्चते ् स वातरोगणे पीवडतः गरुुवायरूुक्षते्रवावसन ं श्रीकृष्ण ं प्रवतवदन ं
दशविः श्लोकैः सिंतु्य शतवदनानन्तरं स्वानिुतूरोगान्मतुः, तने साकम ् ईश्वरदशयनमवप प्राप्तवावनत्यवे 
ववशषेः ।  

शतसखं्याकदशकेष ु ववितं, चतरुवधकसहस्रसङ्ख्यात्मकवमद ं श्रीमन्नारायणीय,ं व्यासिगवता 
ववरवचतस्य श्रीमद्भागवतस्य सारितूिोत्रत्वने पवरगवणत ं तथा सम्मावनत ं सत ्, सामान्यरैवप आवश्रतम ् 
अविप्रायिदे ं ववना दशे े अनकेेष ु गहृषे ु श्रीकृष्णितैः प्रवतवदन ं अथवा ववशषेपव यवण वदनषे ु वा अनवरत ं
सपंठ्यत ेइत्यत्र नावि सशंयः। वतरुमलाक्षते्र ेयथा सपु्रिात ंतथा ववष्णसुहस्रनामिोत्र ंश्राव्यत ेअनकेत्र, 
तथा िववत ववशषेतः केरलप्रदशे,े वववशष्य गरुुवायरूुनामके श्रीकृष्णक्षते्र।े अवतववशषेतः तवमल्नाडु-
प्रान्तस्य कुम्भकोणवजलासमीपस्थ सङे्गावलपरुवनवावसना ब्रह्मश्री अनन्तरामदीवक्षतवयणे श्रीमन्नारायणीय-
िोत्रमाहात्म्यप्रशविः उपन्यासरूपणे दशे े ववद्यमानसवयप्रान्तषे ु तस्य जीवनकाले बहुधा कृता, यस्य 
प्रिावणे अनकेे श्रीमन्नारायणीय ं प्रवतवदनम ् आस्वाद्य कृष्णिवतरसास्वादनपराः सञ्जाताः इदानीमवप 
तत्पडुयकम य समाचरन्तस्सवन्त। स्वस्य िोत्रकाव्य े िगवद्भवत सवंध यनने साकं रचवयता 
श्रीनारायणिट्टवत्रवय यः अवस्मन ् श्रीमद्भागवतग्रन्थ े यथा वणयन ं क्रमशः कृत ं तद्वत ् स्वय ं कृत्वा, इतोऽवप 
अनकेान ् रुवचकरान ् ववषयानवप प्रवतपाद्य पवठतणॄा ं मनवस रसास्वाद ं जनयवत इवत अस्य िोत्रस्य 
अध्ययनने अवगम्यत े।  

अधोवनवदिष्टःै कैश्चनश्लोकैः स्थालीपलुाकन्यायने वयवमदानीम ् अनिुवामः। परब्रह्मणः ज्ञान ं
वनराकारध्यान ं वा योवगना ं हृदयगहुायामाचय यत े ध्यानावदविः सोपानःै। परमतेत ् सामान्यजनाय 
ऊहावतवरतः ववषयः एव । कारण ंज्ञान ंवा उपासनामाग यः वा अवधकावरबलमवलम्ब्यवै िववत । अत एव 
िगवान ् स्वयम ् अचा यमवूत यः ितू्वा ववग्रहाराधननेवै सन्तषु्टः सामान्यजनोद्धारणायावप ववराजत ेप्रवतक्षते्र ेइवत 
इम ंतत्त्वम ् - 

सत्त्व ंयत्तत्पराभ्याम ् अपवरकलनतो वनम यलं तने तावत ् 
ितूःै ितूवेन्द्रयिै ेवपवुरवत बहुशो श्रयूत ेव्यासवाक्यम ् । 

तत्स्वच्छत्वाद्यदच्छावदत परसखु वचद्गि यवनिा यसरूप ं
तवस्मन ् धन्या रमन्त ेश्रवुतमवत मधरु ेसगु्रह ेववग्रह ेत े॥(01.03) 

इत्यनने श्लोकेन मधरुशब्दःै िगवतः अचा यवतारस्य विैव ं वण यवयत्वा उपवनषवन्नरूवपतवदशा कथ ं
सत्त्व-रजो-तमोगणुरैस्पषृ्ट ं शदु्धसत्वमय ं परं ब्रह्म, वनकटेष ु वनशामयावम वनत्य ं वनगमान्तरैधनुाऽवप 
मगृ्यमाणम ् ।(गोपालववशंवतः 8) इवत श्रीमवन्नगमान्तमहादवेशकप्रोतवदशा सामान्यानवप आनन्दसागरे 
प्लाववयत ु ं श्रीकृष्णरूप ं धतृ्वा आवश्रतान ् ससंारसागरात ् ववमोचयवत इवत मधरुवचसा परमोतृ्कष्ट ं तत्त्व ं
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वनरूपयवत कववः । कम ययोग-ज्ञानयोग-राजयोगापके्षया िवतरवे जीवस्य हृदय ं िगवदनगु्रहप्रावप्तववषय े
सरलःै िगववद्वषयकश्रवण-सङ्कीत यन-स्मरण-पादसवेन-अचयन-वन्दन-दास्यावदविः सोपानःै माग यदशयन ं
कृत्वा, अन्त े ितं आत्मवनवदेनाथ यमवप पवरपषु्णावत यने सः स्वजीवनस्य अवन्तमलक्ष्यमवप प्राप्नोवत । 
अन्यमाग यस्य आचरणसन्दि ेसाधकस्य प्रयत्नाः ईश्वरप्रवणधान ंप्रवत त ंनयवन्त चते ् लािाय ।  अत एव 
ततः अवप वववशष्टतमस्य िवतमाग यस्य ववैशष्ट्य ं– 

  वनष्काम ंवनयतस्वधमयचरण ंयत्कमययोगाविध ं 
  तद्दरूते्यफलं यदौपवनषदज्ञानोपलभ्य ंपनुः । 
  तत्त्वव्यततया सदुुग यमतरं वचत्तस्य तस्माद ्वविो 
  त्वत्प्रमेात्मकिवतरवे सतत ंस्वादीयसी श्रयेसी ॥(02.08)   
इत्यनने श्लोकेन स्पष्टतया इतरयोगमागा यपके्षया िवतयोगस्य ववैशष्ट्य,ं सारल्य,ं सवयजनसाधारडय,ं 

िगवदनगु्रहप्रावप्तहतेतु्व ंच स्पष्टीकरोवत ।   
अन्यदृष्ट्या पश्यामश्चते ् राजयोगवसवद्धमवप क्रमशः साधनाचरणने सम्पावदतवानय ं

ितवशरोमवणवरवत चतथु यदशकस्य पञ्चदशश्लोकान ् पठामश्चते ् अवगन्तु ं शकु्नमः । िगवतः चरणौ 
िक्त्याचरणाथ ंकथ ंवस्थरशरीरं, मनः तथा प्राणशवतरावश्यकी यने साधकः आवधव्यावधरवहतः स्वस्थस्सन ् 
यम-वनयमासन-प्राणायाम-प्रत्याहार-धारणा-ध्यान-समावधरूपमष्टाङ्गयोग ं यथावववध यथाहयमपुास्य, षडणा ं
चक्राणामपुवर िासमानान ् सयू यमडडल-ध्रवुमडडलादीन ् लोकान ् सम्प्राप्य अन्त े प्रलयसमय े क्रमशः 
मवुतमवप िगवदनगु्रहणे प्राप्नोतीवत योगरहस्यवमद ं– 

  कल्यता ंमम कुरुष्व तावतीं कल्यत ेिवदुपासन ंयथा । 
  स्पष्टमष्टववधयोगचय यया पषु्टयाऽऽश ुतव तवुष्टमाप्नयुाम ् ॥(04.01)  

इत्यस्मात ् श्लोकादारभ्य - अवच यरावदगवतमीदृशीं व्रजन ् ववच्यवुत ंन िजत ेजगत्पत े। 
  सवच्चदात्मकिवद्गणुोदयान ् उच्चरन्त ंअवनलेश पावह माम ् ॥ (04.15) 

इत्यवन्तमश्लोकपययन्त ंराजयोगक्रममवप स्पष्टतया ववण यतवान ् यत ् अन्यिोत्रषे ुन दृष्टप्रायमवे ।  अन्यत्र च  
नाहं वसावम वकुैडठे योवगना ंहृदयषे्ववप । मद्भता यत्र गायवन्त तत्र वतष्ठावम नारद ॥(नारदपरुाण)ं 

इवत िगवदुतप्रकारेण िगवद्भवतमवे प्रधानतया मन्वानान ् वनम यलहृदयवतः िागवतानवे आश्रयमे, यने 
िगवत्प्रावप्तः वनवश्चता िववत जीवन े । िगववत्प्रयाणा ं िागवतोत्तमाना ं प्रह्लाद-अिरीष-अकू्रर-उद्धव-
कुचले-ववदुरादीना ं चवरत्रववैशष्ट्य ं यत ् श्रीमद्भागवत े वविारतया ववण यत,ं तदत्र श्रीमन्नारायणीयऽेवप 
कववनाऽनने ववशषेपदप्रयोगःै । 

      द्रक्ष्यावम वदेशतगीतगवत ंपमुासं ंस्प्रक्ष्यावम वकंवस्वदवप नाम पवरष्वजयेम ् । 
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      वकं वक्ष्यत ेस खलु मा ंक्वन ुवीवक्षतस्स्यात ् इत्थ ंवननाय स िवन्मयमवे माग यम ् ॥ (72.04) 
इत्यावदष ु वण यनषे ु अकू्ररादीना ं प्रमेिवरतचषे्टाः स्वयमवप हृदय े अनिुयू वण ययवत इत्यवे ववैशष्ट्यम।् कारण ं
एकः िागवतः एव अन्यस्य िवतिवरतहृदयाज्जवनतान ् िावान ् अनिुववत ु ं शक्नोवत। िगवद्दशयनानन्तरं 
यमनुाजले अनषु्ठानकाले स्नान ंकुव यत ेअकू्रराय स्वीयमपवंू दशयन ंदत्वा आनन्दसागरे त ंवनमज्जवयत ु ंिगवता 
अवकाशः कवल्पतः ।  को वा जानावत िगवतः लीलाम ् ! मथरुावधपतरेवखलं मधरुम ् वकल ! पनुश्च 
गोवपकाना ं कृष्णप्रीवतः कीदृशीवत साक्षात ् दृष्ट्वा स्वयमनिुवत ु इवत वचन्तननेवै िगवान ् श्रीकृष्णः 
िागवतमलेन ं कवल्पतवान ् उद्धव ं गोकुलं प्रवत प्रषेवयत्वा । तत्र सः ितवशरोमवणः 
गोवपकानामवनतरसाधरण िवतं स्वयमनिुयू आश्चययचवकतस्सन ् कथ ंकृष्ण ंपनुः दृष्टवावनवत वणययवत - 

  एव ंिवतः सकलिवुन ेनवेक्षता न श्रतुा वा  
   वकं शास्त्रौघःै वकवमह तपसा गोवपकाभ्यो नमोऽि ु॥ (76.11) 
अन्योऽवप ववशषेाशंः अवस्मन ् िोत्रकाव्य े दृश्यत े यत ् अय ं श्रीनारायणिट्टवत्रः 

िगवद्गणुवणयनसन्दि ेवा इतरेषा ंचवरत्रवणयन ेवा िगवता सह सम्भाषण ंकुव यवन्नव वणयन ंकृतवावनवत ।  
अन्यिैावत ् िगवता एवमाचवरतवमत्यवे नानाववधलीलाः स्वरैनिुतूाः ववण यताः । परमय ंविद्यत े

स्ववणयन े इतरभे्यः । स्वने पवू यमाचवरतायाः लीलायाः वण यन ं स्वय ं पनुः कववमखुात ् शृडवन ् तस्य अन्त े
अङ्गीकारमवप वशरःकम्पनने कृतवावनत्यनकेे सवन्त ववशषेाशंाः सवन्त वतुम ् अस्य वणयनसौन्दययववषय।े  

िगवतः श्रीकृष्णस्य अवतारलीला ं सामान्यः अवप अनिुोतंु, तद्द्वारा कृष्णिवतं स्वीयान्तरङे्ग 
सवंध यवयत ु ं च कथािवरतिगवद्गणुवणयन ं  कववविरनकैेः पद्यगद्यषे ु समावश्रत ं यत ् िारतस्य कोण े अवप 
वनवसन्तः आबालगोपालास्सवऽेवप वारं वारं कथाश्रवणने िगववद्वषयकिवतरसम ् आस्वादवयत ु ंअवकाश ं
वनरन्तरं प्राप्नवुवन्त। लोकक्षमेाथ ं िगवता श्रीमन्नारायणने कृताना ं दशावताराणा ं अवतववशषेतः 
कृष्णावतारकाले प्रदवशयतमवहम्नश्च अनने कववना श्रीमन्नारायणीय े द्वादशदशकात ् आरभ्य ऊननववत-
दशकपययन्त ं नानाववधावन वृत्तान्यपुयजु्य रसमयःै पद्यःै वण यन ं कृत्वा, स्वयञ्च अनिुयू पनुः पवठतणॄा ं
प्रवेमकाना ं कृष्णरवसकाना ं मनावंस रञ्जयन्नवि इत्यत्र नावि सशंयः । कावलयनत यनसमय े ववशषेतया 
िजुङ्गप्रयातवतृ्त ंसमपुयजु्य कावलयगवयशमनसमय ेिगवता सपं्रदवशयत ंनपूरुक्वणनिवरतमद्भतु ंनतृ्यविैव ं- 
  अवधरुह्य ततः फवणराजफणान ् ननतृ ेिवता मदृुपादरुचा । 

 कलवशवञ्जत नपूरु मञ्जवुमलत ् करकङ्कण सकुंल सकं्ववणतम ् ॥(55.09) 
इवत वणयवयत्वा कववतारसास्वादकामानवप तोषयवत अय ंकववः।  लोके नानाप्रकारःै वदेवववहतकमा यनषु्ठान-
परानवप अन्तरङे्ग दृढं समापवतताः वासनाः बाधन्त े पनुः पनुः । एतदथ ं िगवन्त ं मनवस वनधाय 
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समाचवरतसवेाकमा यडयवे (वनष्काम्यकमय) पनुवन्त जीव ंइतीद ंसकू्ष् ंधमं अस्मभ्य ंबोधवयतमु ् अजावमळो-
पाख्यानवणयनसन्दि े- 

 श्रवुतस्मवृतभ्या ंवववहता व्रतादयः पनुवन्त पाप ंन लुनवन्त वासनाम ् । 
 अनन्तसवेा त ुवनकृन्तवत द्वयीम ् इवत प्रिो त्वत्परुुषा बिावषर े॥  (22.07) 

बहुकालम ् अन्तरङे्ग वस्थत्वा ईश्वरववषयकज्ञानप्रावप्तववषय े बाधकतया वस्थतस्य वासनारूपकप्रवतबन्कस्य 
आमलंू नाशः केवलम ् अस्माविः कम यफले अनासवतं प्रदश्य य लोकक्षमेाथ ंआवश्रतःै िगववद्वषयकसवेाविरवे 
साध्यः, पनुश्च पापमवप नाशयवत इवत वद्वववधफलप्रदा िगववद्वषयकी लोकसवेा इवत कम यरहस्यमवप 
गरुूपदशेवमव स्वस्य िोत्र ेसपं्रदश्य य सन्माग यदशयन ंकरोवत श्रीमन्नारायणिट्टवत्रः ।  

कुचलेः तावत ् सख्यिक्त्या िगवन्तमवाप इवत सवयः श्रतुमवे । िगवतः दशयनानन्तरं तने वकमवप 
प्रष्टु ं न शक्यमासीत ् लौवककववषय े । परं गहंृ प्रत्यागतः िगवता अनगुहृीत ं सवं दृष्ट्वाऽवप तन्मध्य े
वस्थत्वाऽवप  जीववतान्त ं िगवद्भवतमवे सः ितवशरोमवणः प्रधान ं मन्वानः तभे्यः सखु-सौख्यभे्यः 
तटस्थिावनया ववरतस्सन्नवे जीवन ् अन्त ेिगवन्तमाप इतीद ंचवरत्र ं 

 स रत्नशालास ुवसन्नवप स्वय ंसमनु्नमद्भवतिरोऽमतृ ंययौ । 
 त्वमवेमापवूरतितवावितो मरुत्परुाधीश हरस्व म ेगदान ् ॥ (87.10) 

कुचलेमवहमवणयनसन्दि ेसपं्रकट्य दृढवरैाग्यस्य बलात ् कीदृश ंफलमाप्त ु ंशक्नोवत ितः इवत महान्तमपुदशे ं
अनने प्रसङे्गन नः स्मारयवत । एवमवे अिरीषोपाख्यानसन्दि े सवयववधसम्पवत्तयतुोऽवप श्रीकृष्णिवतः, 
तदीयिागवताश्रयण ंइत्यिुयमवे सवोत्तमत्वने अमन्यत यदन्त ेदुवा यसःकोपात ् त ंसरुवक्षतवमवत ववषय ं– 

सप्ताण यवावतृमहीदवयतोऽवप रमे ेत्वत्सवङ्गष ुत्ववय च मिमनास्सदवै ॥  (33.01) 
लौवककवासनापवूरतहृदयः सामान्यः िवतहीनोऽवप स्वजीवन े एतादृशाना ं महापरुुषाणा ं कथाश्रवणने, 
श्रतुात ् अथवा ज्ञाताच्च यवत्कवञ्चदाचरणने, सवेया च आत्मनः अन्तरङे्ग वनश्चयने िगवदनगु्रहणे  

  योगीन्द्राणा ंत्वदङे्गष्ववधकसमुधरंु मवुतिाजा ंवनवासः 
   िताना ंकामवष ंद्यतुरु वकसलय ंनाथ त ेपादमलूम ् । 

वनत्य ंवचत्तवस्थत ंम ेपवनपरुपत ेकृष्णकारुडयवसन्ो  
  हृत्वा वनश्शषेतापान ् प्रवदशत ुपरमानन्दसन्दोहलक्ष्ीम ् ॥ (100-10) 
श्रीनारायणिट्टवत्रणा िोत्रस्य अवन्तमदशके प्रोतवदशा ऐवहकं तथा आमवुष्मकम ् इत्यिुयमवप वय ं

सपं्राप्य पवूा यणा ंचवलतपवथ गत्वा अन्त ेिगवन्त ंपवनपरुवावसन ंश्रीकृष्णमवे शरण ंयाम इवत समप्ययत ेअय ं
लेखः िगवतः गरुुवातपरुीशस्य चरणकमलयोः ।   
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      Madurantakam  
मोक्षप्राप्तःे उपायितूा सा िवतः इवत। शास्त्रावधगत तत्त्वज्ञानपवू यक स्वकमा यनगुहृीतिवतवनष्ठा 

साध्यानववधकावतशय वप्रयववशदतम प्रत्यक्षतापन्नानधु्यानरूपपरािवतरवे। िवतशब्दः प्रीवतववशषेः, 
प्रीवतश्च ज्ञानववशषे एव। “वप्रयो वह ज्ञावननोऽत्यथ यम ् अहं स च मम वप्रयः”  इवत उतत्वात ् 
परिवतरूपापन्नमवे च इद ंिगवत्प्रावप्तसाधनम।्  

“न सदंृश ेवतष्ठवत रूपमस्य न चक्षषुा पश्यवत कश्चननैम।् 

िक्त्या च धतृ्या च समावहतात्मा ज्ञानस्वरूप ंपवरपश्यतीह’’ । इवत श्रवुतः 
ऐकावन्तक, आत्यवन्तक, िवतयोगने नारायणः लभ्यः। ज्ञानयोगकम ययोगाभ्याम ् अन्तःकरण ं

ससृं्कत ं चते ्, िवतः साध्या। वणा यश्रमधम यवनव यहण ं कमययोगः। आत्म-अनात्मवववकेः 
परमात्मस्वरूपावगाहन ं च ज्ञानयोगः। परमपरुुषम ् अनन्तकल्याणगवुणन ं नारायण ं ज्ञात्वा, 
इतरानासक्त्या, अनवरतवनरवतशयध्यान ं िवतः। अनने ध्यानने ववशदतमप्रत्यक्षत्व ं प्राप्त ं चते ् िवतः 
समतु्पद्यत।े अत्र ध्यानववषयवि ु नारायणः िक्त्या प्रत्यक्षी िववत। 

वनरवतशयवप्रयवतैषृ्ण्यावहानन्यप्रयोजनस्वतेरज्ञानववशषेः िवतः। तादृश िवतवववशष्ट ंिगवान ् अनगुहृ्णावत 

अनावदकम यसबंन्ने बहुजन्मधारणानन्तरं िक्त्या िगवन्तमावश्रत्य, आराध्य, िगवदनगु्रहणे शरीरसबंन् ं

ववहाय िगवत्सायजु्यप्रावप्तरवे मोक्षः।  

ज्ञानववशषेाभ्या ं िवतप्रपवत्तभ्या ं प्रसन्नः िगवान ् मोक्ष ं ददावत। कमयज्ञानयोगौ िवतद्वारवै 

मोक्षसाधन े स्याताम।् िवतयोगः परमपरुुषप्राप्त्यपुायः। तदशताना ं तवत्सद्ध्यथ ं आत्मावलोकन ं

प्रथममपुयेत्वात ् प्रथम ं दुष्करम।् तस्मात ् तदशतस्य प्रथम ं कमययोगाचरणम ् आवश्यकम।् 

ज्ञानयोगशतस्यावप लोकसगं्रहाथ ं कमययोगाचरणमावश्यकम।् कमययोग एव ज्ञानयोगस्य शवतं 

प्रसादवयष्यवत। आचायोपदशेात ् जीवपरमात्मनोः याथात्म्य ं ज्ञात्वा, शक्त्यनसुारणे फले अनासक्त्या 
वनत्यनवैमवत्तककाम्यकमा यचरणमवे कमययोगः। दवेताच यना, तपः, तीथ ययात्रा, दान, यज्ञावदिदेःै, बहुववधः 
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कमययोगः। कमययोगात ् जीवगतकल्मष अपनयनद्वारा ज्ञानयोगमतु्पाद्य तद्द्वारा वा साक्षाद्वा िक्त्यतु्पादको 
िववत। ज्ञानयोगो नाम वनम यलान्तःकरणने िगवच्छेषितूः ‘अहम ्’  इत्यनने ज्ञानने 

प्रकृवतववयतुस्वात्मवचन्तनमवे। तत्साक्षाद्भक्त्यपुयोगः। तस्मात ् कमयज्ञानयोगौ िवतद्वारवै उपयतुौ। 

साक्षात्साधनत्व ंतयोः नावि। 

िवतयोगो नाम यमवनयमासनप्राणायामप्रत्याहारधारणाध्यानसमावधरूपाष्टाङ्गयतुतलैधारा-
वदवववच्छन्नस्मवृतसन्तानरूपः। अवहंसा, सत्यम ्, अियेम ्, ब्रह्मचययम ्, अपवरग्रहाश्च यमाः। शौचम ्, 
सतंोषः, तपः, स्वाध्यायः, ईश्वरप्रवणधान ं च वनयमाः। वस्थरसखुपद्मासनादीवन आसनावन। 

श्वासप्रश्वासबन्न ं प्राणायामः। इवन्द्रयवनग्रहः प्रत्याहारः। ध्यये े वस्थरवचत्तवणयनम ् ध्यानम।् ध्यये े

वचत्तकैाग्रता समावधः।  

िवतः नाम का इवत चते ् – ‘िज’ धातोः वतन्प्रत्यय ेिवतशब्दः समतु्पद्यत।े िज धातोः सवेा, 
िजनम ्, अप यणम ्, प्रमेा, इत्यादयः अथा यः वत यन्त।े िवतसतू्रकाराः नारदाचाया यः –  “सा तवस्मन ् 
परमप्रमेरूपा अमतृस्वरूपा च यिब्ध्वा पमुान ् वसद्धो िववत। अमतृो िववत तपृ्तो िववत, यत्प्राप्य न 

वकवञ्चद्वाञ्चवत, न शोचवत, न द्ववेष्ट, न रमत,े नोत्साही िववत, यत ् ज्ञात्वा मत्तो िववत, ििो िववत, 

आत्मारामो िववत, सा न कामयमाना, वनरोधरूपत्वात”् इत्यवोचन।् एव ंच परुुषोत्तम ेिगववत ववद्यमान 

वनहेतकु, वनष्काम, वनरन्तरप्रमेा एव िवतः। 

अत एवोतम ् -  
“दशयन ंपरिवतः स्यात ् परज्ञान ंत ुसङ्गमः। पनुवव यश्लषेिीरुत्व ंपरमा िवतरुच्यत।े 

अनन्यममता ववष्णौ ममता प्रमेसङ्गता। िवतवरत्यचु्यत ेिीष्मप्रह्लादोद्धवनारदःै॥ 

सवोपावधवववनम ुयतं यत्परत्वने वनम यलम।् हृषीकेण हृषीकेश सवेन ंिवतरुच्यत”े। 

‘प्रमेा’ नाम सवयत्र रम्यावलोकनम।् ‘िवतः’ नाम सवयत्र ब्रह्मावलोकनम।् मानवमनःप्रवतृ्तीनाम ् 
इवन्द्रयववकाराणा ं िावधारणा ं परमगम्य े िगववत उद्दीपन ं कृत्वा, वदव्यीकरण ं कृत्वा, परमात्मकै्यसखुस्य 

वनत्यानन्दस्य सहजरीत्या वसद्धीकरणमवे िवतयोगवववशष्टता। साधनदशाया ं ववद्यमान ईश्वरप्रमेा अपरा 
िवतः। वसद्धावस्थाया ंववद्यमान ईश्वरप्रमेा परािवतः।  

रामायण े – “अवधकतमानन्याववषयः स्नहेः िवतः”  “उतृ्कष्ट े प्रीवतः िवतः”  इवत। 

िावप्रकावशकायाम-्  “उपकारकत्वकृतः स्नहेववशषेः िवतः”, ियूसी सवेा िवतशब्दवाच्या इत्यवियतुाः 
िताः इवत। वनक्षपेरक्षायाम ् – “पजूनम ् िवतः”  इवत। शरणागवतिाष्य े– “प्रीवतरूपमनधु्यानम”् िवतः। 

तात्पययचवन्द्रकायाम ् – “स्नहेपवू यमनधु्यानम ् िवतः”, “प्रीवतरूपापन्नध्यान ं िवतः”, “अवतशवयतप्रीवतः 
परमिवतः” इवत। दयाशतके – “महनीयववषयकः स्नहेः िवतः” इवत। सवा यथ यवसद्धौ – “महनीयववषय े
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स्नहेः िवतः” इवत। महािारत े– “प्रमेपवूा यनखु्यानम ् िवतः” इवत। वादावल्याम ् – “प्रीवतरूपतापन्नदशयन-
समानाकारध्रवुानसु्मवृतरूपध्यानम ् िवतः”  इवत। न्यायवसद्धाञ्जन े – “प्रीवतववशषेः िवतः”  इवत। 

यतीन्द्रमतदीवपकायाम ् – “वनवखलहयेप्रत्यनीकम ् समिकल्याणगणुात्मकम ् ब्रह्मावधाय य तत्प्राप्त्यपुायितू ं

िवतं स्वीकृत्य तया मोक्ष ंप्राप्तकुामः ितः” इवत। 

िगवत्प्राप्त्यपुायितूा िवतः िगवदुपासनम।् केवलानिुवूतयोग एव िवतः, तदनिुवूतश्च 

अलौवककानिुवूतः, न त ुलौवककानिुवूतः। ितेः साधारणप्रमे्णः अत्यन्ततारतम्य ंवत यत।े एतदू्रपा िवतः 
इत्यवूहत ं बवुद्धशतेः नालम।् िवतस्वरूपम ् ववशदीकत ुं िाषाशवतः नालम।् िवतः आत्मानन्दस्य न 

िदेः। आत्मानन्दः यथा अतीवन्द्रयगोचरः, तथवै िवतरसानन्दोवप। िवतः न त ु प्रमेरूपा। अवप त ु

परमप्रमेरूपा। तस्मादवे परमात्मा िक्त्यकैलभ्यः। श्रीमद्भागवत ेव्यासने ितेः नवववधत्व ंववण यतम ् –  
“श्रवण ंकीत यनम ् ववष्णोः स्मरणम ् पादसवेनम।्  

अचयन ंवन्दन ंदास्य ंसख्य ंआत्मवनवदेनम॥् 

इवत प ुसंावप यता ववष्णौ िवतश्चने्नवलक्षणा”॥ इवत॥ 

इत्यवे ं क्रमणे मोक्षसाधनस्य ितेः ववैशष्ट्य ं िक्त्यकैलभ्यः िगवान ्, िवतरवे गरीयसीवत स्फष्टीकृतम ् 
श्रीमन्नारायणीय े एकनववततम ेदशके। 

तत्र प्रथमने श्लोकेन  मरणावद सवयववधियवनववृत्त साधनम ् िवतरवेवेत सचू्यत े-  

  “श्रीकृष्ण त्वत्पदोपासनमियतम ंबद्धवमर्थ्ाथ यदृष्टःे 
   मत्ययस्यात यस्य मन्य ेव्यपसरवत िय ंयने सवा यत्मनवै। 

  यत्तावत ् त्वत्प्रणीतावनह िजनववधीनावस्थतो मोहमाग े

   धावन्नप्यावतृाक्षः स्खलवत न कुहवचद ्दवेदवेावखलात्मन”्॥ 1॥ 

अथा यत ् रज्जसुपा यवदष ु इव वितुः अयथाथ यितूषे ु दहेपतु्रकलत्रवमत्रावदष ु वस्थरीकृतबदु्धःे। अत एव 
दुःवखतस्य नरस्य िगवच्चरणारववन्दसवेनम ् एव अवतशयने ियवनवत यकं िववत। तनेवै सवा यत्मना िय ं
ववनश्यवत। य े च जना िगवता उपवदष्टान ् धमा यन ् यथावत ् आवश्रताः सन्तः कावमन्यादौ 
इष्टसाधनत्वभ्रमववषय े आस्थायतुाः वचन्तारवहताः सन्तः कालं यापयवन्त, तऽेवप क्वावप भ्रष्टाः न िववन्त 
इत्यथ यः॥  

वद्वतीयने श्लोकेन ितस्य जावतदोषो नावि इवत सचू्यत-े 
  “िमून ् कायने वाचा महुुरवप मनसा त्वद्बलप्रवेरतात्मा 
   यद्यत ् कुव ेसमि ंतवदह परतर ेत्वय्यसावप ययावम। 
  जात्यापीह श्वापकस्त्वय वनवहतमनःकमयवावगवन्द्रयाथ य- 
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   प्राणो ववश्व ंपनुीत ेन त ुववमखुमनाः त्वत्पदाद ्ववप्रवय यः”॥ 2॥ 
अथा यत ् िगववत परमशे्वरे ववष्णौ समिमवप समवप यतवान ् नरः जात्या चडडालः अवप ववश्व ंपववत्र ं

करोवत। यि ु िगवच्चरणारववन्दसवेन े पराङ्मखुो नरः श्रवुतस्मवृतवववहतकम यणाम ् अनषु्ठाता ब्राह्मणश्रषे्ठः 
अवप ववश्व ंपववत्र ंकत ुं  समथो न िववत तदथ यः। 

ततृीयने श्लोकेन ियस्य कारण ंवस्त्न्तरादवे िववत। अथा यत ् वद्वतीयविनुः एववेत सचू्यत े- 
 “िीवतना यम वद्वतीयाद ्िववत नन ुमनःकवल्पत ंच वद्वतीयम ् 
  तनेकै्याभ्यासशीलो हृदयवमह यथाशवत बदु्ध्या वनरुन्ध्याम।् 
 मायाववद्ध ेत ुतवस्मन ् पनुरवप न तथा िावत मायावधनाथम ् 
  तत ् त्वा ंिक्त्या महत्या सततमनिुजन्नीश िीवत ंववजह्याम”्॥ 3॥  
अथा यत ् िय ं नाम वद्वतीयस्मात ् विनुः िववत। तच्च वितुः नास्त्यवे, वकन्त ु मनःकवल्पतम।् 

अतः तवन्नवतृ्तय े सवं ब्रह्म इवत ऐक्याभ्यासः कारणम।् तच्च अववद्याकाय यितूा रागद्वषेादयः प्रवतबनवन्त। 
अतः मायारूपाया अववद्याया वनवतृ्तय ेमायावधनाथ ंिगवन्त ंश्रीकृष्णम ् अहं प्राथ यय ेइत्यथ यः। 

ततः चतथु यश्लोकेन िवतः कथ ंजायत,े कथ ंवध यत ेइवत चते ् सत्सङ्गादवे इवत सचू्यत-े 
  ितेरुत्पवत्तवदृ्धी तव चरणजषुा ंसङ्गमनेवै प ुसंाम ् 
   आसाद्य ेपडुयिाजा ंवश्रय इव जगवत श्रीमता ंसङ्गमवे।  
  तत्सङ्गो दवे ियूान्मम खलु सतत ंतन्मखुादुवन्मषवद्भः 
   त्वन्माहात्म्यप्रकारःै िववत च सदुृढा िवतरुदू्धतपापा॥ 4॥  
अथा यत ् श्रीमता ंसङ्गमनेवै वश्रय उत्पवत्तश्च ववृद्धश्च यथा सिंववत, तद्वत ् िगववत परमप्रमेरूपा िवतः 

अवप िगवतः पादारववन्द ंसदा सवेमानाना ंसङ्गमनेवै सकृुतशावलना ंप ुसंा ंसमतु्पन्ना अविवदृ्धा च सञ्जायत।े 
अतः िगवतो ितैः सह सङ्गमः, तथा तने च  िवतः सदुृढा ियूात ् इवत प्रार्थ्यत ेइत्यथ यः॥ 

पञ्चमश्लोकेन, पवूोतरीत्या िवतप्रपवत्तभ्या ंप्रसन्नः ईश्वरः मोक्ष ंददावत। अतः मोक्षसाधनषे ुितेः 
प्रामखु्य ंिववत। तादृशी िवतः मह्य ंप्रसादय इवत प्रार्थ्यत े-  

  श्रयेोमागषे ुिताववधकबहुमवतः जन्मकमा यवण ियूो 
   गायन ् क्षमेावण नामान्यवप तदुियतः प्रदु्रत ंप्रदु्रतात्मा। 
  उद्यद्धासः कदावचत ् कुहवचदवप रुदन ् क्वावप गज यन ् प्रगाय- 
   न्ननु्मादीव प्रनतृ्यन्नवप कुरु करुणा ंलोकबाह्यश्चरयेम॥् 5॥ 
षष्ठश्लोकेन, यः साध्यिवतलभ्या तस्य वस्थवतः सचू्यत े-  
  ितूान्यतेावन ितूात्मकमवप सकलं पवक्षमत्स्यान ् मगृादीन ्  
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   मत्यायन ् वमत्रावण शत्रवूण यवमतमवतस्त्न्मयान्यानमावन। 
  त्वत्सवेाया ंवह वसध्यने्मम तव कृपया िवतदार्ढ्य ंववरागः 
   त्वत्तत्त्वस्यावबोधोवप च िवुनपत ेयत्निदे ंववनवै॥ 6॥ 
अथा यत ् सवोवप अय ं चराचरात्मकः प्रपञ्चः िगवन्मय इवत वनवश्चतमवतः अहं िगवत े प्रणवत ं

करवावण। सवयकम यणा ं िगववत ववष्णौ समप यणम ्, तथा िगवज्जन्मकमयणा ं सदा अनकुीत यनम ्, एव ं
सव यचराचरेष ुिगवान ् इवत बदु्ध्या प्रणामः इत्यवे ं  एतवस्मन ् सव यवस्मन ् सवत िगवतः दयया यत्निदे ं ववनवै 
िगववत परमप्रमेरूपाया ितेः दार्ढ्ययम ्, तथा इह अमतु्र अथ यफलिोगववरवतः, एव ं िगवत्तत्त्वस्य 
साक्षात्कारश्च मम ियूात ् इवत प्रार्थ्यत ेइत्यथ यः॥   

सप्तमने श्लोकेन, िगवतः कृपाकटाक्षणे िवतः, वरैाग्यम ्, ज्ञानम ् इत्यादीनाम ् आवधक्यम ् यः 
प्राप्तवान ् तस्य वस्थवतः सचू्यत े-  

  नो महु्यन ् क्षतु्तडृाद्यःै िवसरवणिवःै त्ववन्नलीनाशयत्वात ् 
   वचन्तासातत्यशाली वनवमषलवमवप त्वत्पदादप्रकम्पः। 
  इष्टावनष्टषे ुतवुष्टव्यसनववरवहतो मावयकत्वावबोधात ् 
   ज्योत्स्नाविस्त्न्नखने्दोः अवधकवशवशवरतनेात्मना सञ्चरयेम॥् 7॥  
अष्टमने श्लोकेन तावत ् -  ितः, उत्तम, मध्यम प्राकृतिदेात ् अवस्थात्रयवान ् । तादृश अवस्थात्रय ं

प्रार्थ्यत े-  
  ितूषे्वषे ुत्वदकै्यस्मवृतसमधगतौ नावधकारोधनुा चते ् 
   त्वत्प्रमे त्वत्कमतै्री ज़डमवतष ुकृपा वद्वट्स ुियूादुपके्षा। 
  अचा यया ंवा समचा यकुतकमरुुतरश्रद्धया वध यता ंम े
   त्वत्ससंवेी तथावप दु्रतमपुलित ेितलोकोत्तमत्वम॥् 8॥ 
नवमश्लोकेन, मायायाः वनवतृ्तःे कारणम ् िवतरेव इवत उच्यत े-    
  आवतृ्य त्वत्स्वरूप ंवक्षवतजलमरुदाद्यात्मना वववक्षपवन्त 
   जीवान ् िवूयष्ठकमा यववलवववशगतीन्दःखजाले वक्षपन्ती। 
  त्वन्माया मावििनू्मामवय िवुनपत ेकल्पत ेतत्प्रशान्त्य ै
   त्वत्पाद ेिवतरवेते्यवददवय वविो वसद्धयोगी प्रबदु्धः॥9॥ 
अथा यत ् वत्रगणुात्मकं सदसद्भ्ा ं  अवनरवचनीयम ् अनावद िावरूपाभ्याम ् अज्ञानरूप ं िगवतः 

ववष्णोः मायवै िगवतः सवच्चदानन्दस्वरूप ं ब्रह्म आवरणशक्त्या आच्छादयवत, ववक्षपेशक्त्या 
पवृथव्यप्तजेोवाय्वाकाशरूपणे आवविा यवयवत। वकञ्च स्वस्य बहुववधाना ं सदसत्कमयणा ं समहूने जीवान ् 
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दुःखसमहूे पातयवत च। िगवतो ववष्णोः चरणारववन्द ेपरमप्रमेरूपा िवतः एव िगवतः ववष्णोः मायाया 
अवििवाय समथा य इत्यथ यः । 

दशमश्लोकेन, सदाचाया यश्रयणने वकं  प्रयोजनम ् इवत उच्यत े-  
  दुःखान्यालोक्य  जन्तषु्वलमवुदतवववकेोहमाचाय यवया यत ् 
   लब्ध्वा त्वदू्रपवत्व ंगणुचवरतकथाद्यदु्भवद्भवत िमूा। 
  मायामनेा ंतवरत्वा परमसखुमय ेत्वत्पद ेमोवदताह े 
   तस्याय ंपवू यरङ्गः पवनपरुपत ेनाशयाशषेरोगान॥् 10॥ 
अथा यत ् सखुाथा यः सव यितूाना ंमताः सवा यः प्रवतृ्तयः इवत सवयः अवप जन यद्यवप सखुम ् उवद्दश्य एव 

प्रवत यत,े तथावप पतु्रकलत्रववत्तावदभ्यो बहुधावन दुःखावन अनिुयू कम यणा सवञ्चतम ् ऐवहकम ् आमवुष्मकं च 
सवयम ् अवप नश्वरम ्, दुःखसाधन ं च िववत इवत सञ्जाततत्त्वावबोधः सन ् उत्तमगरुोः उपदशेने िगवतः 
ववष्णोः तत्त्वम ् अवधगम्य िगवतः ितवात्सल्यादीना ं कथाविः प्रवदृ्धिक्त्या मायाम ् अविियू 
वनरवतशयानन्दरूप ेिगववत ब्रह्मवण मवुदतः सन ् ववत यष्यवत इत्यथ यः॥   

इत्यवे ंक्रमणे श्रीमन्नारायणीय ेिवतरसमवधकृत्य प्रपवञ्चत ंिववत॥ 
    ***** 
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असारऽेवस्मन ् ससंार े दुःखदावाविदग्धस्य आवधव्यावधप्रपीवडतस्य पापावदववषडणस्य 
मायामोहभ्रान्तचतेसो मानववनृ्दस्य मनःसन्तापवनवारणाय चतेःप्रसादाय सखुावाप्तय े च ववद्वद्धौरेयाः 
तत्वज्ञाः काव्यशास्त्रनामकं रत्न ं वाङ्मयमहोदधःे सारितूम ् उददीधरन ् । तदुतं महवष यप्रवरणे 
कवपलमवुनना–  

िावानिुवूतमद्वाक्य ंरसवत ् ध्ववनसङ्गतम ् । 
    गणुालङ्कारसञ्जषु्ट ंकाव्य ंरम्याथ यद्योतकम ् ॥1 
इवत । एव ंतथाितूस्य काव्यस्य सवयप्रथम ंलक्षणवमत्थमतुम ् अविपरुाण े–  
 सकं्षपेाद ्वाक्यवमष्टाथ यव्यववच्छन्ना पदावली । 
  काव्य ंसु्फरदलंकारं गणुवद ्दोषववज यतम ् ॥2       
इवत । एव ं शब्दाथ यशरीरं काव्यवमवत सवयसम्मतलक्षणमप्यवि सावहत्यवाङ्मय े । तथाितूस्य 

काव्यस्य ववशषेलक्षण ं मम्मटाचाययः स्वीय े काव्यप्रकाश े इत्थ ं सवन्नगद्यत े – “तददोषौ सगणुौ 
शब्दाथा यवनलङृ्कती पनुः क्वावप” 3  इवत । तथाितूस्य सहृदयमनःप्रीवतदायकस्य काव्यस्य उत्तम-मध्यम-
अधमिदेने वविागः कृतः,यवस्मन ् काव्य ेव्यङ्ग्याथ यस्य प्राधान्य ंदृश्यत ेतत्काव्य ंउत्तम ंध्ववनकाव्यवमवत, यत्र 
वाच्यव्यङ्ग्ययोः समप्राधान्यमतु व्यङ्ग्याद्वाच्यस्य प्राधान्य ंदृश्यत ेतद्गणुीितूव्यङ्ग्य ंमध्यमवमवत, यत्र व्यङ्ग्याथ य 
एव नावि तदधमवमवत ध्ववनकारानयुावयविः आलङ्कारःै ववशषेवविागः कृतः ।  

 
1 ससृं्कतवनबन्शतकम ् –पषृ्ठसखं्या 57 –. 
2 अविपरुाणम ् 337 
3 काव्यप्रकाशः 1.4 
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अवप च काव्यस्य  सामान्यतया दृश्य ंश्रव्यवमवत वद्वप्रकारतया वविागः कृतः। श्रव्य ंवह महाकाव्य,ं 
खडडकाव्यवमवत वविागद्वयोपते ं ववद्योतत।े तयोम यध्य े खडडकाव्य ं श्रङृ्गार-नीवत-िवतनाम्ना त्रधेा सवंवितं 
वत यत।े तषे ु िवतवविाग े िोत्रकाव्यानामपुवस्थवतः दरीदृश्यत।े तत्र मले्पतु्तरू ् नारायणिट्टपादःै ववरवचत ं
नारायणीयाख्य ं श्रीमन्नारायणिोत्रपरं महत्काव्य ं चकावि। तत्र श्रीकृष्णस्य परमात्मत्वप्रकटनपरान ् 
केचन पद्यववशषेानवधकृत्य स्थालीपलुाकन्यायने वकवञ्चदत्र वविाय यत।े 

िोत्रग्रन्थस्यास्य दशमस्कन्स्य अष्टाशीवततमदशकस्यावन्तम ंपद्यवमत्थ ंवत यत े– 
   सोऽय ंकृष्णावतारो जयवत तव वविो यत्र सौहाद यिीवत- 
              स्नहेद्वषेानरुागप्रिवृतविरतलुरैश्रमयैोगिदेःै । 
आवतं तीत्वा य समिाममतृपदमगःु सव यतः सव यलोकाः 
               स त्व ंववश्वावत यशान्त्य ैपवनपरुपत ेिवतपतू्य य च ियूाः ॥1 
अय ंकृष्णावतार अत्यन्तमतृु्कष्टतमः ववद्योतत,े यतो वह – यत्र सव ेजनाः सौहाद य-िीवत-स्नहे-द्वषे-

अनरुागप्रिवृतविः वनतरामश्रमदायकैः श्रीकृष्ण ेमनोवनवशेनोपायववशषेात्मकैः योगिदेःै, अथा यत ् सौहादा यत ् 
पाडडवादयः, िीत्या कंसः, स्नहेात ् यादवः, द्वषेात ् वशशपुालादयः, अनरुागात ् गोप्यः इवत सवयत्र सव े
लोकाः समिामाध्यावत्मकावद दुःखत्रयसञ्जातपीडामवतक्रम्य मोक्ष ं जग्मःु, तस्मात ् सकलपीडापहत्य ै
प्रारिायाः ितेः प्रवृद्धय ेच ियूाः इत्यथ यः। तत्र सवषेा ंप्रपन्नाना ंसमिामावतं वछत्त्वा अमतृपदाख्य ंमोक्ष ं
सन्ददावत इवत सः प्रपन्नावत यवच्छद,् प्रणतावत यहर इत्यावद नामविः सिंयूत।े एवमवि च 
वचनमस्मवत्सद्धान्त ेस्वप्राप्तौ स्वयमवेोपायः इवत, एव ंश्रतुावपीत्थमतंु – यमवेषै वणृतु ेतने लभ्यः2 इवत, 
अतः यमवेषै वणृतु, अथा यत ् मोक्ष ं सन्दातवुमच्छवत, तभे्यः सलुिोपायितूान ्  सौहादा यवद 
श्रीकृष्णाख्यपरमात्मवचन्तनोपाययोगिदेान ् प्रदश्य य, तदनषु्ठान े सवन्नयजु्य आवतं च वववच्छद्य अमतृपद ं
वनयच्छवत इत्यनने मोक्षफलप्रदात ृसवै इवत ववशषेाथ यः व्यज्यत।े 

 एव ंतत्रवै दशमस्कन् ेनवाशीवततमदशके पद्यववशषे इत्थ ंचकावि – 
रमाजान ेजान ेयवदह तव ितेष ुवविवो  
                        न सपंद्यः सद्यिवदह मदकृत्वादशवमनाम ् । 
       प्रशावन्त ंकृत्ववै प्रवदशवस ततः काममवखलम ् 
                         प्रशान्तषे ुवक्षप्र ंन खलु िवदीय ेच्यवुतकथा ॥3 

 
1 नारायणीय ं10.88.11 
2 मडुडकोपवनषत ् 3-2-3 
3 नारायणीय ं10.89.1 
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 ह े वश्रयः पत!े वनस्सन्दहेमहं जान े यत ् – तव िताना ं वकवञ्चत ् िजनामत्रणे अिीष्टफलं न 
यच्छतीवत। यतो वह - अशवमनाम ् अथा यत ् चाञ्चल्यमनस्काना ंतषेा ंयद्यिीष्टफलावन सद्यः सपं्रदीयत ेचते्तवहि 
ननू ं तत ् मदजनकाय िक्त्यनषु्ठानोपरोधाय एव स्यात।् अत एव कारणात ् िगवद्भताना ं तषेा ं
चाञ्चल्यकारणात्मकान ् दोषान ् दूरीकृत्य,तस्मात ् प्रशान्तवचत्ताना ं तषेामवखलमिीष्टफलगञु्ज ं अवतशीघ्र ं
वनयच्छवत, िगवदावश्रताना ं च्यवुतकथा न कुत्रावप श्रतुवमवत कारणादवे िवान ् अच्यतु इत्यवप जोघषु्यत े
सवयः, अनने स्वावश्रताना ं ितानाम ् ऐवहकामवुष्मकफलसन्दात ृ सवै इवत ससु्पष्ट ं ववज्ञायत।े तच्चोतं 
गीतायाम ् – लित ेच ततः कामान ् मयवै वववहतान ् वह तान1् इवत। 

एवमत्तरत्र द्वादशतमस्कन् ेअष्टनववततम ेदशके इत्थ ंसमपुवडय यत े–  
यवस्मन्नतेवद्विात ंयत इदमिवत ् यने चदे ंय एतद ्
                        योऽस्मादुत्तीण यरूपः खलु सकलवमद ंिावसत ंयस्य िासा । 
  यो वाचा ंदूरदूर ेपनुरवप मनसा ंयस्य दवेाः मनुीन्द्राः 
                    नो ववद्यिुत्वरूप ंवकम ुपनुरपर ेकृष्ण तस्म ैनमि े॥2 
 इदमवखलं जगत ् अविन्नवनवमत्तोपादानकारणितूाद्यस्मात्सञ्जात,ं यवस्मन्नवधष्ठान े वनतरा ं

वतष्ठवत, प्रलयकाले यवस्मन ् सलंीयत,े यस्य रूपमप्राकृत,ं यस्य िासा सवंवमद ं वविावत, यस्य स्वरूपः, 
स्विावश्च वाचामगोचरितूः, तस्मात ् कारणात ् तत्व ंरूप ंदवेःै मनुीन्द्रशै्च सलुितया ववेदतमुशक्यः वकम ु
सामान्यःै, तथाववशषेितूाय परुुषोत्तमाय सवच्चदानन्दरूपाय त े नमो नम इवत पद्याथ यः। तत्र श्लोकस्थ 
प्रथमपादने परब्रह्मलक्षण ंजगत्कारण ंससंचू्यत,े आह च िगृवुल्या ं– यतो वा इमावन ितूावन जायन्त ेयने 
जातावन जीववन्त यत्प्रयन्त्यविसवंवशन्तीवत तवद्ववजज्ञासस्व तद्ब्रह्मवेत3 इवत । एव ंयोऽस्मादुत्तीण यरूपः इवत 
पदप्रयोगणे अस्माद ् कम यवासनाप्रपीवडतात ् जगतः व्यवतवरतस्वरूपः अथा यत ् 
अप्राकृतवदव्यमङ्गलववग्रहिाक,् तस्मात ् जगदात्मत्वऽेवप तस्य तद्गतदोषाः न स्पहृये ुइत्यथ यः ध्वन्यत।े 

 एवमवे ह्यतु्तरत्र –  
यद्भीत्योदवेत सयू यः दहवत च दहनो वावत वायिुथान्य े
                       यद्भीताः पद्मजाद्याः पनुरुवचतबलीनाहरन्तऽेनवुलेाम ् । 
  यनेवैारोवपताः प्राविजपदमवप त ेच्चयाववतारश्च पश्चात ् 

 
1 िगवदगीता 7.22 
2 नारायणीय ं12.98.1 
3 त.ैउ.िगृवुिी 1.1.1 
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                          तस्म ैववश्व ंवनयन्त्र ेवयमवप िवत ेकृष्ण ! कुम यः प्रणामम ् ॥1 
यस्माद्भीत्या रववः समदुवेत, अविश्च दहवत, वायशु्च वावत तच्चोतमपुवनषवद – िीषास्माद्वातः पवत े

िीषोदवेत सयू यः िीषादविश्चने्द्रश्च मतृ्यधुा यववत पञ्चमः2 इवत। एव ंय ेचतचु यमखुादयः सत्यलोकावद वनजपदषे ु
यने पवंू समारोवपताः, वद्वपराधा यवसान े यने च्यवुत ं प्रावपताश्च िववष्यवन्त। तथाितूाय ब्रह्मादीनामवप 
वनयामकाय सवशे्वराय कृष्णाय मत्प्रणामततीः पवरसमप ययमे इत्यथ यः। पद्यनेानने िगवतो कृष्णस्य 
परमात्मलक्षणितू ंसव यवनयामकत्वाख्य ंगणुववशषे ंससंचू्यत।े 

  एव ंतत्रवै –            
त्रलैोक्य ंिावयन्त ंवत्रगणुमयवमद ंत्र्यक्षरस्यकैवाच्यम ् 

                              त्रीशानामकै्यरूप ंवत्रविरवप वनगमगैीयमानस्वरूपम ् । 
             वतस्रोऽवस्था ववदन्त ंवत्रयगुजवनजषु ंवत्रक्रमक्रान्तववश्वम ्  

त्रकैाल्य ेिदेहीन ंवत्रविरहमवनश ंयोगिदेिै यज ेत्वाम ् ॥3 
 इद ं वत्रगणुमय ं सत्वरजिमिारतम्यने ववलक्षण ं त्रलैोक्य ं सजृन्त,ं त्र्यक्षराख्यस्य 

प्रणवस्य प्रधानमविधये,ं वत्रमतूीनामकै्यस्वरूपम ्, आह च वचनववशषेः ब्रह्मा ववष्णशु्च रुद्रश्च परस्यवै 
ववितूयः इवत,वदेत्रयःै प्रवतपाद्यमान ं स्वरूप,ं जाग्रत्स्वप्नसषुपु्त्यावद अवस्थात्रयसावक्षन,ं वत्रयगुजवनजषु ं – 
कृतयगु े प्रजाना ं कृतकृत्यतयावतारप्रयोजनािावावदतरषे ु वत्रष ु त्रतेाद्वापरकवलयगुषे ु अवतारं जषुन्त,ं 
वत्रविप यदववक्षपेःै क्रान्तववश्व,ं ितूिववष्यद्वत यमानषे ु कालेष्ववद्वतीयम ् उत जायतते्यावद षट्िावववकारहीन,ं 
एवम्भतू ं त्वाम ् अहमवनश ं कम यज्ञानिवतयोगःै िज े इवत पद्याथ यः। तत्र वतस्रोऽवस्था ववदन्तम ् इवत 
पदप्रयोगणे अवस्थात्रयावधष्ठाततृ्व ं िगववत व्यज्यत,े वववशष्य स्वप्नावस्थाया ं जीवनेानिुयूमान ं सवं 
परमात्मना सषृ्ट ंसवांशस्याप्याश्चययत्वावदवत सन्ध्यावधकरण े- न तत्र रथाः रथयोगाः पन्थानो िववन्त......स 
वह कता य4 इवत बहृदारडयकरश्रतु्या वनणीतववषय अत्र व्यज्यत।े एव ंत्रकैाल्य ेिदेहीनम ् इवत प्रयोगणे परस्य 
सत्य ं ज्ञानमनन्त ं ब्रह्म 5  इवत ब्रह्मलक्षणप्रवतपादकश्रवुतवाक्यस्थानन्तपदने दशेतः कालतः 
वितुश्चापवरच्छेद्यत्व ंध्वन्यत।े तथाितू ंपरमात्मलक्षणोपते ंत्वामहमवनश ंिज ेइत्यथ यः। 
अवप च –            सत्य ंशदु्ध ंववबदु्ध ंजयवत तव वपवुन यत्यमतंु वनरीहम ् 

                      वनद्वयनं्द्व वनवव यकारं वनवखलगणुगणव्यञ्जनाधारितूम ् । 
 

1 नारायणीय ं12.98.8 
2 त.ै उ. 2.8.1 
3 नारायणीय ं12.98.9 
4 ब.ृउ 4.3.10 
5 त.ैउ.2.1.1 
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   वनमू यलं वनम यलं तवन्नरववधमवहमोिावस वनलीनमन्त- 
                           वनस्सङ्गाना ंमनुीना ंवनरुपमपरमानन्दसान्द्रप्रकाशम ् ॥1 
 ह े कृष्ण ! तवदे ं स्वरूपम ् आवविू यतवनरवतशयोत्कष ं प्रकाशत।े तत्कथवमवत सत्यावद 

ववशषेणपदःै दृढीवक्रयत।े सत्य ं– परमाथ यसत्य ंतव स्वरूपम ्, ववबदु्धवमवत पदप्रयोगणे तस्य स्वयपं्रकाशत्व,ं 
वनत्यमतुवमत्यनने बन्मोक्षाद्यवस्थािावत्व,ं वनरीहवमवत प्रयोगणे कम यफलिोतृत्वाद्यिाववत्व,ं 
वनद्वयन्द्ववमत्यनने तत्सदृशपरुुषान्तरािावत्वम ् अनने सदवे सोम्य इदमग्र आसीदकेमवेावद्वतीयम 2्  इवत 
श्रवुतवाक्योतम ् स्वरूपतो स्विावतश्चावद्वतीयत्व ं ससंचू्यत,े वनवव यकारवमत्यनने पवरणामावदववकारािावत्व,ं 
वनवखलाना ं गणुगणाना ं आधारितू,ं तच्चोतं ववष्णपुरुाण े - समिकल्याणगणुात्मकोऽसौ 
स्वशवतलेशोदृ्धतितूसग यः। तजेो बलशै्वय यमहावविवूतः सवुीय यशक्त्यावद गणुकैरावशः।3 परः पराणा ंसकला 
न यत्र के्लशादयः सवन्त परावरशे॥े4 इवत। एव ं वनमू यलवमत्यनने तस्य वनष्कारणत्वमचु्यत,े अनने तस्य 
सवयस्मात्परत्व ं ससंचू्यत।े वनम यलवमत्यनने हयेगणुरवहतत्व,ं तदप्यतंु ववष्णपुरुाण े – समिहयेरवहत ं
ववष्ण्वाख्य ंपरम ंपदम।्5 इवत। एव ंवनरववधमवहमोिासीत्यनने कालदशेाद्यपवरवच्छन्नविैवयतु,ं वनस्सङ्गाणा ं
मनीना ं हृदय े प्रकाशमानम ्, असखं्ययेानन्दिवूयष्ठ ं तव स्वरूप,ं स्विावश्च ववद्योतत।े तथाितूाय कृष्णाय 
नमो नम इवत पद्याथ यः। 

 एवम्भतूाः पवनपरुपवतगणुगणप्रवतपादकपराः, तस्य परमात्मत्वलक्षणद्योतकाः बहवो 
पद्यववशषेाः ग्रन्थऽेवस्मन ् सवंवराजन्त।े तषे ु स्थालीपलुाकन्यायने यथामवत क्रोडीकृत्य पत्रऽेवस्मन ् 
प्रवतपावदत ं वत यत।े एवम्भतूाः बहवः िोत्रग्रन्थाः ससृं्कतसावहत्य े ददेीप्यमानाः सवंवराजन्त,े तषेा ं परम ं
प्रयोजन ंससंारदावाविदग्धाना ंजीवाना ं िवतमाग यप्रवत यन,ं तदनषु्ठातणॄा ंससंारवनववृतत्वमवे, अतः वयमवप 
तदा समनषु्ठीय ससंारावद्वमतुय ेयतमेवह इवत।  
उपयतुग्रन्थसचूी - 

श्रीमन्नारायणीयम ् - Sri Mahalakshmi – Mathrubhutheswarar Trust – 2019 
श्रीमद्भागवतमहापरुाणम ् – Gita Press, Ghorakpur - 29 
श्रीमद्वाल्मीवकरामायणम ् – R. Narayanaswamy - 2021  
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नारायणीय ेशब्दवचत्रववैचत्र्यम ् 

Dr.V.Yamuna Devi,  
Asst.Professor, The KSRI,Chennai 

यदङ्घ्र्यविध्यान-समावध-धौतया वधयानपुश्यवन्त वह तत्त्वमात्मनः। 
वदवन्त चतैत ् कवयो यथारुच ंस म ेमकुुन्दो िगवान ् प्रसीदताम॥् िागवत ेII.5.21 
श्रीशकुमखुात ् गवलत ंपरम ंफलम ् श्रीमद्भागवतम।् तच्च फलं स्त्रीणा ंबालाना ंचास्वाद्य ंिववेदवत 

तस्य सारोद्धारणे नारायणिट्टवत्रवया यः श्रीमन्नारायणीय ं नामकिोत्रकाव्यसधुा ं रचयाििवूःु। अस्य 
िोत्रकाव्यस्य प्रवतवणषे ु पदषे ु च सधुास्वादः वत यत े इवत नावतशयोवतः। काव्यस्यास्य शब्दववैचत्र्य ं
स्थालीपलुाकन्यायने अवस्मन ् पत्र ेआलोक्यत।े 

कुन्तकाचाया यः (वक्रोवतजीववत े, प्रथमोन्मषे.े7)काव्यलक्षण ंवनरूपयन्तः वदवन्त  -   
शब्दाथौ सवहतौ वक्रकववव्यापारशावलवन। बन् ेव्यववस्थतौ काव्य ंतवद्वदाह्लादकावरवण॥  

इवत। अग्र ेपनुः पवडडतजगन्नाथस्य (रसगङ्गाधर,े प्रथमानन,े 1) काव्यलक्षणमवप -   
रमणीयाथ यप्रवतपादकः शब्दः काव्यम॥्  

इत्यवि। शब्दब्रह्मस्वरूवपण ं नारायण ं साक्षात ् पश्यवद्भः नारायणिट्टवत्रविः रवचतऽेवस्मन ् िोत्रकाव्य े
श्रीमन्नारायणीय े शब्दरामणीयकं प्रत्यकेवस्मन ् श्लोकेऽवप अनिुयूत े इवत नात्यवुतः। तथावप िगवतः 
रूपलावडय ंतथा तस्य लीलाः वडय यमानाः केचन श्लोकाः अत्र स्वीकृताः यतः (I.7)  

नते्रःै श्रोत्रशै्च पीत्वा परमरस-सधुाम्भोवधपरूे रमरेन ् ॥ इवत कवरेवे वचनात ्  । वणयववन्यासवक्रत्व ं
नवृसहंावतारवणयन े(25) ियानकरसद्योतकाः ओजोगणुबद्धाः वणा यः कावलङ्गमदयनदशके (55) नत यनानकूुल 
लवलतपदववन्यासः,  रासक्रीडावदवणयनषे ु( 68-9 ) सव यत्र शब्दववैचत्र्य ंससु्पष्ट ंदृश्यत।े 

काव्यरसवनष्यवन्दनः केचन शब्दाः/श्लोकाश्च अत्र वचताः - प्रथम ंतावद ्श्री यतुस्य नारायणस्यवै 
श्रीमन्नारायणः इवत व्यवहारात ् कववना प्रवतपावदत ंलक्ष्म्ाः वणयनम ् प्रथम ंआलोक्यत-े  
लक्ष्ीः चञ्चला 

लक्ष्म्ाः लोकापवादः अवि यत ् सा चञ्चला इवत । तत्र िट्टवत्रणा कारणमकंे प्रवतपावदतम।्  सा 
वह लक्ष्ीः वनरुपम-माधयुयकसारहरःे वपसु्सौन्दयणे  आकृष्टचतेाः अन्यत्र गन्तमुशक्त्या स्वितेष्ववप न 
आि े इवत अवस्मन ् श्लोके वदवत (II.4) -  

  तनेास्या बत कष्टमच्यतु वविो त्वदू्रप- मानोज्ञक- 
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प्रमेस्थयै यमयादचापलबलाच्चापल्यवातोदितू॥् 
अत्र अचापलबलाच्चापल्यवाता य इवत अचापला इत्यत्र हरौ स्थयै यत्वम ् अविद्योत्यत।े नारायणस्य 

रूपलावडयावदगणुरैवे आकृष्टहृदया तस्य गणुकीत यनरतषे ुवस्थरवासा इवत द्रढयवत यथा (II.5)– 
य ेत्वद्ध्यानगणुानकुीत यनरसासता वह िता जनािषे्वषेा वसवत वस्थरवै दवयतप्रिावदत्तादरा॥ 

इवत । त्वद्गणुानकुीत यनरसासतेष ु ितेष ु एव वासः लक्ष्म् ै रोचत’े इत्यतुद्वारा, तस्याः हरौ प्रमेावतशयो 
व्यज्यत े । 
दतै्याना ंवण यनम ्   

दतै्याना ं वनग्रहाय तषेामवे हतेनुा ववष्णःु िमूौ अवतरतीवत दतै्याना ं ववषयः कथ ं िट्टवत्रविः 
प्रवतपावदतः इवत अत्र आलोक्यत े। जयववजयौ वदवतकश्यपयोः यमलसतुत्वने जातौ । तौ च लोकपीडनने 
अन्यौ यमावववासतःु इवत चारु वणययवत िट्टवत्रः (XI.7) -  यमौ च लोकस्य यमावववान्यौ॥  

पवू य-परशब्दयोः प्रयोग ेच (XI.8) -  
वहरडयपवू यः कवशपःु वकलकैः परो वहरडयाक्ष इवत प्रतीतः।  

इत्यवस्मन ् श्लोके पवू यशब्द प्रयोग ेऔवचत्यम।् अत्र पवू यशब्दने दतै्यस्य नावम्न वहरडयः पवू यः, तथा जन्मना च 
ज्यषे्ठः  इवत द्वाववप अथौ प्रवतबोवधतौ । परश्च अनजुः वहरडयाक्षः इत्यत्रावप परशब्दः पवू यपदस्य ववपय ययः 
सन्नवप भ्रातरौ द्वाववप लोकवहंसाववषय ेअनगुणुौ एववेत सचू्यत ेकववना। 

अत्र कववः वहरडयाक्षस्य चवरतम ् प्रथम ंवणययवत तत्र हतेःु अवतारक्रमानसुारं वराहावतारं प्रथम ं
वनव यडय य पश्चात ् वहरडयकवशपोः नवृसहंावतारस्य वणयनम ् करोवत॥ 
िवदीया ंवसमुतीम ्   

नारायणितः कपटपटुधीः नारदमवुनः वहरडयाक्ष ंएव ंप्रचोदयवत – 
स मायावी ववष्णहुयरवत िवदीया ंवसमुतीं 
प्रिो कष्ट ंकष्ट ंवकवमदवमवत तनेाविगवदतः। 
नदन ् क्वासौ क्वासावववत स मवुनना दवशयतपथो 
िवन्त ंसम्प्रापद्धरवणधरमदु्यन्तमदुकात॥् 

अत्र िवदीया ंवसमुतीवमवत प्रयोग ेस्वारस्यम।् श्रीश्च िशू्च नारायणस्य पत्न्यौ इवत लोकवववदतऽेवप नारदः 
वहरडयाक्षमतु्तजेवयतमु ् “िवता अपहृत्य आनीता ं क्ष्ाम ् “इत्यथ े िवदीया ं वसमुतीवमवत वहरडयाक्ष ं प्रवत 
शब्द ंप्रयङेु्क्त। 

वराहावतारवणयनावसर े वराहशब्दपया ययवाची कोलः यः लवलतपदः सः वचतः। स एव 
वशशकुोलः शलैमात्रः िवन ्  जगवज यथ घोरघोरवमवत उवतववैचत्र्य ंवहत।े(XII.3, 5)-  
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नासापटुात ् समिवः वशशकुोलरूपी॥ 
कोसाववचन्त्यमवहमा वकवटरुवत्थतो म ेनासापटुात ् वकम ुिवदेवजतस्य माया 
इत्थ ंवववचन्तयवत धातवर शलैमात्रः सद्यो िवन ् वकल जगवज यथ घोरघोरम ् ॥ 

िताना ंवण यन ेकेचन पदप्रयोगाः अग्र ेवनरूप्यन्त।े 
धीरः - प्रह्लादः 
महाकववना कावलदासने धीरस्य लक्षणमवेमतंु -यत ् “ववकारहतेौ सवत यषेा ंन चतेावंस वववक्रयन्त े

त एव धीराः” इवत। तत्र कुमारसम्भव ेअनन्यलावडयपरायाः पाव यत्याः सौन्दययदशयननेावप वशवस्य वचत्त ंन 
व्यचलत ् तादृशस्य हरस्य स्थयंै वणययन ् धीरः इवत पदप्रयोग े रमणीयता । कामजतेारं धीरः इवत  
व्यवहरवत कावलदासः। 

तथवै अत्र िट्टवत्रविः स्ववपत्रा प्रह्लादः बहुधा पीवडतः – शलूरैाववद्धः, वदग्गजगणःै मवथतः, 
महासपयद यष्टः, अनशनगराहारववधतुः, पव यतशृङ्गात ् अववक्षप्तः- तथाावप िगववत स्वाचलिवतं प्रकटयामास 
इवत कारणात ् प्रह्लाद ं धीरशब्दने वनवदिशवत - अत्र प्रह्लादस्य िीत्यिावः परमात्मनः तत्त्वज्ञानाच्च स एव 
धीरः इवत औवचत्यम ् ।(24.9) -  

वपता शृडवन ् बालप्रकरमवखलं त्वत्स्तवुतपरं 
रुषान्ः प्राहनै ंकुलहतक कि ेबलवमवत। 
बलं म ेवकुैडठिव च जगता ंचावप स बलं 
स एव त्रलैोक्य ंसकलवमवत धीरोऽयमगदीत॥् 
यद्यवप प्रह्लादः जानावत यत ् तस्य वपता क्रोधान्ः त ंहवनष्यवत इवत तथावप स्थयैणे नारायणः एव 

जगतामाधारितूः ईश्वरः इवत झवटवत वदवत। प्रह्लादस्य पवरचय ंकुव यवद्भः िट्टवत्रविःउच्यत ेयत ् (24.4c)- 
स व ैजात्या दतै्यः वशशरुवप समते्य त्ववय रवतम ्  
अत्र व ैइवत अव्ययस्य प्रयोगणे उवतववैशष्ट्य ंवत यत।े सः जात्या केवलं दतै्यः न त ुस्विावने इवत 

अथ ंप्रकटयवत । 
मानी – ध्रवुः 
सरुुच्या अवधवक्षप्तः ध्रवुः स्वमात्रा सनुीत्या च िगवदाराधन ं उपवदश्यत े । तदवे कत्त यव्यतया 

वनवश्चत्य पञ्चवष यकः बालकः नगरात ् वन ंगतः इवत वणययन ् कववः उद्घोषयवत यत ् स वकल मानी इवत - 
आकडय य सोऽवप िवदच यनवनवश्चतात्मा मानी वनरते्य नगरात ् वकल पञ्चवष यः।17.4 ab 
सः मानी। सः वकल मानी। सः पञ्चवष यः वकल मानी।यतः लोके यद्यवप जनाः अपमानसहस्रणेावप 

हरौ िवतं न कुव यन्तीवत उवतववैचत्र्यणे कववः ध्रवुस्य िवतं वणययन ् सम्यक ्प्रवतपादयवत। 
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दुवा यसाः परावत यशीलः 
दुवा यसस ंमवुन ंएकेनवै शब्दने पवरचय ंकारयवत अिरीषचवरतवणयनावसर े यथा- 
तत्राथ पारणवदन ेिवदच यनान्त ेदुवा यससास्य मवुनना िवन ंप्रपदे।े 
िोतंु वतृश्च स नपृणे परावत यशीलो मन्द ंजगाम यमनुा ंवनयमान ् ववधास्यन॥्(33.4) 
दुवा यससो मनुःे प्रववृत्तः महािारतवनपवयडयवप पाडडवाना ंके्लशकरणाथ यमवे स्ववशष्यवनृ्दःै द्रौपद्याः 

िोजनानन्तरमवे सः ययौ इवत ववण यता वत यत।े  
एवमवे शकुन्तलायाः शापावसरमवप ।  शाकुन्तले मनुःे व्यवतत्व ंप्रकटयवत कावलदासकववः। 
अत्रावप सः मवुनः द्वादशीपारणवलेायाः अवतक्रमानन्तरमवे स्वस्य िोजनवमवत कृतसङ्कल्पने 

अिरीषनपृणे  पारणाथ ेवतृऽेवप मन्दमवे यमनुा ंजगाम इवत सः परावत यशीलः इवत तस्य चावरत्र्यवचत्रण ं
एकेनवै पदने कववः वनवदिशवत । 

रामायणस्य सनु्दरकाडडस्य सङ्ग्रहऽेवप शब्दप्रयोगचारुत्व ंदृश्यत ेयथा अत्र- 
त्वद्वाता यकण यनोद्यद्गरुदुरुजवसम्पावतसम्पावतवाक्य- 
प्रोत्तीणा यणोवधरन्तन यगवर जनकजा ंवीक्ष्य दत्वाङ्गलुीयम।् 
प्रक्षदु्योद्यानमक्षक्षपणचणरणः सोढबन्ो दशास्य ं
दृष्ट्वा प्लषु्ट्वा च लङ्का ंझवटवत स हनमुान ् मौवलरत्न ंददौ त॥े(35.3) 
अवस्मन ् श्लोके हनमुान ् सागरोिङ्घन ं कृत्वा सीतायाः अन्वषेणावसर े रात्रौ चवन्द्रकायाः प्रकाश े

लङ्का ंदृष्टवान ्  इवत वाल्मीवकवयण ययवत। अत्र िट्टवत्रः अन्तन यगवर वीक्ष्य जनकजावमवत उक्त्वा उत्तरत्र दृष्ट्वा 
प्लषु्ट्वा लङ्कावमवत वणययवत ।यतः रात्रौ हनमुता लङ्का सम्यक ्न दृष्टा, अवप च, लङ्कायाः दहनाथ ंतत्र तत्र 
नगरीं सम्यक ्वीक्ष्य,  नगरी दग्धा; अवप च जानकी न दग्धा िववेदवत सावधानने दृष्ट्वा लङ्का ंप्लषु्टवावनवत 
अत्र दृष्ट्वा इवत पदस्य सामञ्जस्य ंवत यत।े(39.9)- 

यशोदायाः चावरत्र्यमवप पदद्वयने वनव यडय यत ेिट्टवत्रविः – 

अहो खलु यशोदया नवकलाय-चतेोहरं िवन्तमलमवन्तके प्रथममावपबन्त्या दृशा।  
पनुः िनिरं वनज ंसपवद पाययन्त्या मदुा मनोहरतनसु्पशृा जगवत पडुयवन्तो वजताः॥ 
िगवन्त ं नारायण ं पतु्रत्वने प्राप्य तस्य बाल्यलीलादीना ं दशयन े च यशोदायाः 

अनन्यसाधारणसौिाग्य ं इवत बहवः बहुधा वणययवन्त । अत्र त ुिट्टवत्रविः जगवत पडुयवन्तो वजताः इवत 
िङ्यन्तरतया  वाचा कृ्लप्तरूपणे च वनरूप्यत े इवत रसात्मकः।एवमवे वणयववन्यासःै उवचतपदप्रयोगःै 
िवतरसिवरतःै श्लोकैः  आबालःै सवे्यम ् पवडडतमैा यन्य ं ितैः सवे्यमान ं वत यत े इद ं श्रीमन्नारायणीय ं नाम 
िोत्रकाव्यम।् 
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श्रीमन्नारायणीयिोत्र ेिवतरसः  
 - PADMANABHAN.A 

सवच्चदानन्दरूपाय ववश्वोत्पत्त्यावदहतेव े। 
तापत्रयववनाशाय श्रीकृष्णाय वय ंनमुः ॥ 

 

 रसशास्त्रऽेवस्मन ् आलङ्कावरकैः पवडडतःै लोकोत्तरवणयनावनपणुकववकम यणः काव्यस्य 
प्रयोजन ंबहुधा उतमवि । तत्र काव्यप्रकाश ेआचाय यस्य  मम्मटस्य इय ंउवतः िववत , यथा – 

  “ काव्य ंयशसऽेथ यकृत ेव्यवहारववद ेवशवतेरक्षतय े।  
         सद्यः परवनवृ यतय ेकान्तासवम्मततयोपदशेयजु”े ॥ ( का. प्र. 1. 2 )  इवत  । 
यथा कावलदासादीना ं यशः , श्रीहषा यदीना ं धनप्रावप्तः , राजगरुुकान्तादीना ं व्यवहारज्ञान ं , तथा 
अमङ्गलवनवतृ्तौ वातरोगात ् पीवडतगरुोः रोगप्रशमन ं  कम यववपाकप्रायवश्चत्तरूपणे वशष्यः मले्पत्तरू ् 
नारायणिट्टः रोगप्रवतमा ंप्रत्यगहृ्णात ् । परमात्मनः करुणामवे रोगवनवतृ्तौ परमौषधम ् वनवश्चत्य सत्वरमवे 
अय ं वशष्यः गरुुपवनपरुीं समासाद्य िवतरसप्रधान नारायणानबुन्ीय श्रीमद्भागवताथ यसङ्ग्रहस्वरूपावण 
सहस्रोत्तरावण पद्यावन वनमा यय रोगावन्नम ुयतः सञ्जातः ।  
रसस्वरूपम ्  – 

 वकञ्च सकलप्रयोजनमौवलितू ं काव्यपठनसमनन्तरमवे ववगवलतवदे्यान्तरमानन्द ं
रसास्वादन ंसहृदयःै अनिुयूत े , अथा यत ् रसास्वादनने आनन्दः समदु्भववत ।  रस्यत े– आस्वाद्यत ेइवत 
रसः । अस्य रसस्य लक्षण ंआचायणे धनञ्जयने दशरूपके एव ंउतम ् आसीत ् , यथा – 

  “ वविावरैनिुावशै्च सावत्वकैव्ययविचावरविः । 
      आनीयमानस्वादुत्व ंस्थायी िावो रसः स्मतृः  ॥ “ इवत ।  वविाव, अनिुाव, 
सावत्वक, व्यविचावरिावादीना ंसयंोगात ् रसवनष्पवत्तः इवत िरतमवुनना अवप  सामान्यलक्षणमतुम ् ।  अय ं
च  रसः नवधा वविज्यत े। यथा – 
  “ शृङ्गारहास्यकरुणा रौद्रवीरियानकाः । बीित्साद्भतुशान्ताश्च रसाः पवूयरुदाहृताः ॥ “ 
इवत । यथा शृङ्गारः, हास्यः , करुणः, रौद्रः , वीरः , ियानकः , बीित्सः, अद्भतुः, शान्तः इवत नव रसाः 
सवन्त । एव ं रीत्या  प्रत्यकेस्य रसस्य स्थायी िावोऽवप  िववत यथा – “ रवतः, हासः, शोकः, क्रोधः, 
उत्साहः, िय,ं जगुिुा, ववस्मयः, शमः” इवत । तत्र “ िवतः” इत्यवप अन्यतमः रसः िववत 
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रससामग्रीसद्भावात ् इवत केचन आलङ्कावरकाः अङ्गीकुव यवन्त, परन्त ु अन्य े िवतरसोऽवप रत्यावद स्थावयष ु
सवंक्षप्तो िववत इवत प्रदशययवन्त ।    
िवतरसः – 
 िवतः नाम उपायपवू यकं िगववत मनसः वस्थरीकरणमवे इवत। नारदिवतसतू्र े “सा त्ववस्मन ् 
परमप्रमेरूपा”  इवत िवतं प्रवत उतः  । श्रीमद्भागवतपरुाण ेितेन यवववधत्वमतंु – 
 “ श्रवण ंकीत यन ंववष्णोः स्मरण ंपादसवेनम ् । अच यन ंवन्दन ंदास्य ंसख्यमात्मवनवदेनम ् ॥” इवत 
। अत्र प्रत्यकेववधस्य प्रत्यकेः आदशयपरुुषः िववत,  यथा श्रवणस्य परीवक्षत ्, कीत यनस्य नारदः, स्मरणस्य 
प्रह्लादः , पादसवेनस्य लक्ष्ीः , अचयनस्य पथृःु  , वन्दनस्य अकू्ररः , दास्यस्य आञ्जनयेः, सख्यस्य 
अज ुयनः, तथा आत्मवनवदेनस्य बवलः इत्यादयः िवतरस ेप्रवसद्धाः । िरतमवुनवाक्यानसुारेण िवतः नाम 
ईश्वरववषया रवतः इत्यथ यः ।  िवतरसस्य लक्षण ं िवतरसामतृवसन्ौ  एवमतुम ् यथा – 
 “ वविावरैनिुावशै्च सावत्वकैव्ययविचावरविः ।  स्वाद्यत्व ंहृवद िताना ंआनीय श्रवणावदविः ।   
 एषा कृष्णरवतः स्थायीिावो िवतरसो िवते ्  ॥”  इवत । अस्यायमथ यः यथा वविावानिुाव-
सावत्वकव्यविचारावदिावःै श्रवणावदविः कारणात ् िताना ंमनवस कृष्णरवतः यत ् स्वाद्यत ेतदवे िवतरसः 
इवत । िवतरसस्य स्थावयत्वम ् उच्यत ेयथा – “ स्थायीिावोऽत्र सः प्रोतः श्रीकृष्णववषया रवतः “  इवत। 
यथा केनाप्यपुायने श्रीकृष्ण ेमनोवनवशेः िववत, तदवे स्थायीिावः इवत । उदाहरणतया  वद्वतीय ेदशके - 
(1.2.7.)  “ एवम्भतूतया वह िक्त्यविवहतो योगस्य योगद्वयात ्  
    कमयज्ञानमयादृ्भशोत्तमतरो योगीश्वरगैीयत े। 
      सौन्दययकरसात्मके त्ववय खलु प्रमेप्रकषा यवत्मका  
    िवतवन यश्रममवे ववश्वपरुुषलैयभ्या रमाविि॥” इत्यत्र कववः 
िगवत्प्रमे्णा यः प्रकषोऽवतशयः तदावत्मका िवतः सकलजनःै अनायास ंलभ्यत ेयथा सौन्दययस्य रसत्व,ं 
आह्लादजनकत्वात ् इवत । अत्र िगवत्सौन्दययवणयनाद्वारा स्थायीिावः प्रदशययवत । 
तथा िवतरसस्य वविावानिुावलक्षण ेिवतरसामतृवसन्ौ  – 
 “ य ेकृष्णितमरुलीनादाद्या हतेवो रतःे । अनिुावाि ुवचत्तस्थिावाना ंअवबोधकाः । 
 त ेबवहवव यवक्रयाप्रायाः प्रोता उद्भास्वराख्यया ॥”  इवत ।  
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अत्र  गोववन्दो गोप्यश्चालिनवविावः। चन्द्रमन्दावनलचवरत्रश्रवणादयः उद्दीपनवविावाः । 
कटाक्षवीक्षणावदशरीरजिावाः अनिुावाः इवत । यथा नारायणीय ेवद्वतीय ेदशके  – (1.2.3.)   

“ यत्त्रलैोक्यमहीयसोऽवप मवहत ंसम्मोहन ंमोहनात ्  
    कान्त ंकावन्तवनधानतोऽवप मधरंु माधयु यधयुा यदवप । 
       सौन्दयोत्तरतोऽवप सनु्दरतरं त्वदू्रपमाश्चय यतोऽ - 
    प्याश्चयं िवुन े न कस्य कुतकंु पषु्णावत ववष्णो वविो ॥”  इवत । 
अस्यायमथ यः यत ् त्रलैोक्यऽेवस्मन ् अवतशयने पवूजत ंउतृ्कष्ट ंवि ुतस्मादवप मवहत ंअत्यतृु्कष्ट ं। मोहन ंवि ु
तस्मादवप अवतमोहन ंआह्लादकं , माधयुा यत ् मधरंु , सौन्दया यत ् सनु्दरं , यत ् अद्भतुालिन ंवि ुतस्मादवप 
आश्चयं िगवदू्रपम ् । अत्र ममुकु्षनूा ं जीवन्मतुानामवप िगवद्द्रपू ं दशयनश्रवणस्मरणादौ औत्सकु्य ं जनयवत 
इत्यथ ेिवतरसस्य वविावः प्रदशययवत । तथा च ततृीय ेदशके  – (1.3.7.) 
   “ ववधयू के्लशान्म ेकुरु चरणयगु्म ंधतृरस ं 
    िवत्क्षते्रप्राप्तौ करमवप च त ेपजूनववधौ । 
      िवन्मतू्या यलोके नयनमथ त ेपादतलुसी – 
    पवरघ्राण ेघ्राण ंश्रवणमवप त ेचारुचवरत े॥” इत्यत्र कवःे स्वस्य रोगान ् 
बाह्यानाभ्यन्तरान ् ववधयू िवत्क्षते्रप्राप्तौ सञ्जातकौतकंु कत यव्य,ं करयगुलमवप पजूनस्य वववधव्यापारस्य 
धतृरस ं कत यव्य,ं नयनद्वयमवप िगवतः मवूत यदशयन े धतृरस ं कत यव्य,ं तथा च श्रीपाद े अवच यतायाः तलुस्याः 
पवरघ्राण े घ्राणवेन्द्रय ं धतृरस ं कत यव्य,ं श्रोत्रवेन्द्रयमवप मनोहर े चवरत्र े ितुौ धतृरस ं कत यव्यवमत्यावद ववषय े
अनिुावः प्रदवशयतः ।  एवमवे  सावत्वकिावाना ंलक्षण ंयथा – 
 “ कृष्णसिवन्विः साक्षावत्कवञ्चद्वा व्यवधानतः । िाववैश्चत्त ंइहाक्रान्त ंसत्व ंइत्यचु्यत ेबधुःै । 
 सत्वादस्माद्समतु्पन्ना य े  िावाि ेत ुसावत्वकाः ॥” इवत  । यथा मनः रवतिावने कृष्णापके्षया 
साक्षात ् परोक्षात ् वा आक्रान्त ं  िववत तदवे सत्व ं इवत  । अस्मात ् सत्वात ् य े िावाः उत्पद्यन्त े त एव  
सावत्वकिावाः इत्यचु्यन्त े। तथा िम्भप्रलयरोमाञ्चादयः साक्षात्सिवन्ताः सावत्वकिावाः इत्यचु्यत े । 
उदाहरणतया  वद्वतीय ेदशके – ( 1.2.6 )     

“ एवम्भतूमनोज्ञतानवसधुावनष्यन्दसन्दोहन ं 
    त्वदू्रप ंपरवचद्रसायनमय ंचतेोहरं शृडवताम ् । 
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      सद्यः प्ररेयत ेमवत ंमदयत ेरोमाञ्चयत्यङ्गकं  
    व्यावसञ्चत्यवप शीतबाष्पववसररैानन्दमचू्छोद्भवःै ॥ “ इत्यवस्मन ् श्लोके 
िगवद्भतेः उत्पवत्त ं प्रदशययवत । यथा िगवद्कथाश्रवण नामकीत यनावद लक्षणया आनन्दमछूोद्भवःै 
शीतबाष्पववसरःै प्रमेप्रकष यणाहतैकेुन सकलेवन्द्रयाणा ं वृवत्तः एव िवतरसः । अत्र आनन्दमछूा य 
शीतबाष्पववसरावद शब्दःै  सावत्वकिावः प्रदश्य यत े।  तद्वत ् व्यविचावरिावाः नाम  - 
“ अथोच्यन्त े त्रयवस्त्रशंद्भावा य े व्यविचावरणः । ववशषेणेाविमखु्यने  चरवन्त स्थावयन ं प्रवत॥” इवत । 
अस्याथ यः यथा य ेिावाः ववशषेणे आविमखु्यने च स्थायीिाव ंप्रवत चरवन्त त ेव्यविचावरणः इवत । अत्र 
वनवदेग्लावनशङ्कादयः त्रयवस्त्रशंत ् िावाः व्यविचावरणः इवत अङ्गीवक्रयन्त।े यथा षडणववततम े दशके – 
(96.8.)    “ वनवव यडणः कमयमाग ेखलु ववषमतम ेत्वत्कथादौ च गाढं  
    जातश्रद्धोऽवप कामानवय िवुनपत े! नवै शक्नोवम हातमु ् । 
      तदू्भयो वनश्चयने त्ववय वनवहतमना दोषबदु्ध्या िजिंान ्  
    पषु्णीया ंिवतमवे त्ववय हृदयगत ेमङ्क्ष ुनङ्क्ष्यवन्त सङ्गाः ॥” श्लोकेऽवस्मन ् 
ववषमतम ेदुःखिवूयष्ठ ेकम यमाग ेस्वगा यदौ ववरतः िगवत्कथाया ं जातश्रद्धश्च यद्यवप िववत, तथावप काम्यावन  
पतु्रवमत्रववत्तावन  नवै हात ु ं शक्नोतीवत । तस्मात ् ियूः पनुः पनुः वनश्चयने िगववत वनवहतमना ितू्वा 
दोषबदु्ध्या तान ् कामान ् सवेमानः मवुतमवे पषु्णीयाम ् । िगववत हृदयगत ेसङ्गाः ववषयश्रद्धाः झवटवत नाश ं
गवमष्यन्तीत्यत्र व्यविचावरिावः कववना प्रदश्य यत े। 
 अत्र स्वीकृतववषयसिन् े श्रीमन्नारायणीय े िवतरसः प्राधान्यने दृश्यत े  । एव ं रवतः नाम 
स्थायीिावः वविावानिुावसावत्वकव्यविचावरिावःै सह िवतरसत्व ं सवंसध्यवत ।यथा नारायणिट्टावदविः 
कववविः ववण यतस्य ववष्णोः ववष्णिुताना ंवा चवरत्रस्य नवरसात्मकस्य श्रवणावदना जवनतश्चमत्कारो एवात्र 
िवतरसः इवत स्वीकृतः,  तावत ् िवतरसस्यवै हास्यशृङ्गारकरुणरौद्रियानकबीित्सावद 
अन्यरसरूपणेानिुवात ् । तत्र च िगवद्भवतः नाम वकं इवत कववः वणययवत यथा – (1.3.6) 
 “ िवद्भवतिावत ् प्रमखुमधरुा त्वद्गणुरसात ्  वकमप्यारूढा चदेवखलपवरतापप्रशमनी । 
 पनुश्चान्त ेस्वान्त ेववमलपवरबोधोदयवमलन ् महानन्दाद्वतै ंवदशवत वकमतः प्रार्थ्यमपरम ्  ॥” इत्यत्र 
िगवद्गणुान ् शृडवता ंपनुः पनुः शशु्रषूा जायत े। तस्मात ् कथारसामतृझरीवनम यज्जनात ् िवतरसः उपजायत े
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इवत । तथा च आवदमध्यावसानषे ुआह्लादजनकतया िवतरेव प्रार्थ्ा य, नान्यत ् वकमवप इवत प्रदशययवत । एव ं
िवतप्रयोजन ंउपवणययवत ।यथा  – (1.3.5.) 
   “ िवद्भवतः स्फीता िवत ुमम सवै प्रशमय-े 
    दशषेके्लशौघ ंन खलु हृवद सन्दहेकवणका । 
      न चदे्व्यासस्योवतिव च वचन ंनगैमवचो  
    िववेन्मर्थ्ा रर्थ्ापरुुषवचनप्रायमवखलम ् ॥”  इत्यत्र कववः यवद 
िगवद्भवतः अशषेके्लशौघ ं न प्रशमयते ् तवहि व्यासावदिगवद्भवतमाहात्म्यप्रवतपादकावन वदेवाक्यावन 
परुाणवचनावन च रर्थ्ापरुुषवचनवत ् अप्रमाण ंस्यःु इवत िगवद्भतेः प्रामावणकत्व ंप्रदशययवत । तथा चतथु े
दशके –(2.4.4.)  “ असु्फटे वपवुष त ेप्रयत्नतो धारयमे वधषणा ंमहुुम ुयहुः । 
      तने िवतरसमन्तराद्रयतामदु्वहमे िवदविवचन्तकाः॥” इत्यत्र अस्पष्ट े
आपाततः प्रतीत े तव वपवुष प्रयत्नतो महुुम ुयहुः बवुद्ध ं धारयमे । तथा अन्यववषयालिन े सवत पनुः पनुः 
तच्छमन ंकत यव्यम ्  एव ंधारणा ंकुया यम इवत, तने िवतरवे रसः तदनिुावमन्तराद्रयता ंप्राप्नयुाम । ततो वय ं
िगवच्चरणाम्भोजस्मरणवनरताः परमिागवताश्च िवमेवेत । अत्र िवतरसः कववना रवसकैश्च आस्वाद्यत।े 
एवञ्च शततम ेदशके – (100.1.) “ अग्र ेपश्यावम तजेो वनवबडतरकलायावलीलोिनीय ं 
    पीयषूाप्लाववतोऽहं  तदन ुतदुदर ेवदव्यकैशोरवषेम ् । 
         तारुडयारम्भरम्य ंपरमसखुरसास्वादरोमावञ्चताङ्ग ै– 
    रावीत ंनारदाद्यवैव यलसदुपवनषत्सनु्दरीमडडलशै्च ॥”  इवत ।  

अत्र कववः तस्य ितेः साफल्य ं अनिुववत यथा तजेोप्रिामडडलं तद्दशयनानन्तरं वदव्यसावत्वक-
प्रकाशोज्जवलः तारुडयारम्भरम्य ं षोडशवषीय ं वकमवप रूप ं पश्यतीवत । तथा च परब्रह्म श्रीकृष्णः, 
गोप्यित्प्रवतपादकोपवनषदः, श्रीनारदादयिदुपदषे्टारः, द्रष्टावधकारी इवत। एव ंिगवदवतारचवरतस्मरण-
कीत यनावदविरुपबृवंहतप्रमेलक्षणिवतपवरपाकवशने हृदयाकाशमवतीणं सु्फटप्रतीयमानावयववषेववशषेावदकं 
िगवदू्रप ं परु इवावलोकयन ् ितु्वा यथानिुतू ं िवतरसस्याह्लाद ं आस्वादयवत। एव ं रीत्या 
नारायणिट्टववरवचतस्य  श्रीमन्नारायणीयस्य  पवठतणॄा ं सहृदयाना ंमनवस रसास्वादः सवंसध्यवत ॥ 
नणृा ंजन्म सहस्रणे ितौ प्रीवतवहि जायत े। कलौ िवतः कलौ िवतः िक्त्या कृष्णः परुः वस्थतः ॥ 



  सवशत्र नारायणीयां, सवेषाां कृते नारायणीयम।्  49 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

सवयत्र नारायणीय,ं सवषेा ंकृत ेनारायणीयम।् 

ब.ु नवीना, चने्नपरुी 
छात्रा, ससृं्कतिाषाप्रचावरणीसिा, वचत्तरूु 

वदै्यतुसन्दशे: - naveena_b_2002@yahoo.co.in 

पषु्प ंयद्यवप सगुन्िवरत,ं वायनुा एव तस्य सौरि ं वववदत ंजायत।े इत्थ ंमहत्त्वपणू यस्य ववषयस्य 
प्रचारकाना ंपजूनीयत्वम ् उद्घाटयन ्, िोजराजः चम्परूामायणस्याऽदौ, 

” उच्चगै यवतज यगवत वसद्ध्यवत धमयतश्चते ्, तस्य प्रमा च वचनःै कृतकेतरशै्चते।् 

तषेा ंप्रकाशनदशा च महीसरुशै्चते ्, तानन्तरेण वनपतते ् क्व न ुमत्प्रणामः" ॥ 
इवत वदेप्रकाशकेभ्यो ब्राह्मणभे्यो नवतम ् अप ययवत।  
इमा ंसरवणम ् अनसुतृ्य, महत्तरग्रन्थस्य नारायणीयस्य प्रचारकाना ंपवरचयः स्थालीपलुाकन्यायने 

पत्रऽेवस्मन ् वक्रयत।े प्रवचनःै, सङ्गीतने, नतृ्यने, रचनया च नारायणीयसधुावबन्दूना ंसव यवदविञ्चनम ् एतःै 
सघुवटतम।् 

सङे्गावलपरुम-्अनन्तरामदीवक्षतः   
प्रवचनक्षते्र ेिीष्मतलु्याः ननूम ् एत।े तवमलनाडुराज्यस्थाना ंनारायणीयिवस्य सिंवः एतःै एव 

कावरतः इवत वतंु नावि अवतशयोवतः। स्वरगाम्भीयणे, िवतिवरतत्वने, रागयतुतया च श्लोकपठनम ् 
एतषेा ंप्रत्यकेता। आकाशवाडया, दूरदशयनने च एतषेाम ् उपन्यासाना ंध्ववनमदु्रणावन कावरतावन।  

वदेशास्त्रषे ु पवडडतप्रकाडडाः एत े वनत्याविहोवत्रणः च। ववववधरोगवनवारणाथ,ं ऋणववमोचनाथ,ं 
बाधोपशमनाथ,ं सत्सन्तानप्राप्त्यथ,ं दुःस्वप्नपवरहाराथ ंच अनकेावन िोत्ररत्नावन एतःै स्वय ंप्रणीतावन च।  
मवहषासरुमदयनीिोत्रम ् अवप एतःै जनबाहुल्य ंप्रावपतम।् 

यद्यवप िागवतपरुाण े ववद्यमानाः अशंाः प्रायशः सव े अवप नारायणीय े सवन्त, जडिरतस्य 
चवरत्रम ् अवधकृत्य नारायणीय े न प्रिावः वत यत े इवत वधया दीवक्षतःै ’जडिरतचवरत्र’ं ववरवचत,ं 
गरुुवायपुरुीशस्य मवन्दर ेसमवप यत ंच।  

अवप च, गरुुवातपरुीशपञ्चकम ् एतःै सम्मोहनतया प्रणीत,ं मोहनरागयतुत्वने गीत ं च। 
ववववधावसरषे ु नारायणीयपठनात ् अनकेाः  िगविीलाः एतःै, एतषेा ं वशष्यःै च अनिुतूाः, अक्षररूपणे 
सङ्कवलताः च। एवम्प्रकारणे, नारायणीयप्रचारे एतःै कृत ं योगदानम ् अनपुमानम ्, अवनतरसाध्य ं च। 
’उपन्यासचक्रवती’, ’अमतृवाग्वषी’, ’िागवतकेसरी’,  इत्यावदवबरुदुविः एत ेसमलङृ्कताः। 
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सामवदे-ंषडमखुशमा य 

सामवदे-ंषडमखुशमा यवया यः अस्माकं समकावलकाः। एत ेपरुा चने्नपयुा यमवे अवसन ्, वकन्त ुइदानीम ् 
एत े िाग्यनगरवावसनः (अथा यत ् Hyderabad-वावसनः)। ’ऋवषपीठम ्’ इवत ससं्था,ं मावसकीं पवत्रका ं च 
स्थावपतवन्तः एत।े ससृं्कततलेुगिुाषयोः वनपणुाः एत ेपरुा पवत्रकासम्पादनक्षते्र,े चलवच्चत्रगीतरचनाक्षते्र ेच 
कृतिवूरपवरश्रमाः।  

नारायणीयस्य मवहमानम ् उपन्यासरूपणे तलेुगरुाज्ययोः प्रपञ्चयवन्त एत।े अवस्मन ् प्रयत्न े एत े
अग्रगडयाः इवत वतंु योग्यम।् न केवलं नारायणीय,ं परन्त,ु सौन्दययलहरी, वशवानन्दलहरी, 
अपरोक्षानिुवूतः, श्रीमद्रामायण,ं िगवत्पादववरवचता प्रश्नोत्तरमावलका इवतप्रिवृत अनकेकृती: अवधकृत्य 
एतषेाम ् उपन्यासाः जनान ् आनन्दयवन्त, उद्बोधयवन्त च। 

ववववधप्रसारमाध्यमषे ु एतषेाम ् उपन्यासाः अनवरत ं प्रचलवन्त। प्रत्यकेतया, 
वतरुमलवतरुपवतदवेस्थानाना ंश्रीवङे्कटेश्वरिवतवावहन्याम ् (अथा यत ् TTD SVBC तस्याम)् अवप एतषेाम ् 
उपन्यासः रात्रौ साध यनववादन ेप्रसाय यत।े 

उपन्यास े त ु य ं ववषयम ् अवधकृत्य एत े बोधयवन्त, तस्य समानाथ यसचूकावन 
शास्त्रीयसङ्गीतकीत यनावन अवप प्रिवुवन्त एत।े स्वय ं ससृं्कत,े तलेुगिुाषाया ं च सहस्रावधकिवतगीतावन 
व्यरचयन ् सामवदे-ंषडमखुशम यवया यः।  

आधवुनकोदाहरणःै सवा यन ् सभ्यान ् रञ्जयवन्त, प्रत्यकेतया यवुजनान ् आकष ययवन्त। वनगढूाथोपतेान ् 
ववषयान ् सरलतया बोधयवन्त च। षडमखुशम यवया यः सिाकाय यक्रमषे ु प्रके्षकान ् प्रश्नान ् पषृ्ट्वा, तषेा ं ज्ञान,ं 
जागरूकत्व ंच परीक्षन्त!े  

आषयवाङ्मयम ् अवधकृत्य ववववधदशेषे ुउपन्यासान ् प्रयच्छवन्त एत।े इत्थ ंप्रवासिारतीयान ्, तषेा ं
सन्तवत ं च सनातनधमा यविमखुाः कारयवन्त। अमवेरका, आसे्ट्रवलया, वब्रटन ् इत्यावददशेषे ु
नारायणीयोपन्यासा: एतःै नकैवारम ् अनवुष्ठताः।   

’वाग्दवेीवरपतु्रः’, ’समन्वयसरस्वती’, ’आषयधमोपन्यासकेसरी’ इत्याद्यपुावधविः एत ेमवडडताः। 
पोरयत्त-ुलीला (P. लीला) 

नारायणीयगानववदुषीणा ंधवुर कीत यनीयाः एताः। एतासा ंनारायणीयगानस्य सङ्गीतकता यरः त ुV. 
दवक्षणामवूत यवया यः। लीलामहोदयाना ं माधयुोपतेकडठस्वरणे आचवरतम ् इद ं ध्ववनमदु्रण ं स्वय ं
गरुुवायपुरुीदवेस्थानने वनयोवजतम ् इवत ववशषेाशंः।  
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P. लीलामहोदयाः शास्त्रीयसङ्गीत ेचिे ैवदै्यनाथिागवतमहानिुावाना ंवशष्या: एताः। चलवच्चत्रषे ु
अवप प्रख्याता: नपेर्थ्गावयका: एताः। पञ्चसहस्रावधकावन गीतावन एताविः श्रवुतसिुगत्वने गीतावन 
जातावन। प्रशान्तसङ्गीतझरी इव िावत एतासा ंनारायणीयगानम।् अतः एव अनकेदशाब्दभे्यः पवंू कृतम ् 
इद ंध्ववनमदु्रणम ् अद्याववध सकौतकंु श्रयूत,े न केवलं केरळराज्य,े वकन्त ुसवयत्रावप । 

‘पद्मिषूण:’, ’गानकोवकला’, ’गानमवणः’, ’सङ्गीतसरस्वती’, ’िवतगानवतलकम ्’ 
इत्यावदपरुस्कारःै एताः वविवूषताः।  

वत्रशरू-्रामचन्द्रन ्  
अस्मत्समकावलकसङ्गीतववद्वत्तिजषे ु एत े अन्यतमाः। एत े सम्पणू यनारायणीयस्य सङ्गीतकल्पन,ं 

गान ंच अद्भतुतया, ववववधरागरवञ्जतत्वने अकुव यन।् एतत्बहृत्काया यथ यम ् एतःै सवंत्सरचतषु्टय ंयावत ् समयः 
यावपतः। ध्ववनमदु्रणकेन्द्रे (अथा यत ् Studio तवस्मन)् प्रत्यहं दशवादनात ् आरभ्य, सायङ्काले 
पञ्चवादनपय यन्त ंपवरश्रमः वववहतः एतःै। प्रत्यकेतया, उच्चारण ेदोषरवहतत्वाथ यम ् एतःै प्रयासः कृतः।  एतत ् 
ध्ववनमदु्रण ंचिे ैवदै्यनाथिागवतवययः वातालय ेएव आववषृ्कतम।् यद्यवप एतत ् ध्ववनमदु्रणम ् अवतदीघ यम ्, 
तथावप श्रोतारः िवतगङ्गाप्रवाह ेअवगाहानानिुवूतम ् एव प्राप्नवुवन्त, न कदावप आसवतहीनाः जायन्त।े 

’पद्मिषूणः’, ’सङीतकलावनवधः’, ’सङ्गीतचडूामवणः’, ’नारायणीयगानप्रवीणः’, 
’काञ्चीकामकोवटपीठास्थानववद्वान ्’  इवत प्रिवृत अनकेपरुस्कारःै एत ेसम्मावनताः। 

क.जो.यसेदुासः (K.J. Yesudas) 
नारायणीयगानस्य पया ययपदत्वने व्यववियन्त े एत े प्रवथतगायकाः। एत े नारायणीयगान ं ववना 

सङ्गीतकाय यक्रम ं स्वय ं न समापयवन्त, न वा वीक्षकाः समापवयतमु ् अनमुवत ं यच्छवन्त ! बहवः 
सङ्गीतानविज्ञाः अवप एतषेा ंनारायणीय ंश्रोतमु ् एव चीवटका ंक्रीत्वा सिास ुउपवस्थताः िववन्त। यदा एत े
"कृष्ण! कारुडयवसन्ो" इवत  मधरुगम्भीरस्वरणे, िवतपारवश्यने िगवन्त ं सिोधयवन्त, तदा सव े
वीक्षकाः अप्रयत्नतया एव अञ्जवलं घटयवन्त। "पावनगरुुपवनपरुाधीशम ् आश्रय"े इवत गीतम ् अवप एतःै 
ख्यावतङ्गवमतम।् इत्थ ं कृष्णिवतमकरन्दने सवयधमा यनयुावयनः अवप रोलिायन्त े इवत ववषयस्य 
यसेदुासमहोदयाः अद्भतु ंवनदशयनम।् 

वमे्पवट-वचन्नसत्यम ्  
अस्माकं शास्त्रीयनतृ्यगरुुष ु ववश्वववख्यावतङ्गतानाम ् अन्यतमाः एत।े शास्त्रीयनतृ्यकाय यक्रमषे ुएतःै 

एव प्रायशः प्रप्रथमतया नारायणीयश्लोकाना ंस्थान ंप्रकवल्पतम।्  
आन्ध्रप्रदशेस्य कुचलेपयुा यम ् (अथा यत ् कूवचपवूडग्राम)े सञ्जाता: एत े वनध यनत्वात ् पादयात्रया एव 

मद्रपरुीं प्राप्तवन्तः। वनरुपमाननतृ्यवनदशेकत्वप्रवतिया, अध्यापनदीक्षया च एत े सहस्रशः वशष्याणाम ् 
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आराध्यितूाः अिवन।् बहूवन नतृ्यरूपकावन एतःै कवल्पतावन। श्रीवनवासकल्याण,ं क्षीरसागरमथन,ं 
रुविणीकल्याणम ्, अविज्ञानशाकुन्तलं, वकराताज ुयनीयम ् इत्यवेमादीवन रूपकावण एतषेा ं कीवत यवकरीटे 
ववराजमानावन अनघ यरत्नावन। शतावधक-व्यिनतृ्याशंाः (अथा यत ् solo items) अवप एतःै नते्रोत्सवतया 
सषृ्टाः। एतषेा ं सज यन े लावलत्यम ्, औवचत्य ं च वमे्पवट-महािागाना ं प्रत्यकेताद्वयम ् इवत वतंु शक्यत।े 
नारायणीय ेत ु"अग्र ेपश्यावम", "नीलाि ंकुवञ्चताग्रम"्, "उत्तङु्गोिावसनासम"् इवत श्लोकत्रयस्य नतृ्यरूपम ् 
अपवू यतया वदष्टम ् एतःै। सम्प्रवतकालेऽवप अनकेास ु ववेदकास ु एत े प्रदश्य यमानाः सवन्त, श्रद्धािवतभ्याम ् 
अवलोक्यमानाः च ववद्यन्त।े  वमे्पवट वचन्नसत्य-ंमहािागाः ’पद्मिषूणः’, ’कावलदासपरुस्कारः’, 
’कलाप्रपणू यः’ ’सम्मानकरडाक्टरटे’् इत्यावदविः उपशोविताः। 

किूवर-वङे्कटसबु्रह्मडयदीवक्षताः  
तलेुगिुाषाया ं नारायणीयस्य अनवुादसवहतवटप्पणी एतःै एव प्रप्रथमतया वलवखता। अथा यत ् , 

वटप्पडया साकं, प्रत्यकेस्य ससृं्कतश्लोकस्य समानाथ यकः तलेुगशु्लोक: अवप एतःै छन्दोबद्धतया कवल्पतः।  
एत े चतदु यशावधकशतवषभे्यः पवू यम ् (अथा यत ् 1908 आङ्गग्लवष)े आन्ध्रप्रदशे े ताळ्ळपवूडग्राम े

दत्तात्रयेजयन्त्या ं जवनताः। ससृं्कततलेुगिुाषयोः उद्दडडपवडडताः एत े आन्ध्रगीवा यणववद्यापीठस्य 
ससृं्कतकलाशालायाम ् आचाया यः च आसन।् जगद्गरुूणा ं चन्द्रशखेरने्द्रसरस्वतीना ं वदव्याशीवि यः एतषेा ं
रचनाप्रस्थानम ् आरिम।् एतषेा ं ववशंवततमवयवस एव दवेशे्वरमहाकववप्रणीत ं’कववकल्पलता’ इवत कृवत: 
एतःै तलेुगिुाषायाम ् अनवूदता। अष्टादशमहापरुाणषे ु एकादशपरुाणावन एतःै गद्यरूपणे तलेुगिुाषाया ं
ववरवचतावन इवत महान ् ववशषेः। जगद्गरुूणा ं पीठावधरोहणस्वणोत्सव ं परुसृ्कत्य, किूवर-
वङे्कटसबु्रह्मडयदीवक्षतवययः ’गरुुकृपालहरी’ इवत वत्रशतपद्यात्मकं ससृं्कतकाव्य ंप्रणीतम।्  

एतषेा ं नारायणीयग्रन्थस्य पठनात ् अनकेेषा ं जीववतषे ु बह्व्यः िगविीलाः अनिुतूाः। (अस्माकं 
कुटुि े अवप अनिुतूाः! विकृुत्या, मम मातामहवय यः एव अस्य पिुकस्य प्रचरुणाथ ं धनसाहाय्यम ् 
अकरोत।् एकदा, मम मातलुस्य शस्त्रवचवकत्सा कत यव्या आसीत।् शस्त्रवचवकत्सावदनस्य पवू यरात्रौ, मम 
मातामहवयणे अस्य पिुकस्य सम्पणू यपारायण ंकृतम।् यदा मम मातलुः शस्त्रवचवकत्साप्रकोष्ठ ेनीतः, तदा 
तस्य शस्त्रवचवकत्सा अनावश्यकी अिवत ्, यतो वह तने पणू यस्वास्थ्य ंप्राप्तम ्!) 

एतद्ग्रन्थस्य प्रतयः सहस्रशः ववक्रीताः आन्ध्रप्रदशे,े मद्रपयुां च।  
एवम्प्रकारणे बहवः कृताथा यः नारायणीयस्य व्याप्त्यथ ं यथाशवत योगदानम ् अकुव यन।् यथा 

वदेान्तदवेशकवययः यादवाभ्यदुयमहाकाव्य ेवनगवदतम ् -- 
“शक्त्या शौवरकथास्वादः स्थान ेमन्दवधयामवप। अमतृ ंयवद लभ्यते वकं न गहृ्यते मानवःै”॥ 
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वदेस्य सवा यथा यविासकत्वम ्  
 JISHNU. V. NAMBOOTHIRI 

RESEARCH SCHOLAR 
THE MADRAS SANSKRIT COLLEGE 

शास्त्रयोवनत्वावधकरणसिन्ी अय ंववचारः । शारीरकमीमासंाया ंप्रथमाध्याय ेप्रथम ेपाद ेततृीयम ् 
अवधकरण ं शास्त्रयोवनत्वावधकरणम ् । तत्र शास्त्रयोवनत्वात ् इत्यकेम ् सतू्रम ् , वणयकद्वय ं च वत यत े । तत्र 
आद्यवणयके शास्त्रयोवनत्वात ् इवत सतू्रणे ब्रह्मणः सवयज्ञत्व ं दृढीवक्रयत े । तच्च िाष्यकारःै प्रदवशयतम ् 
“जगत्कारणत्वप्रदशयनने सव यज्ञ ंब्रह्मते्यपुवक्षप्त ंतदवे द्रढयन्नाह शास्त्रयोवनत्वावदवत” इत्यवे ंअवतावरकया । 
तत्र च िाष्य ं “ महतः ऋग्वदेादःे शास्त्रस्य अनकेववद्यास्थानोपबृवंहतस्य प्रदीपवत्सवा यथा यवद्योवतनः 
सवयज्ञकल्पस्य योवनः कारण ंब्रह्म” इवत । अत्र िाष्यकारणे इदम ् उतं प्रतीयत े। शास्त्रयोवनत्वात ् इवत सतू्र े
शास्त्रशब्दने वदेः उच्यत े। वदेि ुसवा यथ यप्रवतपादकः। तस्य सवा यथ यप्रवतपादकस्यावप स्रष्टा िववत परमशे्वरः। 
तस्मात ् सः अवश्य ंसवयज्ञः । तत्र िाष्यकारःै प्रदवशयत ंवदेस्य सवा यथ यप्रवतपादकत्व ंतत ् वकं, कथ ंच सङ्गच्छत े
इवत वकवञ्चत ् वनरूप्यत े। 

तत्र “सवं वदेप्रवतपाद्यम”् इवत िाष्यकाररैुतं इवत केचन वचन्तयवन्त । तदयतुम ्, यतः वकवमद ं
सवा यथ यप्रवतपादकत्व ं इवत वतव्यम ् ।“ जगत्यवस्मन ् यद्यत ् पदाथ यजात ं अद्याववध समपुलि ं तत्सवं 
स्थलूरूपणे वा सकू्ष्रूपणे वा वदे े प्रवतपावदतमवे” अतः एतदवे वदेस्य सवा यथ यप्रवतपादकत्वम ् । एतादृश 
सवा यथ यप्रवतपादकत्व ंवदे ेआरोप्य, लोके ववद्यमानस्य सवयपदाथ यस्य वदेप्रवतपाद्यत्व ंमहता यत्नने वनरूपयवन्त 
केवचत ् वदेिताः । तत्र मगु्धाः श्रोतारः आश्चययमनिुववन्त  च । परन्त ुप्रके्षावन्तः शास्त्रकाराः न अन्यषेाम ् 
केवलम ् आश्चयं जनवयत ु ं वािववकमथ यम ् आच्छाद्य यथाकथवञ्चदथ यकल्पन ं कत ुं यतन्त े । तवहि वकं नाम 
वदेस्य सवा यथ यप्रवतपादकत्व ंइत्यत्र प्राचीनाना ंसाम्प्रदावयकानाम ् कः आशयः इवत वकवञ्चत ् वनरूप्यत े। तत्र 
“सवं वदेप्रवतपाद्यम”् इत्यस्य पवूोताशयस्वीकार े को दोषः इवत प्रवतपादयवन्त अस्मदीय प्राचीनाचाया यः 
अप्पय्यदीवक्षतने्द्राः । 

तथावह वदे ेसवं प्रवतपावदतम ् इत्यस्य वकं तत्तद्ववतत्वने सकलम ् प्रवतपावदतवमवत वा अथ यः, उत 
सामान्यरूपणे सवं प्रवतपावदतवमवत वा । नाद्यः, यवद तत्तद्ववतत्वने सकलम ् वदे ेप्रवतपावदतम ् इवत वतव्य ं
तवहि अद्यतनस्य दवेदत्तस्य हि ेवस्थताना ंवराटकाना ंसखं्यावप वदेने प्रवतपावदता इवत वनरूपणीयम ् । न 
च शक्य ं वनरूपवयतमु ्, तादृशवाक्यानपुलिःे । नन ु यत्प्रवतपादन े प्रयोजनमवि तत्सवं वदे े तद्व्यवतत्वने 
प्रवतपावदतमवे । अतः पवूोतदोषः वावरतः, कथ ंइत्यतेु दवेदत्तस्य हि ेवस्थताना ंवराटकाना ंसखं्या वदेने 
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प्रवतपादनीया इवत नावि तस्य अप्रवतपादनऽेवप सवं प्रवतपावदतम ् इवत प्रवतज्ञायाः उतपवरष्कार े सवत 
वावरतत्वात ् । इवत चते ् न, वदनान्तर े मया वनवम यतस्य अन्यने अनतु्पावदतपवू यस्य यन्त्रववशषेस्य 
वदेप्रवतपाद्यत्व ंवतव्य ंस्यात ् । परन्त ुन वतंु शक्यत,े तस्मात ् वदेने तत्तद्व्यवतत्वने सवं प्रवतपावदतम ् इवत 
पक्षः वनराकृतः । न वद्वतीयः । तत्तद्व्यवतत्वने प्रवतपादनािावऽेवप सामान्यरूपणे प्रवतपावदतमवे । यद्यवप 
तद्ववतत्वने रूपणे यन्त्रस्य प्रवतपादन ं नावि तथावप यन्त्रत्वाववच्छन्न ं वकवञ्चत ् वदे े प्रवतपावदतमवे िववत 
इत्याशयः । तत्रोच्यत े - तादृशसामान्याकारेण प्रवतपादनस्य, प्रवतपादनशब्दने व्यवहारायोगात ् । सप्त 
पदाथा यः मया प्रवतपाद्यन्त े इवत प्रवतज्ञाय “ द्रव्यगणु.......... ” इत्यकु्त्वा मवय ववरत े सवत, अनने सप्त 
पदाथा यः प्रवतपावदताः इवत यथा लोके व्यवहारो नावि, तद्वत ् प्रकृतऽेवप वदे ेप्रवतपावदताः इवत व्यवहारोऽवप 
न सम्भववत । 

नन ुवदे ेसव यमवप पदाथ यजात ंतत्तद्व्यवतत्वने ववशषेरूपणे वदे ेप्रवतपावदत ंइत्यवे स्वीकुम यः । न च 
तादृश वचनमवप अद्यावप नोपलभ्यत इवत वाच्यम ् । उिलभ्यमानास ु शाखास ु तन्नावि, तथावप “ 
अनन्ता व ै वदेाः ” इवत न्यायने अनन्ताना ं वदेशाखाना ं सत्त्वावगमात ् तासा ं सम्प्रदायववच्छेदने अद्य 
अनपुलम्भऽेवप तत्र क्ववचत ् सव यववषयाणा ं प्रवतपादनस्य सम्भाववतत्वात ् । तथा च दवेदत्तस्य हि े
ववद्यमानवराटकाना ंसखं्या अनपुलिशाखास ुप्रवतपावदतमवे इवत कल्प्यत े। नतैद्यतुम ् । िवदुतरीत्या 

स्वीकारऽेवप शास्त्रान्तरप्रवतपावदतत्व सशंयमात्र ंिववत न त ु वनश्चयः । न च स्मवृतः प्रमाणवमवत वाच्य,ं 
स्मवृतकारःै तथाववधाथ यस्य अपरामषृ्टत्वात ् । 

यद्यवप अनकेाः शाखाः लुप्ताः इवत स्मवृतकारःै स्मययन्त े तथावप तत्र लुप्तास ु शाखास ु वकवञ्चत ् 
प्रवतपावदतवमवत कल्पन ं तदा स्यात ् यवद वदेस्य सवा यथ यप्रवतपादकत्व े वकवञ्चन्मानान्तरं वा तदप्रवतपादन े

वकवञ्चत ् बाधकं वा अनसुन्ीयते, न त्वनसुन्ीयत े।  
वकञ्च वदेः शब्दरूपो िववत; शब्दने च सवं प्रवतपादवयत ु ंन शक्यत ेइवत त ुलोके दृष्टम ् । यथा 

माधयुा यवद रसिदेाः अनिुववसद्धाः तथावप तत ् प्रवतपादवयतमु ् अशक्यम ् । अतः वदेस्य सवा यथा यविासकत्व ं
न वतंु शक्यत ेइवत वस्थतम ् । 

नन ु एव ं सवत साम्प्रदावयकोवतववरोधस्य कः पवरहारः? िगवत्पादःै शास्त्रयोवनत्वावधकरण े

“प्रदीपवत्सवा यथा यवद्योवतनः” इवत ववशषेण ंवदेस्य उतम ् । इवत चते ् न, तस्य अन्याविप्रायणे प्रवतृ्तत्वात ् 
वदे े सवं प्रवतपावदतवमवत तषेाम ् आशयो नावि । अत एव “ सवयज्ञकल्पस्य ” इवत तःै वदेस्य 
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अन्यवद्वशषेण ंउतम ् । तत्र ईश्वरापके्षया स्वल्पा ंन्यनूता ंवतंु कल्पप्प्रत्ययः । ईश्वरः सवं जानावत, वदेि ु
सवं न प्रकाशयवत । वकञ्च ईश्वरस्य सवयज्ञत्व ं साधवयतमुनमुानमपुन्यि ं तःै । ईश्वरः – 
वदेप्रवतपाद्याथ यतदवधकाथ यववषयकज्ञानवान ् – वदेकतृ यत्वात ् – यथा व्याकरणावदकता य पावणवनः । अतः यः 
वदे ं स्मतृ्वा उतवान ् सः वदेववषयक तदवधक ववषयक ज्ञानवान ् िववत इवत कृत्वा वदेस्य 
सवयववषयकप्रवतपादकत्व ंनावि । 

तवहि िाष्योत “ सवा यथा यवद्योवतनः ” इवत ववशषेणस्य कोऽथ यः। उच्यत,े प्रथममस्माविः वदेस्य 
प्रामाडयवमच्छवद्भः वदेने वकं प्रवतपादनीयवमत्यलोचनीयम ् । प्रत्यक्षावदमानान्तरेण 
अन्वयव्यवतरकेावदपरीक्षया वा अवगन्तशुक्यम ् प्रयोजनवत ् च यत ् तदवे वदेने प्रवतपादनीयम ् । 

प्रयोजनववदत्यवश्य ं वतव्य,ं अत एव गङ्गातीरगतवसकताकणाना ं सखं्या न प्रवतपाद्यत े चदेवप नावि 
न्यनूता । तदुतम ् – 

“ प्रत्यक्षणेानमुानने यिपूायो न बधु्यत े। 
एत ंववदवन्त वदेने तस्मात ् वदेस्य हतेतुा ॥ ” 
तथा वस्थतम ् द्वयमवे धम यब्रह्मणी । अत एव धम यब्रह्मणी वदेकैवदे्य ेतदुियमवप यच्च यावच्च वतव्य ं

तत्सवं सपवरकरं “ य ैप्रवतपावदतःै ववना प्रवतपावदतो न िववत तत्सवं ” वदेने प्रवतपाद्यत ेइवत स्वीकार ेन 
कोऽवप यवुतववरोधः । इदमवे िाष्यकारःै “ सवा यथा यवद्योवतनः ” इवत ववशषेणने सवूचतम ् । 

 
परामषृ्टग्रन्थाः 
ब्रह्मसतू्रिाष्यम ् – कामकोवटकोशस्थानम ् । 
रत्नप्रिा – दवक्षणाम्नाय श्रीशारदापीठम ् । 
िामती – चौखािा । 
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ब्रह्मवजज्ञासापदसमासववचारः 

रा. श्रीधरः 
उपाचाय यः, व्याकरणवविागः, 

श्रीअहोवबलमठीयादशयससृं्कतमहाववद्यालयः, 
मधरुान्तकम ् 

उपोद्घातः 
पावणनीय ंमहाशास्त्र ंपदसाधतु्वलक्षणम।् सवोपकारकं ग्राह्य ंकृत्स्न ंत्याज्य ंन वकञ्चन॥ 

इत्यतुरीत्या पावणनीयशास्त्रम ् इद ं शब्दशास्त्र ं सवयशास्त्रोपकारकं िववत इत्यत्र नावि ववदुषा ं ववमवतः। 
न्यायो वा, पवूोत्तरमीमासं े वा, साखं्यो वा, शास्त्राणामषेाम ् अध्ययन े वनतराम ् उपकारकं वहवत 
व्याकरणशास्त्रम।् पद-पदाथ यज्ञानाय, प्रवक्रयाज्ञानाय, समासववषयकज्ञानाय च व्याकरणशास्त्रम ् अत्यन्तम ् 
उपकरोवत। तमशं ं मनवस वनधाय िगवद्रामानजुमवुनववरवचत े शारीरमीमासंते्यविधीयमान े
उत्तरमीमासंािाष्य े प्रथम ं सतू्र ं िववत अथातो ब्रह्मवजज्ञासा इवत। तत्र यद्यवप बहवः ववचाराः वत यन्त े
ववचारवयत ु ं तथाऽवप व्याकरणशास्त्रस्य प्राधान्य ं वहवत ब्रह्मवजज्ञासापदस्य समासववषयकववचारः। त ं
ववचारं सङ्घोष्ठ्या ंप्रिोतमु ् कामय।े 
समासः 

अनकेाना ं पदानाम ् एकपदीिवन ं समासः इवत समसन ं समासः इवत च समासपदस्य 
व्यतु्पवत्तरुच्यत।े यद्वा िवत ुएकावधकपदस्य एकपदीकरणम ् इवत त ुतात्पययम।् तथा च सवमत्यपुसग यपवू यक 
अस ुधातोः घञ ् प्रत्यय ेसमासपद ंवनष्पद्यत।े अयञ्च समासः अव्ययीिावः, तत्परुुषः, बहुव्रीवहः, द्वन्द्व इवत 
प्राधान्यने चतवुव यधः। प्रत्यकेस्यावप समासस्य अवान्तरिदेाः वत यन्त।े श्रीकौडडिट्टववरवचत े िषूणसारे 
समासशवतवनरूपणम ् इवत पथृवक्वचार एव कृतः समासववषय।े सामान्यने एतषेा ं चतणुा यमवप समासाना ं
लक्षणम ् एवम ् अङ्गीकुव यवन्त ववद्वासंः यद ्प्रायः पवू यपदाथ यप्रधानोऽव्ययीिावः, उत्तरपदाथ यप्रधानो तत्परुुषः, 
अन्यपदाथ यप्रधानो बहुव्रीवहः, उियपदाथ यप्रधानो द्वन्द्व इवत। अयञ्च वादः प्रायोवादः इवत केषावञ्चत ् मतम।् 
तथाऽवप प्रकृत ेइदमवप अङ्गीकुव यवन्त इवत ज्ञये ंिववत। अधनुा ववषय ेप्रववशावम। 
अथातो ब्रह्मवजज्ञासा 

श्रीमद्रामानजुमवुनववरवचत े शारीरकमीमासंािाष्य े प्रथम ं सतू्र ं िववत इदम।् सतू्रऽेवस्मन ् त्रीवण 
पदावन वत यन्त।े अथ, अतः, ब्रह्मवजज्ञासा इवत। अथ शब्दस्य आनन्तययम ् अथ यः। अत शब्दि ु वतृ्तस्य 
हतेिुाव ंवववृणोवत। अवववशष्टमवि ब्रह्मवजज्ञासा इवत पदम।् अत्र ववचारः प्रारित।े  
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ब्रह्मणो वजज्ञासा ब्रह्मवजज्ञासा। ब्रह्मण इवत कम यवण षष्ठी, कतृ यकम यणोः कृवत इवत ववशषेववधानात।् 
यद्यवप सबंन्सामान्यपवरग्रहेऽवप वजज्ञासायाः कमा यपके्षत्वने कमा यथ यत्ववसवद्धः। तथावप आक्षपेतः प्राप्तात ् 
आविधावनकस्यवै ग्राह्यत्वात ् कम यवण षष्ठी गहृ्यत।े न च प्रवतपदवववधना च षष्ठी न समस्यत ेइवत कम यवण 
षष्ठ्याः समासवनषधेः शङ्कनीयः। कृद्योगा च षष्ठी समस्यत ेइवत प्रवतप्रसवसद्भावात।् इत्यवेम ् आचाया यणा ं
पवङ्क्तः। 
वविक्त्यन्तरवनराकरणम ् 

कमयत्वकरणत्वावदसिन्ववशषेकथनसमय े वह सप्तववितयः वववहताः। ताश्च कम यवण वद्वतीया 
इत्यावदसतू्रःै वववहताः। एवञ्च कत्रयथ े प्रथमा, कमा यथ े वद्वतीया, करणाथ े ततृीया, सम्प्रदानाथ े चतथुी, 
अपादानाथ ेपञ्चमी, सिन्ाथ ेषष्ठी, अवधकरणाथ ेसप्तमी इत्यवे ंवववहताः। तास ुसिन्सामान्य ेषष्ठी शषे े
इत्यनने सतू्रणे षष्ठी वववहता वत यत।े ब्रह्मवजज्ञासा इत्यत्र प्रोतायाः षष्ठ्याः  सामान्यववषयत्वम ् आशङ्क्य 
कम यववषयत्व ं वनवश्चत ं वत यत।े ब्रह्मवजज्ञासा इत्यतेद ् अनकेवविवतसाधारणत्वात ् वविक्त्यन्तरसन्दहंे 
वनवारवयत ु ं स्वयमवे ववग्रहं प्रदशययवत आचाय यः ब्रह्मणः वजज्ञासा इवत। वविक्त्यन्तरषे ु अनपुपवत्तजा ययत े
इत्यतेस्मात ् कारणात ् षष्ठी प्रोता। ब्रह्मण े वजज्ञासा इवत चतथुीस्वीकार े ब्रह्मप्रयोजनाय वजज्ञासा इवत 
ब्रह्मणः प्रयोजनत्व ेवसद्ध ेसत्यवप प्रकृवतववकृवतिावािावात ् चतथुीवविवतः नोता । ब्रह्मवण वजज्ञासा इवत 
सप्तमीस्वीकार ेब्रह्मववषय ेवजज्ञासा इत्यवे जायत ेन त ुप्रयोजनत्ववमत्यतः सप्तमीवविवतः नोता। ब्रह्मणा 
वजज्ञासा इवत ततृीयास्वीकार े वह शङ्कुलया खडड इवतवत ् अत्रावप ववषयत्वप्रयोजनत्व े न वसद्ध्यतः। 
पञ्चमीववितौ वह ब्रह्मणः वजज्ञासा इत्यवे स्यावदत्यतः, षष्ठ्याः अनकेाथ यसद्भावाच्च कम यवण षष्ठी इवत 
वनवदिशवत आचाय यः। 

कमयवण षष्ठीसाधनम ् 
अत्र ब्रह्मणः वजज्ञासा इवत कम यवण षष्ठी इवत प्रोतम ् आचाययः। तत्र पवू यपक्षी – ब्रह्मणः वजज्ञासा 

इत्यत्र कमा यथ ेया षष्ठी प्रोता सा न िववत, कमयवण च इत्यनने सतू्रणे कम यवण षष्ठ्याः समासवनषधेः प्रोत 
िगवता पावणवनना। तने च प्रकृत ेसमासािावः। तत्र समाधानम ् – कतृ यकम यणोः कृवत इवत ववशषेववधानात ् 
इवत। पङे्क्तः तात्पयं त ु– तत्र कम यवण च इवत षष्ठीसमासवनषधेि ुउियप्राप्तौ कम यवण इवत या षष्ठी सा न 
समस्यत ेइत्यस्य ववषयः, प्रकृत ेत ुतन्न सिंववत। वकञ्च अत्र कतृ यकम यणोः वववक्षािावात ् कमयवण च इवत 
वनषधेसतू्र ंन प्रवत यत ेइत्यविप्रायः। अथा यत ् आश्चयो गवा ंदोहोऽगोपने इत्यवस्मन ् वाक्य े अगोपालस्य दोहः 
आश्चययः इवत कत यवर अगोपाले षष्ठीवविवतः प्राप्ता, गवा ंदोहः इत्यत्र कम यडयवप गोपोत्तरषष्ठीवविवतः प्राप्ता। 
कत्र यथ े कमा यथ े च षष्ठीप्राप्ता इत्यतः तत्र कमा यथ े षष्ठीं वनयमयवत, कत्रयथ े षष्ठीं व्यावत ययवत च आचाय यः 
पावणवनः। अत एव अगोपालेन इत्यतंु िववत। अत्र वह कतृ यकम यणोः कृवत इत्यनने सतू्रणे कमा यथ े
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षष्ठीवविवतः गहृ्यत ेइत्यथ यः। सतू्र ेकत्र यथ ेषष्ठी प्रोताया ंसत्यवप कमा यथ यषष्ठीग्रहणस्य तात्पययम ् इद ंिववत – 
तापत्रयणे पीवडतस्यवै कतृ यत्वम ्, ब्रह्मण एव कम यत्वम ् इत्यविप्रायणे कम यवण षष्ठी इवत आचाय यस्याविप्रायः। 
कमा यथ यषष्ठी स्वीकार े वह ब्रह्मणः ववषयत्वप्रयोजनत्व े वसद्ध्यतः। अथा यत ् कमा यवण सवयदा ववषयाः िववन्त, 
ईवितावन च िववन्त इत्यतः ववषयत्वप्रयोजनत्व ेवसद्ध्यतः। 
समिपदप्रयोगसाधतु्वकथनम ् 

अत्र व्यिपदत्वने ब्रह्मणः वजज्ञासा इवत न वतंु शक्यत।े वजज्ञासा पदस्य कुत्रावप अन्वयािावात ् 
ब्रह्मपदस्य वद्वतीयावविवतः न वतंु शक्यत।े यतश्च कम यवण वद्वतीया इवत स्वीकार े कृदथ यपदने 
वद्वतीयाथ यकपदस्य समासो न िववत। वनषधेसद्भावात।् ब्रह्म सवयस्यावप हतेतु्वने वत यत ेइवत मनवस वनधाय 
ब्रह्मणा वजज्ञासा इवत हते्वथ यततृीया यवद उच्यते, तवहि ब्रह्मणः ववषयत्व ं न वसद्ध्यवत। वकञ्च यदुतम ् 
अतशब्दस्य वतृ्तववशषेत्वम ् आक्षपेप्राप्तम ् इवत तदवप ब्रह्मपदसामानवधकरडयात ् न वसद्ध्यवत। ब्रह्मण े
वजज्ञासा इवत तादर्थ्यचतरु्थ्ा य यवद उच्यत,े तवहि प्रयोजनत्ववसद्ध े सत्यवप पवूोतप्रकृवतववकृवतिावः न 
वसद्ध्यवत। यतश्च तादर्थ् े समास े प्रकृवतववकृवतग्रहण ं कत यव्यम ् इवत कात्यायनवचन ं स्मतयव्यम।् तस्मात ् 
चतथुी अवप न वसद्ध्यवत। यपूाया दारु इत्यत्र दारु प्रकृवतः यपूश्च ववकृवतवरत्यवे ंप्रकृवतववकृवतः यथा वत यत े
तथा प्रकृत े न वतंु शक्यम।् स्वस्वत्ववनववृत्तपवू यकपरस्वत्वापादनरूपसपं्रदानस्यावप अत्र प्रावप्तना यवि। 
ब्रह्मवण वजज्ञासा इवत सप्तमी सत्या ं ववषयत्व े सत्वऽेवप प्रयोजनत्वािावात ् तदवप अयतुमवे इवत। एवञ्च 
व्यिपदने वतुमनहयत्वात ् ब्रह्मणः वजज्ञासा इवत कम यवण षष्ठीववग्रहणे ब्रह्मवजज्ञासा इत्यवे वतव्यम ् इवत 
आचाया यणाम ् आशयः। 

अत्र पनुः सशंयः – षष्ठी शषे े इत्यनने सतू्रणे वववहतायाः सबंन्सामान्यषष्ठ्याः स्वीकारऽेवप 
वजज्ञासा कम यत्वम ् अपके्षत ेइवत ब्रह्मणः इवत षष्ठ्याः कमा यथा यत्व ं वसद्ध्यवत। अथा यत ् वजज्ञासा इवतपदसत्त्वात ् 
वकंववषयकवजज्ञासा इत्याक्षपे े वह ब्रह्मववषयकवजज्ञासा इवत वसद्ध्यवत। एवञ्च ब्रह्मणः इवत षष्ठ्याः आक्षपेात ् 
कमा यथ यवस्सद्ध े सवत सवत कतृ यकम यणोः कृवत इवत सतू्रवववहतायाः कमयवणषष्ठ्याः स्वीकारः कुतः इवत। तत्र 
समाधत्त ेआचाय यः – षष्ठी शषे ेइत्यनने वववहतया षष्ठ्या वसद्धः  कमा यथ यः ववलिने प्राप्यत।े परं कतृ यकम यणोः 
कृवत इत्यनने त ुसाक्षात ् कमा यथ ेषष्ठी गहृीता इत्यतः तादृशकथनम ् उवचतमवे।  
प्रवतपदववधानषष्ठीसाधनम ् 

यवद पवू यमवे सषुु्ठ ववचाय य कमा यथ े षष्ठी इवत वनणीता तवहि सबंन्सामान्यववषयत्वने यद्यवप 
इत्याशङ्क्य तत्र प्रवतपदववधानषष्ठ्याः स्वीकारः वकमथ य इवत प्रश्नः। अथा यत ् सबंन्सामान्याङ्गीकारऽेवप 
वजज्ञासापदसामार्थ्ा यत ् ब्रह्मणः कम यत्व ं वसद्ध्यवत, उपायावदब्रह्मानबुवन्ना ं वजज्ञासत्वञ्च वसद्ध्यवत। वकञ्च 
प्रवतपदववधाना च षष्ठी न समस्यत े इवत प्रवतपदववधानषष्ठ्याः समासवनषधेश्च वसद्ध्ययवत। तवहि तस्य 
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स्वीकारः वकमथ यः इत्यत्र समाधानम ् उच्यत े – सबंन्सामान्यपवरग्रहऽेवप इत्यत्र वस्थतपरीत्यपुसग यबलेन 
पवरतो ग्रहणम ् इवत ब्रह्मानबुवन्ना ं वजज्ञासत्व ं सचू्यत।े अत एव कम यवण षष्ठी गहृ्यत े इत्यवेोतं न त ु
पवरगहृ्यत े इवत। अथा यत ् प्रधानस्य ब्रह्मणः अप्रधानस्य ब्रह्मानबुवन्नाञ्च कम यत्वम ् आक्षपेात ् वसद्ध्यवत। परं 
प्रवतपदववधानषष्ठ्या त ु प्रधानस्य आविधावनककमयत्व ं वसद्ध्यवत। अन्यषेा ं च ब्रह्मानबुवन्ना ं प्रधानसबंन्ने 
आकाङ्क्षावशात ् वा वसद्धस्य कम यत्वस्य सामर्थ्ा यत ् वसवद्धश्च अङ्गीकत ुं शक्यत।े तस्मात ् प्रवतपदववधाना षष्ठी 
यतुा। षष्ठी शषे ेइवतवववहतषष्ठीव्यवतवरताः सवा य अवप षष्ठीववितयः प्रवतपदववधानषष्ठी इत्यविधीयन्त।े 
समासवनषधेपवरहारः 

ब्रह्मणः वजज्ञासा इत्यत्र यवद प्रवतपदववधाना षष्ठी अङ्गीवक्रयत ेतवहि समासि ुनवै वसद्ध्यवत यतः 
प्रवतपदववधाना च षष्ठी न समस्यत े इवत वावत यकबलात ् समासािावः इत्यस्मात ् प्रकृत े कतृ यकम यणोः कृवत 
इवतसतू्रप्रोता षष्ठी समास ं न प्राप्नोवत  इवत शङ्का। तत्र समाधत्त े – तस्य च समासवनषधेस्य 
प्रवतप्रसवसद्भावात ् समासः वसद्ध्यत्यवे। अथा यत ् कतृ यकम यणोः कृवत इवत आदौ षष्ठ्याः समासः प्राप्तः, तस्य च 
प्रवतपदववधाना च षष्ठी न समस्यत े इत्याक्षपेः प्रसज्यत।े तस्य च कृद्योगा च षष्ठी समस्यत े इवत 
कृद्योगरूपषष्ठ्याः प्रकृत े सद्भावात ् समासि ु वसद्ध्यत्यवे इवत समाधानम।् वनषृ्कष्टतया वतव्यञ्चते ् 
ज्ञोऽववदथ यस्य करण े इत्यावदसतू्रवववहतषष्ठीववषयकोऽय ं समासवनषधेः। तनेवै सवप यषो ज्ञानम ् इत्यत्र 
करणाथ यषष्ठ्याः प्रवतपदववधानत्वात ् तत्र समासो न िववत।  
वजज्ञासापदस्य कृदन्तत्वसमथ यनम ् 

अत्र पनुः सशंयः – वजज्ञासा शब्दि ु आबन्तत्वात ् अथा यत ् आकारान्तस्त्रीवलङ्गशब्दत्वात ् तस्य 
कथ ंवा कृदन्तत्व ंयतुम।् कृदन्त ेसत्यवे कृद्योगा च षष्ठी इवत समासः वसद्ध्यवत इवत। तत्र समाधानम ् – 
वजज्ञासा पद ंवह ज्ञा धातोः सन ् प्रत्यय,े धातोः वद्वत्व,े प्रथमज्ञा इत्यत्र ञकारस्य लोप े ज ् ज्ञा इवतजात,े तत्र 
इडागम ेच वजज्ञा इवत, ततश्च सन्प्रत्ययसद्भावात ् वजज्ञास इवत जात,े अ प्रत्ययात ् इत्यनने सतू्रणे अ इवत 
कृत्सजं्ञकप्रत्ययः वववहतः। तत्र सवणयदीघ े वजज्ञासा इवत। अधनुा एकादशेस्य दीघ यस्य अन्तावदवद्भावने 
कृदन्तत्व ंवसद्ध्यवत इत्यतः समासोऽवप िवत्यवे।  

उपसहंारः  
एवञ्च कृद्योगा च  षष्ठी समस्यत े इवत वावत यकबलात ् वजज्ञासा इवत कृदन्तने ब्रह्मण इवत 

कमा यथ यषष्ठ्याः समास ेकृत ेब्रह्मवजज्ञासा इवत पद ंवनष्पद्यत।े तथा च ब्रह्मणः वजज्ञासा इवत षष्ठीसामास एव 
उवचतः यस्य च ववषयत्व,ं प्रयोजनत्वञ्च वसद्ध्यवत।     
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श्रीमता मले्पत्तरू ् नारायणिट्टवतवरणा ववरवचतम ् िोत्रकाव्यम ् श्रीमन्नारायणीयम।्अय ं च कववः 
शास्त्रषे ुअवप वनष्णातः अवि। ववदुषा अनने व्याकरणम ् अच्यतवपषारवड नामक पवडडतात ् अधीतम ् इवत 
सपु्रवसद्धम।् व्याकरण ेएतषेा ं प्रवक्रयासवयस्व नामकः ग्रन्थः अवप सपु्रवसद्धः ववराजत।े न केवलं व्याकरण े
कृतिवूरपवरश्रमः, अवप त ु 

मीमासंावद स्वतातावन्नगममववकलं माधवाचाय यवया यत।् 
तकं दामोदराख्यात ् अवप पदपदवीं अच्यतुाख्यात ् बधुने्द्रात॥् 
इवत पद्याशंने तषेा ं अनकेमखुा प्रवतिा ज्ञायत े एव। स्ववपतचृरणाना ं सकाशात ् मीमासंाशास्त्र ं

अधीतम ् इवत प्रवक्रयासवयस्वग्रन्थस्य अन्त े ववद्यमानने पद्यनेानने ज्ञायत।े एव ं मानमयेोदयाख्यस्य 
प्रमाणप्रमये ववचारात्मकस्य मीमासंाग्रन्थस्य प्रमाणिागः अननेवै ववरवचत इवत ववद्ववद्ववदतमवे। अतः 
एतादृशस्य अस्य कवःे दशयनावद नपैडुयमवप काव्य ेअवस्मन ् तत्र तत्र प्रवतिासत ेएव इवत वधया मया कश्चन 
यत्नः ववधीयत।े 

एष केरलदशे े वनलानद्याः उत्तरतीरववत य वतरुनावाक्षते्रवावस परेुमनगं्राम े मपे्पतु्तनूा यमगहृ े
मातदृत्ताविधानस्य ववप्रश्रषे्ठस्य पतु्रः। अयम ् अच्यतुवपषारोवट सकाशात ् व्याकरणावदववद्या अधीतवान ् । 
कदावचदषे वातरोगाविितूो गरुुवायपुरुशे्वरं श्रीकृष्णमस्य िोत्ररत्नस्य प्रत्यहमकैेकदशकवनमा यणसपय यया 
पवरतोष्य ससन्तोषः बिवू । अथ लोकोत्तरणे कववत्वने, पावडडत्यने, चावरत्रणे, ग्रन्थवनमा यणने च 
प्रथमानोऽयम ् अिलप्पळुपरुावधपने राज्ञा दवेनारायणने सववशषेमपुलावलतिदास्थानिषूणता ंप्रवतपदे े। 
दवेनारायणस्यवै चोदनयाऽनने प्रवक्रयसवयस्व ं नाम ववपलुलवलतो व्याकरणग्रन्थः प्रणीतः, य ं
श्रीिट्टोजीदीवक्षतः श्लावघतवावनवत प्रथावि। अय ंमीमासंाया ंमानमयेोदयः इवत ग्रन्थः रवचतवान।् अवस्मन ् 
नारायणीय े मीमासंाववषयाः बहवः उताः। कम यवमश्रिवतरूपवणयनम ् इवत वद्वनववततम े दशके ववद्यमान 
ववषयान ् प्रवतपादयावम ॥ 

 



  नारायणीयस्तोत्रे कमशशमश्रभक्ततवणशनम ्  61 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

 प्रथम श्लोकः- 
            वदेःै सवा यवण कमा यवण अफलपरतया ववण यतावन इवत बदु्ध्वा 
                  तावन त्वय्यवप यतान्यवे वह समनचुरन ् यावन नषै्कम्ययमीश । 
           मा ितू ् वदेःै वनवषद्ध ेकुहवचदवप मनःकमयवाचा ंप्रववृत्तः 
                   दुव यजं चदेवाप्त ंतदवप खलु िवत्यप यय ेवचत्प्रकाश े॥१॥ 
अस्य अथ यः – अत्र वदे े वववहतावन सवा यडयवप ज्योवतष्टोमादीवन कमा यवण फलसाधनत्वािावनेवै 

वववहतावन। फलश्रवुतः श्रयूत ेखलु इत्यतेु याग ेप्रववृत्तः एव तस्याः श्रतुःे प्रयोजनम ् । वववहतावन सवा यडयवप 
कमा यवण त्वय्यवे समप्यय कमा यनषु्ठानम ् करवावण। वदेःै वनवषद्धषे ुकम यस ुक्ववचदवप मनसा, कमयणा, वाचा वा 
मम प्रववृत्तः मा ितू ् । तादृश दुष्कमा यनषु्ठान वस्थवतः आगता चते ् तत ् कमा यवप िवत्यप ययावम । इवत 
श्लोकाथ यः॥ 

 
वद्वतीय श्लोकः- 
              यस्त्न्यः कमययोगिव िजनमयित्र चािीष्टमवूतं  
                  हृद्या ंसत्त्वकैरूपा ंदृषवद हृवद मवृद क्वावप व िाववयत्वा। 
              पषु्पगै यन्वैन यवदे्यरैवप च ववरवचतःै शवततो िवतपतूःै 
                    वनत्य ंवयां सपयां ववदधदवय वविो त्वत्प्रसाद ंिजयेम॥्२॥ 
यस्त्न्यः नाम वदेवववहतकमा यवण ववहाय तावन्त्रकमयः यथा िजनमयः पजूाववशषेः इत्यावद आश ु

त्वत्प्रसादजनकः अस्माकं अिीष्टमवूतं नारायणम ् दृषवद हृवद मवृद वा सम्भाव्य, यथोतम-्  
                                     शलैी दारुमयी लौही लेप्या लेख्या च सकैती। 
                                     मनोमयी मवणमयी प्रवतमाष्टववधा स्मतृा॥ 
तव मवूतं धम यमागणे यथाशवत सम्पावदत पत्रपषु्पावदविः श्रद्धया वयां अभ्यच्यय त्वत्प्रसाद ं

प्राप्नवावन॥ इवत श्लोकाथ यः॥ 
ततृीय श्लोकः- 
          स्त्रीशदू्राः त्वत्कथावद श्रवणववरवहता आसता ंत ेदयाहा यः 
                त्वत्पादासन्नयातान ् वद्वजकुलजनषुो हन्त शोचाम्यशान्तान।् 
           वतृ्त्यथ ंत ेयजन्तो बहुकवथतमवप त्वामनाकण ययन्तो 
                दृप्ता ववद्याविजातःै वकमतु ववदधत ेतादृश ंमा कृथा माम॥्३॥ 
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स्त्रीशदू्राः िगवत्कथा िगवन्नामसङ्कीत यनम ् इत्यावद सत्काया यवण त्यतवन्तः वकञ्च तषेाम ् 
अध्ययनावद कमा यनषु्ठान े अवधकारोवप नावि । अत इदम ् सव यम ् त्यतं चदेवप दयाहा यः त े िवन्त ु हन्त । 
िवत्पादसमीपवस्थतान ् शावन्तम ् अप्राप्तवतः ब्राह्मणक्षवत्रयवशै्यान ् वववचन्त्य अहं के्लश ंअनिुवावम । कुतः 
इत ् चते ् त्रवैवण यकाः वृत्त्यथ ं यागावद अनषु्ठान ं कारयवन्त न त ु वववहतत्वात ् कुव यवन्त।  वकञ्च शास्त्रणे बहु 
उपवदष्ट ं चदेवप तत ् सवं श्रवणमात्रणे त्यक्त्वा नाम मनवस न ववधाय दृप्ताः त्रवैवण यकाः  
’ववद्यामदधनमदाविचारमद’ इत्यतुरीत्या मदमात्रणे एत ेअविचारसज्जनवनन्दाद्यवप कुव यवन्त। मा ंतादृश ंमा 
कुरु कृष्ण ॥ 

 
चतथु यश्लोकः- 
          पापोऽय ंकृष्ण रामते्यविलपवत वनज ंगवूहत ु ंदुश्चवरत्र ं
               वनलयज्जस्यास्य वाचा बहुतर कथनीयावन म ेवववघ्नतावन । 
          भ्राता म ेवन्ध्यशीलो िजवत वकल सदा ववष्णु ंइत्थ ंबधुािं े
             वनन्दन्त्यचु्चहैयसवन्त त्ववय वनवहतमतीन ् तादृश ंमा कृथा माम॥्४॥ 
ह े कृष्ण! ततृ्कत अपचारान ् गवूहत ु ं राम कृष्ण इवत प्रजल्पवत लज्जारवहतः अय,ं वाचा मम 

बहुवतव्यावन वववघ्नतावन, वनष्फलं कम य करोवत, यः मम भ्राता सदा ववष्णिुजनमवे कायं इवत वववचन्त्य तव 
ितान ् उच्चःै पवरहासयवन्त । मा ंतादृश ंमा कुरु ॥ 

 पञ्चमश्लोकः –   
श्वतेच्छाय ंकृत ेत्वा ंमवुनवरवपषु ंप्रीणयन्त ेतपोवि-   
स्त्रतेाया ंस्रकु्स्रवुाद्यवङ्कतमरुणतन ु ंयज्ञरूप ंयजन्त े।   
सवेन्त ेतन्त्रमागयवव यलसदवरगद ंद्वापर ेश्यामलाङं्ग    
नीलं सङ्कीत यनाद्यवैरह कवलसमय ेमानषुास्त्ा ंिजन्त े॥५॥  
मनषु्याः कृतयगु े श्वतेवणयमवुनवरवपषु ं मवुनशब्दस्य ब्रह्मचारी उच्यत े । त्वा ं तपोविः तपृ्यन्त े । 

त्रतेायगु े अरुणवणयरूप ं त्वा ं सकृ्स्रवुावद अङ्गकलापःै सह यागहोमदानवदेोतकमयविः इष्ट्वा तपृ्यन्त े । 
द्वापरयगु े श्यामलवणयरूप ं िगवन्त ं मन्त्रतन्त्रपजूाद्रव्यवववशष्टपजूावदविः तपृ्यन्त े । अवस्मन ् कवलयगु े
नीलरूप ंत्वा ंनामसङ्कीत यनिजनावदविः मनषु्याः िगवन्त ंतपृ्यन्त े।  

षष्ठश्लोकः – 
सोऽय ंकालेयकालो जयवत मरुवरपो यत्र सङ्कीत यनाद्य-ै   
वन यय यत्नरैेव मागयरवखलद न वचरात्त्वत्प्रसाद ंिजन्त े।   
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जातास्त्रतेाकृतादाववप वह वकल कलौ सम्भव ंकामयन्त े  
दवैात्तत्रवै जातान ् ववषयववषरसमैा य वविो वञ्चयास्मान ् ॥६॥ 
अय ं वत यमानकवलयगुः इतरभे्यः यगुभे्यः उतृ्कष्टः िववत । कथ ं इवत चते ् मोक्षप्रावप्तः 

सामान्यप्रयत्ननेवै  नामसङ्कीत यनावद सलुिमागणे मोक्षः प्राप्त ु ं शक्यत े इवत । अतः कृतत्रतेाद्वापरयगु े
जवनतमनषु्याः अवप अवस्मन ् यगु ेजनन ंप्राप्तवुमच्छवन्त । िवतः अनगु्रहेण अवस्मन ् यगु ेएव जवनतवतः 
अस्मान ् िगवदन्यववषयःै पापकम यविः मा वञ्चय ।  

 
सप्तमश्लोकः – 

ितािावत्कलौ स्यदु्रयवमलिवुव ततो िवूरशित्र चोच्च:ै   
कावरेीं ताम्रपणीमन ुवकल कृतमाला ंच पडुया ंप्रतीचीम ् ।  

  हा मामप्यतेदन्ति यवमवप च वविो वकवञ्चदञ्चद्रस ंत्व-   
य्याशापाशवैन यबध्य भ्रमय न िगवन ् परूय त्ववन्नषवेाम ् ॥७॥ 

 अवस्मन ् कवलयगु ेिताः अवधकाः वसवन्त । तषे ु  द्रववडदशे ेएव अवधकाः जीववन्त । 
तवस्मन्नवप कावरेी ताम्रपणी कृतमाला ( वगै ै ) इवत पडुयनद्यः इतोवप याः नद्यः द्रववडदशे े प्रतीचीमखु ं
प्रवहवन्त तवस्मन्तीर े एव बहवः िताः वनवसवन्त । ह े प्रिो ! एतादृश क्षते्र े जनन ं प्राप्तवन्त ं मा ं च 
आशापाशःै वनबध्य ससंारसागर ेमा प्रवत यय । ह ेिगवन ् सव यदा तव कैङ्कयषे ुअस्मान ् वनयङु्क्ष्व ॥  

 
अष्टमश्लोकः – 
दृष्ट्वा धम यदु्रहं त ंकवलमपकरुण ंप्राङ्महीवक्षत ् परीवक्षत ्   
हन्त ु ंव्याकृष्टखड्गोऽवप न वववनहतवान ् सारवदेी गणुाशंात ् ।   
त्वत्सवेाद्याश ुवसद्ध्यदेसवदह न तथा त्वत्परे चषै िीरु-   
य यत्त ुप्रागवे रोगावदविरपहरत ेतत्र हा वशक्षयनैम ् ॥८॥ 
 पवू यवस्मन ् काले परीवक्षत ् राज्यसमय े सः राजा एकं दृष्टवान ् । सः कारुडयरवहतः 

धम यववरोवध ंकवलं दृष्ट्वा त ंहन्त ु ंव्याकृष्टखड्गः अवप सः कवलः द्रष्टु ंवदेान्तसारवदी सद्गणुाशंाः बहु आसन ् इवत 
कृत्वा तान ् न मावरतवान ् । अवस्मन ् कवलयगु ेिगवद्सवेा इत्यावद आश ुफलदायी । परन्त ुपापकायं तथा 
न । अय ंकवलपरुुषः तस्य ितस्य सववध ेिीतः अवप िववत ।  
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नवमश्लोकः – 
गङ्गा गीता च गायत्र्यवप च तलुवसका गोवपकाचन्दन ंतत ्   
सालग्रामाविपजूा परपरुुष तथकैादशी नामवणा य: ।   
एतान्यष्टाप्ययत्नान्यवप कवलसमय ेत्वत्प्रसादप्रवदृ्ध्या   
वक्षप्र ंमवुतप्रदानीत्यविदध:ु ऋषयिषे ुमा ंसज्जयथेा: ॥९॥ 
 ह े परमपरुुष ! अवस्मन ् कवलयगु े एतान्यष्टकमा यवण बहुप्रयत्नािावनवै िवत्प्रसादवदृ्ध्या 

शीघ्रमवे मवुतं प्रयच्छन्तीवत महवष यविः उपवदष्टावन । कावन एतावन कमा यवण इवत चते ् गङ्गाप्रवाहस्नान,ं 
िगवद्गीताध्ययन,ं गायत्रीमहामन्त्रजपः, तलुस्या िगवदच यन,ं ललाटे गोपीचन्दनावद ऊध्वयपडुरधारण,ं 
सालग्रामाराधन,ं तथा एकादशी व्रत,ं िगवन्नामसङ्कीत यनम ् इवत अष्टौ कमा यवण कवलयगु ेमोक्षदायकावन । 
तषे ुकम यस ुमम प्रववृत्तः िवते ् इवत प्राथ यय े॥ 

 
दशमश्लोकः – 
 दवेषीणा ंवपतॄणामवप न पनु: ऋणी वकङ्करो वा स िमून ्  
  योऽसौ सवा यत्मना त्वा ंशरणमपुगतस्सवयकृत्यावन वहत्वा ।  
  तस्योत्पन्न ंववकमा यप्यवखलमपनदुस्यवे वचत्तवस्थतस्त् ं  
तन्म ेपापोत्थतापान ् पवनपरुपत ेरुवन् िवतं प्रणीया: ॥१०॥ 
 दवेाना ंऋषीणा ंवपतणॄामवप यथा अितऋणी अधम यणो िववत ।  अत एव तदपाकरणाय 

यज्ञाध्ययनपतु्रोत्पादनावद तने कत यव्य ं इवत तषेा ं वकङ्करश्च िववत । तथा च स्मवृतः “ हीनजावत ं
पवरक्षीणमणृाथ ंकम य कारयते ् इवत । सः ितः पनुऋय णी वकङ्करो वा न िववत । तत्र हतेमुाह – योसावववत । 
यः परुुषः सवा यत्मना सवयिावने त्वा ं शरणमपुगतः सवयकृत्यावन वववहतसकलकमा यवण वहत्वा । नन ु तवहि 
सवा यत्मना वनवषद्धकम यणः अपवरहाय यत्वात ् प्रायवश्चत्तावद कम य कत यव्य,ं नते्याः “ तस्यवेत” । 
ववकम यवनवषद्धकम यणः फलं तस्य त्वा ंशरण ंगतस्य तावन्न सम्भववत । यवद प्रमादावदना िवते ् तवहि तदवप 
इवत अवप शब्दाथ यः । अवखलं वनरवशषे ंअपनदुवस नाशयवस । नन ुनास्य पापक्षयाथ ंिगवदुपासन,ं अत 
आह- वचत्तवस्थतस्त्वमवत । न वह विशुवतरवथ यतामपके्षत े कायोत्पादनाय, यथा ह्यौषध ं फलावथ यनाम ् 
अफलाथ यनामवप अववशषेणे आरोग्यावद जनयवत तथवेत िावः । तत्तस्मात ् यस्मावच्चत्तस्थः पापमपनदुवस, 
पापोत्थान ् पापकम यजवनतान ् तापान ् दुवरतावन रुवन् वारय । िवतं प्रणीयाः अनपावयनीं कृषीष्ठाः ॥ इवत ॥ 
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श्रीमन्नारायणीय ेरसिावोन्मीलनम ् 

एस ् माधवी,  
शोधच्छात्रा,मद्रपरुी ससृं्कतमहाववद्यालयः, चने्न ै

Email – smadhavi263@gmail.com 
 
सान्द्रानन्दावबोधात्मकमनपुवमत ंकालदशेाववधभ्या ं
वनम ुयतं वनत्यमतंु वनगमशतसहस्रणे वनिा यस्यमानम।् 
अस्पष्ट ंदृष्टमात्र ेपनुरुरुपरुुषाथा यत्मकं ब्रह्म तत्त्व ं
तत्तावद्भावत साक्षाद्गरुुपवनपरुे हन्त िाग्य ंजनानाम॥् 
श्रीमन्नारायणीयाख्य ं काव्य ं दाशयवनककवववरश्रीनारायणिट्टवतवरणा ववरवचत ं

श्रीगरुुवातपरुीशायावप यत ं िवतप्रधान ं काव्यम।् श्रीमद्भागवतसारितूोऽय ं ग्रन्थः सहस्रपद्यात्मकः 
यद्यवप िवतिावप्रधानः तथाऽवप ग्रन्थकृता स्वीयया अप्रवतमया प्रवतिया बहुष ु स्थलेष ु अन्यषेा ं
रसाना ंिावाना ंच समावशेन ंकृतमवि। 

ध्ववनकारःै श्रीमदानन्दवद्धयनाचाययः अवतववशालप्रबन् े महािारत े कौरवपाडडवयदु्धवणयन े
वीररसस्य, योदॄ्धणा ं परस्परं क्रोधावगेाभ्या ं च रौद्रस्य, यदु्धानन्तरं वीरगवत ं प्राप्ताना ं शवभे्यः 
वनग यतयोः रतदुग यन्योः, तत्र सञ्चरता ं शृगालकाकादीना ं च वण यन े बीित्सस्य, सत्यवती-कुन्ती-
अिाऽविका-अिावलका-द्रौपदी-रुविडयादीना ं सनु्दरीणा ं हरणवववाहावदप्रसङे्ग शृङ्गारस्य चवेत 
एतषेा ंसवषेा ंपवरपोषऽेनिुयूमानऽेवप शान्तरस एव मखु्यः अवङ्गरसः इवत सम्यक ्प्रवतपावदतम।् 

िारत े ववृष्णपाडडवववरसावसानवमैनस्यदावयनीं समावप्तमपुवनबनता महामवुनना 
स्वप्रबन्स्य प्राधान्यने वरैाग्यजननतात्पयं दशययता मोक्षलक्षणपरुुषाथ यः शान्तरसश्च मखु्यतया 
वववक्षाववषयत्वने सवूचतः। पाडडवावदचवरत ं यत्कीत्य यत,े तत्सवयमवसानववरसम ् 
अववद्याप्रपञ्चरूपञ्च। परमाथ यसत्यस्वरूपि ु िगवान ् वासदुवे एववेत काव्य े वस्थताः अन्य े रसाः, 
अन्यावन तत्त्वावन च समथ ययवन्त। 

mailto:smadhavi263@gmail.com
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तथवै श्रीमन्नारायणीय े िगवतो मवहमान ं वण ययता कववना बहुष ु प्रसङे्गष ु अनकेेषा ं रसाना ं
िावानाञ्च समावशेन ं कृतम।् तत्र िगवतः श्रीमन्नारायणस्य वविवावताराणा ं वण यनप्रसङे्ग 
दृश्यमानान ् रसान ् िावाशं्च अहं यथाशवत प्रवतपादयावम। 

द्वावत्रशं े दशके मत्स्यावतावरणो ववष्णोव यण यनमवि। मत्स्यावतारप्रसङे्ग कववना अद्भतुरसः 
अवतसनु्दरतया प्रयतुः। 

वक्षप्त ंजले त्वा ंचवकत ंववलोक्य वनन्यऽेिपुात्रणे मवुनः स्वगहेम।् 
स्वल्परैहोविः कलशीं च कूप ंवापीं सरश्चानवशष ेवविो त्वम॥् 
अत्र मत्स्यमवूत यः िगवान ् महाववष्णःु आलिन,ं तस्य मत्स्याकृतःे सञ्ज्वलन,ं 

चवकतववलोकन ं स्वगहृनयनञ्चानिुावौ, धवृतहषा यदयो व्यविचावरणः। एतभे्यः सवभे्यः 
ववस्मयस्थावयिावः अद्भतुरसः अस्मास ुपाठकेष ुव्यज्यत।े 

स्वतङु्गशृङ्गक्षतवक्षस ंत ंवनपात्य दतै्य ंवनगमान ् गहृीत्वा। 
वववरञ्चय ेप्रीतहृद ेददानः प्रिञ्जनागारपत ेप्रपायाः॥ 
पद्यऽेवस्मन ् हयग्रीवासरुालिनः, ततृ्कतवनगमापहरणोद्दीवपतः, तद्वक्षक्षत्यानिुाववतः 

िगवद्गतः क्रोधः यद्यवप सामावजकेष्वविव्यज्यत े रौद्ररसरूपणे, परन्त ु ‘प्रिञ्जनागारपत े प्रपायाः’ 
इवत प्राथ यनया स रौद्रः िवतिावस्याङ्गरूपणे िवतं समथ ययवत। 

अमतृमथनवणयनप्रसङे्ग सप्तववशं ेदशके कूम यवष्मयधावरणः िगवतः ववष्णोः वण यन ंकृतम ् – 
वज्रावतवस्थरतरकप यरेण ववष्णो वविारात्पवरगतलक्षयोजनने। 
अम्भोधःे कुहरगतने वष्मयणा त्व ंवनम यि ंवक्षवतधरनाथमवुन्ननथे॥ 
कूम यवष्मयधावरिगवदालिनः, तच्छरीरवविरणे ततृ्कतपव यतोन्नयनने चोद्दीवपतः, 

तत्स्तवननेानिुाववतः, आवक्षप्तने हषणे सहकृतः, ववस्मयस्थावयिावः अद्भतुरसोऽस्मास ुव्यज्यत।े 
द्वादश ेत्रयोदश ेच दशके क्रमणे वराहावतारस्य वहरडयाक्षवधस्य च वणयन ं वववहतम।् तत्र 

द्वादश ेदशके – 
ऊध्वयप्रसावरपवरधमू्रववधतूरोमा प्रोवक्षप्तवालवधरवाङ्मखुघोरघोणः। 
तणू यप्रदीण यजलदः पवरघणू यदक्ष्णा िोतॄन्मनुीन ् वशवशरयन्नवतवेरथ त्वम॥् 
अन्तजयलं तदन ुसङु्कलनक्रचकं्र भ्राम्यवत्तवमवङ्गलकुलं कलुषोवम यमालम।् 
आववश्य िीषणरवणे रसातलस्थान ् आकम्पयन ् वसमुतीमगवषेयस्त्म॥् 
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इवत पद्ययोः वराहरूवपणः िगवतः आकृतःे तच्चषे्टायाश्च वण यन ं कृतम।् वराहमतूःे 
रोमावल्याः, वालधःे उत्क्षपेणस्य अधोमखुनावसकायाः ततृ्कतजलदाना ं ववनाशस्य च वणयनने 
वराहमतू्त्या यलिनः ियानकः अस्मास ुकेवलानामदु्दीपनवविावानामवे चमत्कारवशात ् आववि यववत। 

त्रयोदश ेदशके वहरडयाक्षवधश्चवै ंववण यतः – 
िवच्चक्रज्योवतष्कणलववनपातने ववधतु ेततो मायाचके्र ववततघनरोषान्मनसम।् 
गवरष्ठाविम ुयवष्टप्रहृवतविरविघ्नन्तमसरंु कराग्रणे स्वने श्रवणपदमलेू वनरवधीः॥ 
अत्र वहरडयाक्षालिनः ततृ्कतवसमुतीहरण-मवुष्टप्रहार-घातावदविः उद्दीवपतः 

तन्मारणनेानिुाववतः रौद्ररसः अविव्यज्यत।े अत्र मदगवोग्रतादयः व्यविचावरणः रौद्रस्य 
समथ यकाः आवक्षप्यन्त।े 

श्रीमन्नारायणीय े पञ्चववशं े दशके नवृसहंावतारवण यन ं कृतमवि। तत्र रौद्रियानक-
बीित्सादीनामवतसनु्दरं प्रकटन ंकृतमवि। यथा – 

िम्भ ेघट्टयतो वहरडयकवशपोः कणौ समाचणू यय– 
न्नाघणू यज्जगदडडकुडडकुहरो घोरिवािदू्रवः। 
श्रतु्वा य ंवकल दतै्यराजहृदय ेपवंू कदाप्यश्रतु ं
कम्पः कश्चन सम्पपात चवलतोऽप्यम्भोजिवूव यष्टरात॥् 
अत्र नवृसहंाकृतःे िगवतः नादः, न त ु िगवान ् , आलिनः। 

तन्नादकृतदतै्यकणयचणू यनजगदाघणू यनादयः उद्दीपन,ं तच्छ्रवणने जातः कम्पः अनिुावः, 
ववस्मयवचन्ताववतका यदयः व्यविचावरिावाः। एव ंियस्थावयिावः ियानकरसोऽविव्यज्यत।े 

भ्राम्यन्त ंवदवतजाधम ंपनुरवप प्रोद्गहृ्य दोभ्यां जवात ् 
द्वारेऽथोरुयगु ेवनपात्य नखरान ् व्यतु्खाय वक्षोिवुव। 
वनवि यन्दन्नवधगि यवनि यरगलद्रताि ुबद्धोत्सव ं
पायम्पायमदुरैयो बहुजगत्सहंावर वसहंारवान॥् 
अत्र वहरडयकवशपरुालिनम।् ततृ्कतगदासवहतभ्रमणखड्गववद्याप्रदशयनादयः उद्दीपनम ्, 

स्वोरुयगु े वनपातन,ं वक्षसो नखवैन यिदेन,ं रतपान,ं वसहंनादोद्घोषणञ्चते्यते े अनिुावाः। 
उग्रतौत्सकु्यामषा यवगेादयश्च व्यविचावरिावाः। एतभे्यो वमवलत्वा रौद्ररसः अविव्यज्यत।े 
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ग्रन्थऽेवस्मन ् वत्रशं ेएकवत्रशं ेचते्यिुयोद यशकयोः वामनावतारस्य वत्रववक्रमावतारस्य च वण यन ं
कृतम।् तत्र महाबलेः यज्ञ े याचकाय सव यमवप दातमुतु्साहः अवतसनु्दरतया ववण यतः। यथा – 
शकु्राचायणेास्म ैवटव ेन वकवञ्चद्दयेवमवत रुद्ध्यमान ेबलौ तस्योवतः – 

याचत्यवे ंयवद स िगवान ् पणू यकामोऽवस्म सोऽहं 
दास्याम्यवे वस्थरवमवत वदन ् काव्यशप्तोऽवप दतै्यः। 
ववन्ध्यावल्या वनजदवयतया दत्तपाद्याय तभु्य ं
वचत्र ंवचत्र ंसकलमवप स प्राप ययत्तोयपवू यम॥् 
अत्र याचकः परमात्मा आलिन,ं ततृ्कतात्यल्पपवरमाणपादवत्रतयवमतिवूमयाचनञ्चोद्दीपन,ं 

िगवत े ननू ं दास्याम्यवेते्यवुतः दवयतया सह पाद्यदानञ्चते्यनिुावौ, हष यधवृतमत्यादयः 
व्यविचावरणः। एतभे्यो वमवलतभे्यः उत्साहस्थावयिावः वीररसः सम्यगविव्यज्यत।े 

षवरंश े दशके परशरुामावतावरणो िगवतवश्चत्र ं ववण यतमाि।े तत्र वपतवृधने क्षवुितस्य 
िगृपुतवेश्चत्रणमवे ंकृतम ् – 

ियूोऽमवष यतहहेयात्मजगणिैात ेहत ेरेणकुा– 
माघ्नाना ंहृदय ेवनरीक्ष्य बहुशो घोरा ंप्रवतज्ञा ंवहन।् 
ध्यानानीतरथायधुस्त्मकृथा ववप्रदु्रहः क्षवत्रयान ् 
वदक्चके्रष ुकुठारयन ् वववशखयन ् वनःक्षवत्रया ंमवेदनीम॥् 
अत्र कात यवीया यज ुयनस्य पतु्राः आलिनम।् तःै कृतः वपतवृधः मात्रा रणेकुया कृतः स्वहृदय े

घातश्चोद्दीपनवविावौ। धरा ं क्षवत्रयववहीना ं कवरष्यामीवत प्रवतज्ञाकरणम ्, अनन्तरमायधुानपुनीय 
क्षवत्रयमारणञ्चवेत अनिुावाः। अमष यगव यधतृ्यावगेादयः व्यविचावरणः। क्रोधस्थावयिावः रौद्रः 
सामावजकेष्वविव्यज्यत।े 

चतवुस्त्रशंपञ्चवत्रशंदशकयोः श्रीरामचवरत ंववण यतमवि। यदु्धवण यनप्रसङे्ग पद्यवमद ंप्रोतम ् – 
सौवमवत्रस्त्त्र शवतप्रहृवतगलदसवुा यतजानीतशलै- 
घ्राणात्प्राणानपुतेो व्यकृणतु कुसवृतश्लावघन ंमघेनादम।् 
मायाक्षोिषे ुविैीषणवचनहृतिम्भनः कुम्भकण ं
सम्प्राप्त ंकवम्पतोवीतलमवखलचमिूवक्षण ंव्यवक्षणोस्त्म॥् 
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सौवमत्रःे श्रीरामस्य चोत्साहः कववना सषुु्ठ प्रदवशयतः। प्रथम ंमघेनादालिनः, तस्य गवणे 
स्वमायाश्लाघनने चोद्दीवपतः, मघेनादमारणने चानिुाववतः, लक्ष्णाश्रयः उत्साहः 
वीररसरूपणेाविव्यज्यत।े 

पनुः कुम्भकणा यलिनः, कुम्भकणयकृतवनवखलसनै्यिक्षणिवूमकम्पनावदविरुद्दीवपतः 
श्रीरामाश्रयः उत्साहः पाठकेष ु वीररसत्वनेाविव्यज्यत।े दीघ यसमासप्रयोगि ु अत्र अत्यन्त ं
रसपवरपोषकतया सनु्दरो िावत। 

सप्तवत्रशंात ् दशकादारभ्य एकोननववतदशकपययन्तम ् अवतवविरणे िगवतः 
वातपरुाधीशस्य श्रीकृष्णरूवपणः लीलाः ववण यताः ववद्यन्त।े तत्र गोवपकाना ं चषे्टावण यनप्रसङे्ग 
शृङ्गारस्य प्राकट्य ंयथा – 

वस्वन्नसन्नतनवुिरी तदन ुकाऽवप नाम पशपुाङ्गना 
कान्तमसंमवलित ेस्म तव तावन्तिारमकुुलेक्षणा। 
कावचदाचवलतकुन्तला नवपटीरसारनवसौरि ं
वञ्चनने तव सञ्चचुिु िजुमवञ्चतोरुपलुकाङु्करम॥् 
श्रीकृष्णालिनः, श्रीकृष्णस्य सनु्दरमवूत यशरीरलेपनसौरिाद्यदु्दीवपतः, 

श्रीकृष्णासंावलिनिजुचिुनाद्यनिुाववतः, मोहश्रमालस्यावदसञ्चावरविः पवरपोवषतः 
सम्भोगशृङ्गारः ितेः अङ्गत्वने सम्यग्भावत। 

ग्रन्थ ेप्रपञ्चस्य सवृष्टपालनप्रितृीना ंबहूना ंववषयाणा ंवचत्रण ंकृतम।् तत्र परमानन्दसौख्य ंत ु
गरुुपवनशेस्य सवन्नधौ िगवतः कटाक्षणे, तद्वक्त्रदशयनने, चन्दनपीतवस्त्राद्यलङृ्कततद्वपषुो ध्यानने, 
तच्चरणािजुद्वय ेशरणाथ यनयवै लभ्यत ेइवत ग्रन्थसारितूोंऽशः अवन्तम ेशतके िवतिावपणूयः पद्यःै 
स्पष्ट ंप्रतीयत।े 

योगीन्द्राणा ंत्वदङे्गष्ववधकसमुधरंु मवुतिाजा ंवनवासो 
िताना ंकामवष यद्यतुरुवकसलय ंनाथ त ेपादमलूम।् 
वनत्य ंवचत्तवस्थत ंम ेपवनपरुपत ेकृष्ण कारुडयवसन्ो 
हृत्वा वनश्शषेतापान ् प्रवदशत ुपरमानन्दसन्दोहलक्ष्ीम॥् 
एवरंूपणे वनत्य ं वचत्तवस्थत ं गरुुपवनशेपादमलूम ् अशषेतापापहरणपवू यकं 

परमानन्दसन्दोहमवुतसखु ंददावत्ववत अन्त ेवायपुरुशे ंप्राथ ययत।े 
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श्रीमन्नारायणीय ेश्रीरामचवरतम ् 

सदुशयनः. के 
शोधच्छात्रः, मद्रपरुीससृं्कतमहाववद्यालयः, चने्न ै

उपोद्घातः 
  प्रितुो िवतप्रधानोऽय ं “श्रीमन्नारायणीयम”् इत्याख्यग्रन्थः मले्पतु्तरु ् श्रीमन्नारायणिट्टपादने 

ववरवचतः स्ववातरोगवनवारणाय। अत्र श्रीमद्भागवताथ यसगं्रहस्वरूपाणा ंपद्याना ंसखं्या सहस्रोत्तरता ंप्रपदे,े 
समग्रोऽवप िागवताथ यः तषे ुयथाक्रम ंसगंहृीतश्च अितू ् । तावत ् अहो तस्य चक्षषुोः लक्ष्यताम ् अवाप वकल 
िगवान ् पडुडरीकाक्षः। अन्त्यदशकस्य आवदमने "अग्र े पश्यावम तजेोवनवबडतरकलायवलीलोिनीय ं
पीयषूाप्लाववतोऽहम ् "इत्यावदपद्यने िगवतः मरुत्परुाधीशस्य साक्षात्कारं खलु सानन्दिरं कववरवप 
वनवदिशवत स्म। पवनपरुपतय े मालारूपणे, समप यवयत ु ं ग्रवथतोऽय ं ग्रन्थः। तादृशमालायाः मध्य े
ववद्यमानरत्नवत ् श्रीमद्रामचवरत ंिववत । 

स्वीकृतववषयप्रिावनम ् 
तादृश े नारायणीय े दशकद्वयने श्रीरामचवरत्र ं वडय यत े । अय ं च ग्रन्थः श्रीमद्भागवतपरुाणस्य 

अनवुादग्रन्थः इवत सवयवववदतमवे । श्रीमद्भागवतपरुाणऽेवप नवमस्कन् े दशम-एकादशाध्याययोः 
श्रीरामचवरत्र ंववण यतमवि, परन्त ुमहान ् िदेो दृश्यत ेअत्र । श्रीमद्भागवतपरुाण ेसाक्षात ् िगवत: श्रीरामस्य 
अवतार: वडय यत।े िगवान ् श्रीरामः दशरथस्य पतु्रो ितू्वा  

"गवु यथ ेत्यतराज्यो व्यचरदनवुन ंपद्मपद्भ्ा ंवप्रयायाः 
पावणस्पशा यक्षमाभ्या ंमवृजतपथरुजो यो हरीन्द्रानजुाभ्याम ् । 
वरैूप्याच्छूप यणख्या: वप्रयववरह रुषाऽरोवपतभ्रवूवजमृ्भ- 
त्रिाविब यद्धसतेःु खलदवदहन: कोसलेन्द्रोऽवतान्नः ॥{श्रीमद्भागवत े०९-१०-०४} 
गवु यथ े त्यतराज्यः दशरथा यथ े अथवा गरुुितू ं सत्य ं वनवमत्तीकृत्य राज्य ं त्यक्त्वा वन ं गतवान ् 

इत्यारभ्य अन्त े सवयववधसहंारावदकं कृत्वा पनु: कोशलदशे ं सपं्राप्य राजरूपणे ववलसवत स्म। तादृश: 
िगवान ् श्रीरामचन्द्र: अस्मान ् अवतात ् इवत प्राथ यनारूपणे एकवस्मन्नवे पद्य ेरामचवरत ंकवथत ंिववत। पनु: 
कथा ं वतुम ् इवत प्रारिवान ् श्रीशकुः ववश्वावमत्रस्य यागसरंक्षणमारभ्य सीतायाः वववाहः, अनन्तरमनकेे 
ववषया: उच्यन्त,े परन्त ु अतीव अल्परूपणे । एव ं प्रथमाध्याय े अथा यत ् दशमाध्याय े एव 
रामपट्टाविषकेपय यन्तम ् आनीतमवि ।  
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तत्र च वाल्मीवकरामायणात ् श्रीमद्भागवतरामायणस्य च िदेो दृश्यत।े तस्मादवप विद्यत े
श्रीमन्नारायणीयम ् । तत्र श्रीमद्भागवतपरुाण े दशमाध्याय े एव कथा वनरूवपता। एव ं एकादशाध्याय े
सीतारामयो: ववरह: वडय यत ेनाम ववयोग: । पनु: िगवत: श्रीरामस्य वकुैडठगमनवमवत वणयन ंकृत्वा, तस्यवै 
िगवतः श्रीरामस्य यशः अत्र श्लाघ्यत े। एव ंरूपणे अन्त ेएकादशाध्याय,े  

"तवस्मन ् स िगवान ् रामः वस्नग्धया वप्रययषे्टया। 
रमे ेस्वारामधीराणामषृिः सीतया वकल ॥ 
बिुजु ेच यथाकालं कामान ् धम यमपीडयन ् । 
वष यपगूान ् बहून ् नणॄामविध्याताविपिवः ॥ {श्रीमद्भागवत े०९-१०-३५,३६} 
अन्त ेसीतया सह श्रीराम: रेम ेइवत वडय यत ेिागवत े। परं तस्यवै िागवतस्य अनवुादग्रन्थरूपणे 

ववद्यमान े अवस्मन ् ग्रन्थ े एव ं श्रीमद्रामायणमनसुतृ्य श्रीिट्टवत्रणा रामकथा ववण यता । तत्र दशकद्वय े
सपंणू यरामकथा ववण यता अवि, अथा यत ् उत्तरकाडडस्यावप कथा अत्र स्वीकृतावि । तयोः दशकयोः मध्य े
चतवुस्त्रशं ेदशके प्रथम ंपद्यमवे ंवत यत े

"गीवा यणरैर्थ्यमानो दशमखुवनधन ंकोसलेष्वशृ्यशृङे्ग 
पतु्रीयावमवष्टवमष्ट्वा ददुवष दशरथक्ष्ाितृ ेपायसाग्र्यम ् । 
तद्भकु्त्या तत्परुन्ध्रीष्ववप वतसषृ ुसम ंजातगिा यस ुजतो 
रामस्त् ंलक्ष्णने स्वयमथ िरतनेावप शत्रघु्ननाम्ना ॥ इवत। {श्रीमन्नारायणीय े३४-०१} 
प्रायश: रामायणकथाया ंकववष ुनकेै मतिदेाः दृश्यन्त े। तत्र पायसवविजनकाले दशरथः कथ ं

वदव्यपायस ं ववितवान ् इवत वजज्ञासायामनकैेः कववविः विन्न विन्न माग यः स्वीकृतः प्रदवशयत: च । अत्र 
नारायण िट्टवत्रणा, " तद्भकु्त्या तत्परुन्ध्रीष्ववप वतसषृ ु सम ं जातगिा यस ु जातः " इवत, पायसाग्र्य ं दत्तवान ् 
दशरथः। तवहि तत्र वविजन ववषय ेचचा य एव माि ुइवत कृत्वा पायसाग्र्य ंदत्तवान ् दशरथः इवत उच्यत े।  

एवमवे रामस्य अवतारादारभ्य प्रथम ेदशके सगु्रीव सख्यपययन्तम ्, अथा यत ् आरडयकाडड सपंवूतं 
यावत ् प्रथम ेदशके वणयन ंकृत्वा, पञ्चवत्रशं ेदशके 

नीतः सगु्रीवमतै्रीं तदन ुहनमुता दुन्दिःे कायमचु्चःै 
वक्षप्त्वाऽङ्गषु्ठने ियूो लुलुववथ यगुपत ् पवत्रणा सप्त सालान ् । 
हत्वा सगु्रीवघातोद्यतमतलुबलं वावलन ंव्याजवतृ्त्या 
वषा यवलेामनषैीवव यरहतरवलतस्त् ंमतङ्गाश्रमान्त े॥ {श्रीमन्नारायणीय े३५-०१} 
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नीत: सगु्रीव.... कायमचु्चःै "इवत हनमुत: सङे्गन सगु्रीवस्य मतै्रीं प्राप्तः िगवान ् श्रीरामः 
नानाववधकायणे तवस्मन ् सगु्रीव े ववश्वासमतु्पाद्य, वावलन ं हत्वा, सगु्रीव ं वानरराजत्वने अभ्यवषञ्चवदवत 
कथाऽऽरभ्यत े। तदारभ्य आन्त ंश्रीरामचन्द्रस्य स्वगा यरोहणपय यन्त ंववण यतमवि ।  

एतादृश,े अवस्मन ् रामचवरत्र े केचन ववषया: मया अत्र प्रवतपाद्यन्त।े व्याकरणशास्त्र े पवडडतोऽय ं
कववः बहुत्र अतीव नतूनशब्दान ् एव ं वक्लष्टशब्दाशं्च प्रयतुवानवि । एवमवे ओजोगणुिवरत ं िववत इद ं
काव्यम।् अतः दीघ यसमासप्रायत्व ंएवमवे कवठनवणा यना ंप्रयोग: इत्यावद दृश्यत ेतत्र । यथा, 

मारीच ंद्राववयत्वा मखवशरवस शररैन्यरक्षावंस वनघ्नन ् 
कल्या ंकुव यन्नहल्या ंपवथ पदरजसा प्राप्य वदैहेगहेम ् । 
विन्दानश्चान्द्रचडू ंधनरुववनसतुावमवन्दरामवे लब्ध्वा 
राज्य ंप्रावतष्ठथास्त् ंवत्रविरवप च सम ंभ्रातवृीरःै सदारःै ॥ {श्रीमन्नारायणीय े३४-०३} 
पद्यऽेवस्मन ् "मारीच ं द्राववयत्वा मखवशरवस " इवत मकारस्य " शररैन्यरक्षावंस वनघ्नन ् " इवत 

कावठन्य ंप्रदशययन ्, " कल्या ंकुव यन्नहल्याम ् " इवत ककारस्य एव ं" कल्याम ् अहल्यावमवत " ल्या वणयद्वयस्य, 
" पवथ पदरजसा प्राप्य " इवत पकारस्य, " वदैहेगहेम ् " अत्र ईह, ईह इवत ।" विन्दानञ्चान्द्रचडू ं
धनरुववनसतुावमवन्दरामवे लब्ध्वा " इत्यत्र चान्द्रचडू इवत वकवञ्चत ् कावठन्य ंप्रदश्य य, सदारःै भ्रातवृीरःै राज्य ं
प्रावतष्ठथाः, ह ेराम ! त्वमवे सदार:ै भ्रातवृीरःै, नाम गरुुवातपरुाधीश ंदृष्ट्वा, स एव रामः इवत स्वीकृत्य त ं
राम ंदृष्ट्वा उच्यत,े अन्यःै िरतलक्ष्णशत्रघु्नावदवि: सह त्व ंराज्य ंप्रावतष्ठथा: इवत साक्षात ् कृष्णस्य परुतः 
रामस्यवै सबंोधनत्वने अत्र उच्यत।े  

एववमद ंकाव्य ंतथा अवि, गरुुवातपरुाधीश: एव अत्र नायक:। यथा श्रीमद्रामायण ेश्रीरामचन्द्रः 
नायकः तथा श्रीमद्भागवतपरुाण े सपंणू यतया कश्चन नायकः इवत न । तथावप श्रीमन्नारायणीय े िगवान ् 
गरुुवातपरुाधीशः एव नायकत्वने स्वीकृत्य ववण यत: तथा इद ंकाव्य ं वनवम यतमवि । अतः आरम्भात ् सवं  
िगवता श्रीकृष्णनेवै कृतवमवत एत:ै वडय यत,े अतः यथा नाटकेष ु साक्षात ् सबंोधन ं िववत, तथवै अत्रावप 
श्रीकृष्ण ं दृष्ट्वा त्वयवै एव ं कृत,ं त्वयवै इद ं कृत,ं त्वया एव लीला आरवचता इवत साक्षात ् सिंाषण रूपणे 
काव्यवनमा यणम ् कृतमवि इवत ग्रन्थस्यास्य ववैशष्ट्यमवि ।  

तथा च अत्र स्वीकृत ंचवरत्र ंतावत ् िगवतः श्रीरामचन्द्रस्यवै, तथावप स च श्रीरामचन्द्रः साक्षात ् 
श्रीकृष्णः एव इवत वडय यत।े श्रीमद्भगवतपरुाण े “गवु यथ े त्यत राज्य….” इवत कथा प्रारिा अवि 
श्रीशकुाचायणे । तद्वदवे अत्रावप - 

“तातोक्त्या यातकुामो वनमनजुवधसूयंतुश्चापधारः  
पौरानारुध्य माग ेगहुवनलयगतस्त् ंजटाचीरधारी। 
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 नावा सतंीय य गगंामवधपदवव पनुि ंिरद्वाजमारा- 
न्नत्वा तद्वाक्यहतेोरवतसखुमवसवश्चत्रकूटे वगरीन्द्र॥े{श्रीमन्नारायणीय े३४-०५} 
इत्यत्र तातस्य उक्त्या वन ं गन्त ु ं सः उद्यतुवान ् इत्यारभ्य, एकवस्मन्नवे पद्य े वचत्रकूटपय यन्त ं

श्रीरामचवरत्र ं ववण यत ं िववत । इद ं च अवस्मन ् काव्य े ववैशष्ट्यमवि, वववशष्टतया वाल्मीवक महवष यणा 
चतवुवंशवतसहस्रसखं्याकैः पद्यःै या कथा वनरूवपता, सा कथा अध्यायद्वयने, प्रायशः शतावधकैः श्लोकैः 
श्रीमद्भागवतपरुाण ेववण यताऽवि । परन्त ुअवस्मन ् नारायणीय ेकेवलं ववशंवतश्लोकैः सपंणू यकथा साक्षातृ्कता 
वत यत।े अतः काव्यऽेवस्मन ् ओजोगणुः इवत प्राचीनसपं्रदायानरुोधने, तथा च यत्र महान ् ववषयः अतीव 
सकू्ष्रूपणेोच्यत ेसोऽवप ओजोगणुः इवत स्वीकृतः अवि। तद्वदत्र महान्त ंववषयमवधकृत्य एकेनवै पद्यने 
तस्य वणयन ं कृतमवि, अत्र ओजोगणुस्य वद्वधा वणयन ं कत ुं शक्यत।े वणा यना ं कावठन्य,ं समासबाहुल्य,ं 
दीघ यसमासत्वम ् इत्यावदकारणनेावप ओजोगणुः िववत । स्वीकृत ेपञ्चम ेपद्य े“तातोक्त्या….धारः”  इवत, 
िगवता श्रीरामणे वन ंगन्त ु ंयदा उद्यतंु तदानीं स्वकीयपत्न्या सीतया एव ंलक्ष्णने साकं सः, स्वीकृतधनःु, 
गमनमाग ेएव परुात ् आगतान ् सवा यन ् जनान ् वनवषध्य, गहुस्य स्थान ंसपं्राप्य जटाचीरावदकं धतृ्वा, अत्र अय ं
ववषयः पद्यषे ु अन्वयः विन्नरूपणे िववतमुहयवत परन्त ु श्रीिट्टवत्रणा तनेवै क्रमणे पद्यवनमा यण ं वक्रयत,े इवत 
ववशषेः िववत। तथाच “जटाचीरधारी” इवत पवू यमनकु्त्वा, गहुस्य स्थान ं सपं्राप्य जटाचीरधारी इवत, 
श्रीरामस्य ववशषेण ंदीयत े। तवहि तत्रवै िगवता रामणे जटाचीरावदकं धतृवमवत इवतहासकथा। अतः, तत्र 
इद ंपद ंवनयजु्यत े“जटाचीरधारी” इवत । तदनन्तरं गहुस्य साहाय्यने गङ्गानद्याः सतंरण ंकृत्वा समीप ेएव 
ववद्यमान ंिरद्वाजऋवष ंनत्वा तद्वाक्यने, वचत्रकूटे पव यत ेसः सखुने अवसत ्, इवत वडय यत े। तवहि नानाववध 
सगषे ुबहुविः सगयः या कथा श्रीमद्रामायण ेववण यता सा कथा अत्र एकवस्मन्नवे पद्य ेववण यता अिीवत कृत्वा 
ओजोगणु: द्रष्टु ंशक्यत े। 

एव ं तदनन्तरं ववद्यमानावन बहूवन पद्यावन तथवै कथाया: अनसुरण ं कुव यवन्त, चतवुस्त्रशं े दशके 
जटायषुः सीतावतृ्तान्तावगम ं कृत्वा, नाम सीतायाः हरणादनन्तरं जटायषुः मखुात ् सीताया: हरण ं
जातवमवत ज्ञात्वा सीतायाः अन्वषेणाथ ं िगवान ् श्रीराम: प्रवस्थतः इवत । तदनन्तरं िगवत: श्रीरामस्य 
शबरीदशयन ंहनमुत्सङ्ग म ंच चतवुस्त्रशं ेदशके समाप्यत े। 

नीतः सगु्रीवमतै्रीं तदन ुहनमुता दुन्दिःे कायमचु्चःै 
वक्षप्त्वाऽङ्गषु्ठने ियूो लुलुववथ यगुपत ् पवत्रणा सप्त सालान ् । 
हत्वा सगु्रीवघातोद्यतमतलुबलं वावलन ंव्याजवतृ्त्या 
वषा यवलेामनषैीवव यरहतरवलतस्त् ंमतङ्गाश्रमान्त े॥{श्रीमन्नारायणीय े३५-०१} 
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इत्यारभ्य वकवष्कन्ा काडडस्य ववषयः आरभ्यत ेअथा यत ् श्रीरामस्य सगु्रीवसख्य,ं वावलवधावदकम ् 
उक्त्वा, श्रीमद्रामायण ेयः काडडः सपु्रवसद्धो वत यत ेसनु्दरकाडडवमवत तस्य काडडस्य सकं्षपेरूपणे कथन ंअत्र 
कृत ंिववत कववना यत।् 

त्वद्वाता यकण यनोद्यद्गरुुदुरुजवसम्पावतसम्पावतवाक्य- 
प्रोत्तीणा यणोवधरन्तन यगवर जनकजा ंवीक्ष्य दत्वाङ्गलुीयम ् । 
प्रक्षदु्योद्यानमक्षक्षपणचणरणः सोढबन्ो दशास्य ं
दृष्ट्वा प्लषु्ट्वा च लङ्का ंझवटवत स हनमुान ् मौवलरत्न ंददौ त े॥ ३॥{श्रीमन्नारायणीय े३५-०३} 
इवत एकवस्मन्नवे पद्य े हनमुान ् तत्र गत्वा श्रीरामणे दत्तमङ्गलुीयकं प्रदाय, प्रत्ययाथ ं सीतया दत्त ं

चडूामवणम ् दत्तवान ्, इवत कथा ववण यता । एव ं बहुत्र अस्माविः तस्य सकं्षपे कथन े ववद्यमान ं चातयंु द्रष्टु ं
शक्यत े । एवमवे, अन्त े श्रीमद्वाल्मीवकरामायणमनसुतृ्य सीतायाः अविप्रवशेः ववण यत: तथवै अत्रावप 
कववना अविप्रवशेवणयन ं वक्रयत े यच्च श्रीमद्भागवतपरुाण े नावि ।श्रीमद्भागवत े साक्षात ् िगवान ् 
श्रीरामचन्द्र : अशोकवन ं गत्वा सीताया: अवस्था ं दृष्ट्वा ता ं स्वीकरोवत इवत वडय यत,े परं वाल्मीवकवचः 
प्रमाणत्वने स्वीकृत्य िट्टवत्रणा अत्र 

“गहृ्णन ् जम्भावरसम्प्रवेषतरथकवचौ रावणनेावियदु्ध्यन ् 
ब्रह्मास्त्रणेास्य विन्दन ् गलतवतमबलामविशदु्धा ंप्रगहृ्णन ् । 
दवेश्रणेीवरोज्जीववतसमरमतृरैक्षतऋैय क्षसङ्घ-ै 
लयङ्काित्रा य च साकं वनजनगरमगाः सवप्रयः पषु्पकेण ॥ “ {श्रीमन्नारायणीय े३५-०७} 
इत्यत्र रावणस्य सवा यवण वशरावंस ब्रह्मास्त्रणे विन्दन ्,  श्रीरामः सीता ंअिौ शदु्धीकृत्य वविीषणने 

एव ंअन्यःै वानरःै साकं पषु्पकववमानने अयोध्या ंगतवान ् इवत वडय यत े। तथा च अत्र प्रवसद्धिागवतात ् िदेो 
दृश्यत,े परन्त ु इय ं च कथा रामायण े अवि अत: “अविशदु्धा ं प्रगहृ्णन”् इवत सीताया: अविप्रवशे: अत्र 
ववण यत: । अवग्रम ेपद्य ेयदा श्रीरामचन्द्रेण सीतायाः त्याग: वक्रयत,े तदानीं कववः तन्मयो ितू्वा इद ंिगवता 
श्रीरामचन्द्रेण वक्रयमाण ंकम य असह्य ंिववत इवत स्वकीय ंसहृदयत्व ंप्रदशययवत 

प्रीतो वदव्याविषकैेरयतुसमवधकान ् वत्सरान ् पय यरंसी- 
मवैथल्या ंपापवाचा वशव वशव वकल ता ंगवि यणीमभ्यहासीः। 
शत्रघु्ननेाद यवयत्वा लवणवनवशचरं प्राद ययः शदू्रपाश ं
तावद्वाल्मीवकगहे ेकृतवसवतरुपासतू सीता सतुौ त े॥ {श्रीमन्नारायणीय े३५-०८} 
दवेःै वक्रयमाणःै अविषकैेः दशसहस्रावधकान ् सवंत्सरान ् त्वया सीतया साकं रवमत ंपरन्त ुगवि यणीं 

मवैथलीं पापवाचा त्व ं त्यतवान ् खलु इवत यदा कववः साक्षात ् गरुुवातपरुाधीशस्य अग्र े वदन ् आसीत ्, 
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तदानीं, इम ंववषय ंवतंु सः अशत: एव ंपदप्रयोग ंकरोवत “मवैथल्या पापवाचा वशव वशव वकल ताम”् यथा 
“शान्त ं पाप"ं इत्यावद वाक्यावन दृश्यषे ु उच्यत े तद्वत ् कवव: अत्र "वशव वशव" इवत “अय ं ववषयः वतंु 
अयोग्य:” अत: तादृश ं अमङ्गलं त्वया कृत ं खलु इवत स्वकीय ं अविप्राय ं अत्र प्रदशययन ् इद ं काव्य ं मया 
वक्रयत ेइत्यवप ववस्मतृ्य तन्मयो ितू्वा “वशव वशव” शब्दावदकं प्रयनुवत, तने च तस्य सहृदयत्व ंज्ञायत े।  

वकञ्च अग्र ेकथा ंउक्त्वा, अन्त ेनवमपद्य।े "साकं नाकं प्रयातो वनजपदमगमो दवे वकुैडठमाद्यम”् 
इवत सवयः साकं स्वग यलोकं गत्वा पनुः ततः वकुैडठं गतवान ् िगवान ् श्रीरामचन्द्रः इवत कथा सपंणू यतया 
वण यवयत्वा, पनुः श्रीमद्भागवतपरुाणोतं ववषय ं वतुकामः नारायणिट्टपादः श्रीमद्भागवत े पञ्चमस्कन् े
वकंपरुुषवष यस्य वणयनासन्दि े 
“मत्यायवतारवस्त्ह मत्ययवशक्षण ंरक्षोवधायवै न केवलं वविोः । 
कुतोऽन्यथा स्याद्रमतः स्व आत्मनः सीताकृतावन व्यसनानीश्वरस्य ॥{श्रीमद्भागवत े०५-१९-०५} 

इवत पद्य े श्रीशकुाचायणे रामस्य सीताववरहावद दुःख ं वकमवप िववत ु ं नाहयवत। यद्यवप श्रीरामः 
मनषु्यरूपणे आगत: इवतकृत्वा दुःखावदकम ् अनिुतूवान ्, परन्त ुतत ् सवं ववडिनमवे। यत: िगवान ् खलु 
रामचन्द्रः। तवहि मत्य यरूपणे अवतारः केवलं मनषु्याणा ं वशक्षणाथ यमवे। यथा नटः स्वकीय ं दुवस्थवत ं
प्रकटयवत परन्त ुवािववकरूपणे न अनिुववत तथवै िगवन ् श्रीरामः पत्नीववरहावदकं सवं दुःख ंअनिुतूवत ् 
प्रदवशयतवान।् यतो वह ईश्वरस्य दुःखावदकं िववत ु ंनाहयवत, इवत तत्र िगवत: श्रीरामस्य हनमून्मखुने िोत्र ं
वक्रयत े । तद्वदवे श्रीमन्नारायणीयऽेवप तमवे पद्य ं मनवस कृत्वा अत्र कववः एव ं वदवत अन्त े कववः एव ं
श्रीरामचवरत ंसमापयवत - 

सोऽय ंमत्या यवतारिव खलु वनयत ंमत्य यवशक्षाथ यमवे ं
ववश्लषेावत यवन यरागस्त्यजनमवप िवते ् कामधमा यवतसक्त्या । 
नो चते ् स्वात्मानिुतूःे क्व न ुतव मनसो वववक्रया चक्रपाण े
स त्व ंसत्त्वकैमतू ेपवनपरुपत ेव्याधनु ुव्यावधतापान ् ॥ {श्रीमन्नारायणीय े३५-१०} 
इत्यत्र सीताया: ववरहणे या आवत यः जाता, एव ं इद ं सव यमवप वािववकतया िगवत: न िववत, 

केवलं मनषु्यवशक्षणाथ यमवे । स्वात्मारामस्य वनत्यपणू यस्य िगवतः कामक्रोधावदकं  सवं िववत ु ं नाहयवत 
इत्यकु्त्वा, परं अन्त ेस्वकीय ंव्यावध ंदूरीकत ुं प्राथ यना ंकरोवत “व्याधनु ुव्यावधतापान”् इवत ।  

उपसहंारः 
एवरंूपणे अत्र दशकद्वयऽेवप िगवत: श्रीरामचन्द्रस्य, यथाश्रीमद्रामायण ं तथा वणयवयत्वा, मध्य े

श्रीमद्भागवतस्यावप ससं्कारेण ईषद ् िदेम ्, एवमवे सादृश्य ं च प्रदशययन ् श्रीनारायणिट्टवत्रः अवस्मन ् 
नारायणीयग्रन्थ ेदशकद्वयने रामचवरत्रम ् अतीव सम्यक ्वनरूवपतवान ् ॥ 
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श्रीमन्नारायणीय ेश्रीनवृसहंचवरतम ् 

सतीशः. स ु
शोधच्छात्रः, मद्रपरुीससृं्कतमहाववद्यालयः, चने्न ै

उपोद्घातः 
नारायणिट्टवत्रणा श्रीमद्भागवतपरुाणमाधारीकृत्य ववरवचत े अवस्मन ् नारायणीय े ग्रन्थ े

चतवुवंशवतदशके एव ं पञ्चववशंवतदशके च प्रह्लादचवरत्रम ् अथवा िगवतः नरवसहंावतारचवरत्रम ् ववण यत ं
िववत। श्रीमद्भागवतपरुाण ेसप्तम ेस्कन् ेअध्यायदशकेन नरवसहंितप्रह्लादयोः चवरत्रवचत्रण ंकृत ंिववत। 
तदवे अत्र ववशंवतपद्यःै कववणा ववण यत ं िववत। अत्र प्रथम ं तावत ् अवस्मन ् दशकद्वय े ववद्यमानकथा 
अस्माविः ज्ञातव्या वत यत।े अत्र च कीदृशी रीवतः कववणा आधतृा िवतीवत द्रष्टव्या वत यत।े ववशंवतश्लोकेष ु
सम्पणू यचवरत्रवणयन ंकृतमवि। अतः दशाध्यायषे ु ववद्यमानाना ं ववषयाणा ंकेवलं श्लोकववशंतौ यवद वक्रयत,े 
तदानीं तत्र नपैडुयम ् अपवेक्षत ंिववत। वकञ्च कुत्रावप चवरत्रवचत्रणम ् अन्यनूीकृत ंिववत। श्रीमद्भागवत ेयाः 
ितुयः िववन्त, एवम ् उपदशेावदकं च वत यत े तषेाम ् अतीवसकू्ष्रूपणे कथन ं कृतमवि। परन्त ु
चवरत्रवचत्रणम ् तावत ् अवतववितृ ंकृत ंिववत। एवम ्  एकोऽवप ववषयः न त्यतः। तथा अत्र आचाय यस्य 
वणयन ंिववत।   
प्रितुववषयकथनम ् - 

अवस्मन ् श्रीमन्नारायणीय ेचतवुवंशवतदशके प्रथम ेपद्य े– 
वहरडयाक्ष ेपोवत्रप्रवरवपषुा दवे िवता हत ेशोकक्रोधग्लवपतधवृतरतेस्य सहजः। 
वहरडयप्रारम्भः कवशपरुमरारावत सदवस प्रवतज्ञामातने ेतव वकल वधाथ ंमरुवरपो॥ [२४-०१] 
इवत आरभ्य वहरडयकवशपःु स्वकीयभ्रातःु वहरडयाक्षस्य िगवता कृत ं वधम ् असहमानः तस्यवै 

िगवतः नारायणस्य मारणाथ ंप्रवतज्ञा ंकृत्वा तपः चवरतवान ् इवत अत्र कथा प्रारभ्यत।े अत्र वहरडयाक्षस्य 
वधः वराहमवूत यणा िगवता नारायणने कृतः वत यत।े तादृश शोकम ् असहमानः अय ंवहरणयकवशपःु तस्य 
वधाथ ंनाम नारायणवधाथ ंतपः कत ुं प्रारित इवत प्रथम ेपद्य ेआचायणे उतमवि। 

तदनन्तरं वद्वतीय े पद्य े सः वरं लिवान।् साक्षात ् िगवतः ब्रह्मणः सकाशात ् वरं सपं्राप्य 
सरुनरमगृाद्यःै अवनधन ं मारण ं नाम दवेःै मनषु्यःै मगृपक्षावदविः अवनधन ं मारण ं यथा न स्यात ् तथा 
वकवञ्चत ् वववशष्ट ंवरं स्वीकृत्य साक्षात ् वकुैडठमवे अथा यत ् िगवतः नारायणस्य यत ् लीलास्थान ंिववत तत्रवै 
गतवान ् इवत वडय यत।े एवमवे तत्र गत्वावप िगवान ् न दृष्टः। वकुैडठे नािीवत वचन्तयन ् सः वहरडयकवशपःु 
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िगवान ् िीतः इवत मत्वा पनुः स्वग यराज्य ंकुव यन ् आसीत।् तदानीं तस्य प्रह्लादप्रितृयः पतु्राः उत्पन्नाः । तषे ु
प्रह्लादः अतीव िवतमान ् आसीत।् तस्य कारणमवप अत्र आचायणे ववण यत ंिववत। तद्यथा – 

ततोऽस्य प्रह्लादः समजवन सतुो गि यवसतौ मनुवेीणापाणरेवधगतिवद्भवतमवहमा। 
स व ैजात्या दतै्यः वशशरुवप समते्य त्ववय रवत ंगतस्त्द्भताना ंवरद परमोदाहरणताम॥् 
 [२४-०४] 
अथा यत ् गि यवसतौ यदा प्रह्लादः कयाधोः गि े वासमकरोत ् तदानीं नारदऋषःे कृपया 

िवद्भवतमवहमान ंज्ञातवान ् इवत अत्र प्रह्लादस्य गरुुः कः इवत उतः िववत। अनन्तरं – 
सरुारीणा ंहास्य ंतव चरणदास्य ंवनजसतु ेस दृष्ट्वा दुष्टात्मा गरुुविरवशवशक्षवच्चरमममु।् 
गरुुप्रोतं चासाववदवमदमिद्राय दृढवमत्यपाकुव यन ् सवं तव चरणिक्त्यवै ववधृ॥े [२४-०५] 
इवत सरुारीणा ं हास्य ं असरुाणा ं ववषय े तस्य प्रह्लादस्य उपके्षाम ् एव ं ववष्णोः चरणदास्य ं च दृष्ट्वा 

कुवपतः अय ं वहरडयकवशपःु तथा गरुुमखुात ् स्वकीय ं मत ं वशक्षयामास। परन्त ु अय ं प्रह्लादः गरुुवचसा ं
गौरव ंन दत्तवान।् यतः तदीयचरणिक्त्या अथा यत ् िगववत ववद्यमानिक्त्या सः कुमाग ंन स्वीकृतवान।् 

 यथा िागवत े- 
प्रह्लादानचू्यता ं तात स्वधीत ं वकवञ्चदुत्तमम।् कालेनतैावताऽऽयषु्मन ् यदवशक्षद ् गरुोि यवान॥्         

(िागवत े७-५-२२) इवत उच्यत े, तान्यवे पदावन स्वीकृत्य अत्रवै अवप 
अधीतषे ुश्रषे्ठ ंवकवमवत पवरपषृ्टऽेथ तनय ेिवद्भवतं वया यमविगदवत पया यकुलधवृतः। 
गरुुभ्यो रोवषत्वा सहजमवतरस्यते्यविववदन ् वधोपायानमवस्मन ् व्यतनतु िवद्पादशरण॥े  
[२४-०६] 
इवत आचायणे उतमवि। त्वया यत ् पवठतम ् तत्र अधीतषे ु श्रषे्ठ ं वकवमवत यदा वहरडयकवशपःु 

पषृ्टवान ् तदानीं  िवद्भवतं वया यमविगदवत पया यकुलधवृतः इवत ववष्णपुादसवेा ववष्णिुवतरवे उत्तमा वत यत े
इवत प्रह्लादः अवोचत।्  गरुुभ्य: अवप कॊप ं कृत्वा तथा तस्य ववष्णिुवतं दृष्ट्वा अ्वतकुवपत: वहरडयकवशप:ु 
प्रह्लादस्य वधाय नानाववधान ् उपायान ् कृतवान।् 

श्रीमद्भागवत े त े च ववषया: अवत वविारणे उता: िववन्त। अत्रावप तच्च ववषया: आचायणे 
उच्यत।े तद्यथा - 

वदग्गजदै यन्तशकैूश्च अविचारावपातन:ै। मायावि: सवन्नरॊधशै्च गरधानरैिोजन:ै ॥(िा.०७-०५-४३) 
वहमवाय्वविसवलल:ै पव यताक्रमणरैवप । न शशाक यदा हन्तमुपपामसरु: सतुम।् 
वचन्ता ंदीघ यतमा ंप्राप्तित्कतुं नाभ्यपद्यत॥ (िागवत े०७-०५-४४) 
इवत िववत। अत्रावप च आचायणे त ंववषयमवप उच्यत।े तद्यथा 
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स शलूरैाववद्ध: सबुहुमवथतॊ वदग्गजगणमै यहासप यद यष्टॊऽप्यनशनगराहारववदुत: । 
वगरीन्द्राववक्षप्तॊप्यहह परमात्मन्नवय वविो त्ववय न्यिात्मत्वात ् वकमवप न वनपीडामिजत॥  
[२४-०७] 
एव ं नानाववध दु;खान ् उत्पावततवान ् वहरडयकवशप:ु। परं त ु शलू:ै,वदग्गज:ै, सपय: पीवडत: अवप 

प्रह्लाद: दु:ख ं न प्राप्तवान ् । यतॊ वह त्वद्भवतकारणात ् प्रह्लाद: दु:ख ं नानिुतूवन।् परं वहरडयकवशपःु 
सन्दहेयतुः जातः । यथा -   

ततः शङ्काववष्टः स पनुरवतदुष्टोऽस्य जनको गरुूक्त्या तद्गहे ेवकल वरुणपाशिैमरुणत ् । 
गरुोश्चासावन्नध्य ेपनुरनगुान ् दतै्यतनयान ् िवद्भतेित्व ंपरममवप ववज्ञानमवशषत ् ॥ [२४-०८] 
स्वकीयः वरः स्वपतु्र ेफलवत वा इवत सन्दहेयतुः वहरडयकवशपःु वरुणपाशने त ंप्रह्लाद ंबनीतवान ् 

आसीत ् । पनुः गरुोः सावन्नध्य ेत ंप्रह्लद ंप्रवेषतवानासीत ् । एकदा यदा प्रह्लादः वपतसृमीप ंआगतवान ्, 
वपता शृडवन ् बालप्रकरमवखलं त्वत्स्तवुतपरं 
रुषाऽन् प्राहनै ंकुलहतक कि ेबलवमवत । 
बलं म ेवकुैडठिव च जगता ंचावप स बलं 
स एव त्रलैोक्य ंसकलवमवत धीरोऽयमगदीत॥्  [२४-०९] 
सवा यनवप असरुबालकान ् यदा िवतमाग े प्रचोदयामास प्रह्लादः तदा त ं ववषय ं श्रतु्वा कुवपत: 

वहरडयकवशपःु ,"कुलहतक कि ेबलवमवत " त ेबलं कः िवते?् वकं िववत? " इवत प्रश्न ंकरोवत। तदानीं 
प्रह्लादः वनि ययणे, "बलं म ेवकुैडठ:" वकुैडठनाथः श्रीमन्नारायण एव मम बलं िववत न केवलं मम अवप च 
तव च जगता ंबलं िववत । तवाऽवप बलं स एव ववष्णःु, जगतामवप बलं सः एव ववष्णःु इवत यदा धयैणे 
उतवान ्, तदानीं वहरडयकवशपःु "अर ेक्वासौ क्वासौ सकलजगदात्मा हवरवरवत" त्वया उच्यमानः हवरः कुत्र 
वत यत ेइवत अतीव कोपने पषृ्टवान।्  

प्रविन्त ेस्म िम्भम ् चवलतकरवालो वदवतसतु:। 
अत: पश्चात ् ववष्णो न वह ववदतमुीशोवस्म सहसा 
कृपात्मन ् ववश्वात्मन ् पवनपरुवावसन ् मडृय माम ् ॥  [२४-१०] 
अत्र ववद्यमानम ् िम्भम ् तावडतवान ् ।तदानीम ् िगवान ् श्री नवृसहं: तस्मात ् िम्भात ् आववब यिवू 

इवत वतुम ् अशत: कवव: एवम ् अत्र वणयनम ् करोवत। तद्यथा "अत: पश्चात ् ववष्णो न वह ववदतमुीशोवस्म 
सहसा" इवत। िगवत: नरवसहंस्य ध्यानने वनमि: अयम ् नारायणिट्टवद्रः िम्भताडनात ् पश्चात ् यत ् 
जातम ् तत ् झवटवत वतुम ् अहम ् अशत; वत ेइवत उक्त्वा , " ह ेकृपात्मन ् ! ह ेववश्वात्मन ्  ! पवनपरुवावसन ् 
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मडृय माम ् " इवत गरुुवातपरुीशम ् दृषट्वा कृपया माम ् रक्षवेत प्राथ यनया साकम ् प्रथमम ् दशकम ् परूयवत। 
तथा वद्वतीय ेदशके  

"िम्भ ेघट्टयतो वहरडयकवशपो: कणौ समाचणू यय- 
न्नाघणू यज्जगदडडकुडडकुहरो घोरिवािदू्रव: । 
श्रतु्वा य ंवकल दतै्यराजहृदय ेपवंू कदाप्यश्रतु ं
कम्प: कश्चन सपंपात चवलतोऽप्यम्भोजिवूव यष्टरात ् ॥ [२५-०१] 
 य: िम्भम ् तावडतवान ् तादृशस्य वहरडयकवशपो: कणौ चणू ययन ् एवम ् बहूवन काया यवण कुव यन ् 

िगवान ् नरवसहं: प्रादुब यिवू इवत उक्त्वा िगवत: नरवसहंरूपम ् वण ययवत। 
“तप्तस्वणयसवण यघणू यदवतरूक्षाक्ष ंसटाकेसर- 
प्रोत्कम्पप्रवनकुवम्पतािरमहो जीयात्तवदे ंवप:ु । 
व्यात्तव्याप्तमहादरीसखमखु ंखड्गॊग्रवल्गन्महा- 
वजह्ावनग यमदृश्यमानसमुानसमुहादषं्ट्रायगुोड्डामरम ् ॥” [२५-०३] 
एव ंवणययवत । तादृशियङ्कररूपणेागत ंिगवन्त ंनारायण ंनवृसहंं दृष्ट्वाsवप , 
“ननू ंववष्णरुय ंवनहन्यमवुमवत भ्राम्यद्गदािीषण ं
दतै्यनंे्द्र समपुवाद्रवन्तमधथृा दोभ्यां पथृभु्यामममु।् 
वीरो वनग यवलतोsथ खड्गफलकौ गडृहन ् वववचत्रश्रमान ् 
व्यावनृ्वन ् पनुरापपात िवुन्ग्रासोद्यत ंत्वामहो ॥”  [२५-०५] 
इदानीमवे त ं वहरडयकवशप ु ं  मारयावम इवत य: ववष्ण:ु आगतवान ् त ं दोभ्यां पथृभु्या ं आदृता: । 

अनन्तरं व्यावृडवन ्  इत्यवस्मन ् पद्य ेिगवाण ् नरवसम्हेण तादृश ंअथा यत ् , 
भ्राम्यन्त ंवदवतजाधम ंपनुरवप प्रोद्ग्रहृ्य दोभ्यां जवान ् 
द्वारऽेथोरुयगु ेवनपात्य नखरान ् व्यतु्खाय वक्षोिवुव। 
वनवि यन्दन्नवधगि यरगलद्रताि ुबद्धोत्सव ं
पाय ंपायमदुरैयो बहुजगत््म्हावरवसहंारवान॥् [२५-०६] 

इवत स: वहरडयकवशप:ु यादृश वर: तने प्राप्त:, तस्य वरस्य िङं्ग ववना तस्य वहरडयकवशपो: वधः कावरतः 
िववत। श्रीमद्भागवतपरुाण े, 

" सत्य ंववधात ु ंवनजितृ्यिावषत ंव्यावप्त ंच ितूषे्ववखलेष ुचात्मन:। 
अदृश्यतात ् ितूरूपमदु्वहन ् िम्भ ेसिायाम ् न मगृम ् न मानषुम ् ॥"  (िागवत े०७-०८-१८) 
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इवत िगवन्तम ् नवृसहंं वण ययवत । अत्र स्वकीयितृ्यस्य िाषण ं सत्यम ् कत ुयम ् िगवान ् तत्र 
आववब यिवू । अत्र वनजितृ्यः क: इवत नानाववध व्याख्या: िववन्त । साक्षात ् अत्र कथा प्रिाव ेवनजितृ्य: 
प्रह्लाद: िववत। तस्य प्रह्लादस्य वच: सत्यम ् कत ुयम ् स: नारवसहं: आववब यिवू आसीत ् । वकञ्च वनजितृ्यौ 
िवत: जयववजयौ,`तभे्य: ववष्णनुा वाग्दत्ता अवि, िववद्भ: जन्मत्रयम ् स्वीकत यव्यम ् तत्र तषे ुजन्मस ुअहं 
मोक्षवयष्यावम इवत। तस्य वहरडयकवशपो: अवप प्राप्तवरेण ईदानीम ् तस्य मारणम ् अथा यत ् मोक्ष प्राप्तोवि। 
एवम ् च ब्रह्मावप िगवत: ववष्णोः ित: िववत। अत: िगवत: ब्रह्मणः वाक्यम ् सत्यम ् कत ुयम ् इदानीम ् 
नरवसहं रूपणे आगतवानवि। एवम ् नारदादीनाम ् वनजितृ्याणाम ्  वाक्यम ् सत्यम ् कत ुयम ्  िगवान ् 
नारायण: नरवसहंरूपणे आगतवान ् आसीत।् तत्र प्रधानतया िगवता ब्रह्मणा यो वरो दत्त: तस्य दत्तस्य 
वरस्य पालनम ् कत यव्यम ् इवत वधया "भ्राम्यन्तम ् वदवतजाधम"् इत्यस्मात ् पद्यात ् दृश्यत े। अथा यत ् अन्त: 
बवह: मरणम ् माि ुइवत उतवान ् , अनने कारणने द्वार ेउपववश्य, एव ंउपवर अधः माि ुइवत कारणात ् 
स्वकीय ऊरुप्रदशे े ससं्थाप्य, तथा चतैन्याऽच्चतैन्य विनुा मम मारण ं माि ु इवत वहरडयकवशपःु 
पषृ्टवावनवत “नखरान ् व्यतु्खाय वक्षोिवुव” अथा यत ् नखाना ंचतैन्य ंनावि यतः तत्र पीडावदकं न दृश्यत े। 
परन्त ुतषेा ंवध यनत्वात ् नखाना ंचतैन्य ंिववत ।  एव ंचतैनै्याऽच्चतैन्ययतुान ् नखान ् एव आयधुरूपणे कृत्वा 
िगवान ् नरवसहंः त ंवहरडयकवशप ु ंममार । एवमवे वहरडयकवशपोः वधः आचायणे उतोवि । तदानीं तत्र 
ववद्यमानाः सवा यः अवप दवेताः त ंकोपरूप ंश्रीनवृसहंं दृष्ट्वा दूरादवे वस्थत्वा िवुतः कृतवन्तः।  
“ अभ्यते ु ंन शशाक कोऽवप िवुन ेदूरवेस्थता िीरवः सव ेशवयवववरञ्चवासवमखुाः प्रत्यकेमिौषत ।”   

इत्यस्मात ् पद्यात ् दृश्यत े । अनने पद्यने श्रीमद्भागवतपरुाण े सप्तमस्कन् े अष्टम े अध्याय े यः 
ववषयः वत यत ेअथा यत ् दवेःै सवयः कृता या िवुतः िववत तासा ंसवा यसा ंकथन ंअत्र दृश्यत ेवत यत ेच । एव ं
सप्तमस्कन् ेनवम ेअध्याय ेश्रीमद्भागवत ेप्रह्लादस्य िवुतः दृश्यत े। सा च िवुतः कववना अत्र एकेन पद्यने 
वडय यत े। तद्यथा – 

“ ियूोऽभ्यक्षतरोषधावम्न िववत ब्रह्माज्ञया बालके 
प्रह्लाद ेपदयोन यमत्यििय ेकारुडयिाराकुलः । 
शान्तस्त् ंकरगस्य मवून य समधाः िोत्ररैथोत्गायत – 
िस्याकामवधयोऽवप तवेनथ वरं लोकाय चानगु्रहम ् ॥”   [२५-०९]  
इवत प्रह्लादकृत शान्तववषय ं वडय यत े । एव ं वहरन्याक्षवधानन्तरं प्रह्लादितु्या सन्तषु्टः िगवान ् त ं

ितचक्रववत यनम ् कृत्वा अन्तदयध े। 
एव ंनावटतरौद्रचवेष्टत वविो श्रीतापनीयाविधश्रतु्यन्त्सु्फटगीतसवयमवहमन्नत्यन्तशदु्धाकृत े। 
तत्तादृविवखलोत्तरं पनुरहो कस्त्ा ंपरो लङ्घयते ् प्रह्लादवप्रय ह ेमरुत्परुपत ेसवा यमयात ् पावह माम ् ॥ 
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  [२५-१०] 
इत्यस्मात ् पदयात ्  वितुा इदम ् सव यमवप िगववद्वडिनमवे । यतः िगवतः नरवसहंस्य तादृश 

मवहमा िववत । यद्यवप कोपावधकं वडय यत ेिगवतः नरवसहंस्य एव ंिीवत उत्पावदकं रूप ंउच्यत ेच । परं 
सः नरवसहंः अत्यन्त ं शदु्धाकृत े । यथा  सत्वगणुयतेु नवृसहं े कोपावदकं त ु िववत ु ं न अहयवत । यतः 
कामक्रोधादयः रजोगणुस्य काय यितूाः िववन्त । अतः इदम ् सवं ववडिनमवे । तच्च 
“श्रीतापनीयाविधश्रतु्यन्तसु्फटगीतसवयमवहमन ् “ इवत पदने उच्यत े ।श्रीतापनीयोपवनशद्नाम 
नवृसहंतापनीय उपवनषत ् इवत प्रवसद्धा उपवनषत ् वत यत े। तत्र िगवन ् नरवसम्हस्य मवहमावप उच्यत े। अतः 
तव मवहमा त ु अनन्यसाधारणवमवत उक्त्वा ह े प्रह्लादवप्रय ! सवा यमयात ् सव यववधदुःखात ् मा ं पावह  इवत 
दशकद्वयने प्रह्लादचवरत्र ंनवृसहंचवरत्र ंत ुअतीव सनु्दररूपणे काव्यरूपणे ववण यतमवि ।  

वववशष्टववषयाः 
अत्र केचनववषयाः सरसववषयाः  वत यन्त े । कववः क्ववचत ् स्वकीया ं व्याकरणशास्त्रवनपणुता ं 

प्रदशययवत । एव ं नतूनपदप्रयोगावदकं च करोवत । तत्र स्थालीपलुाकन्यायने प्रथमपेद्य े
“वहरडयाक्षपेोवत्रप्रवरवपषुा दवे िवता ” दृश्यत े। वहरडयाक्षस्य वधः िगवत्नारायणने वराहरूपणे कृतः । 
अत्र वराहशब्दस्य  पया ययपदने पोवत्र इवत पद ंप्रयतंु अवि । अय ंशब्दः अतीव दुलयिः एव काव्यषे ुतावत ् 
न दृश्यत े।  पोत्र ंनाम दषं्ट्राववशषेः अथा यत ् पोत्रयतुः यः िववत सः पोत्री िववत । पोत्र ंअस्य अवि इवत 
पोत्री इवत इवण प्रत्ययस्य  प्रयोगः  िववत । तत्रावप सामान्यवराहः नािीवत कृत्वा पोवत्रप्रवरवपषुा इवत 
यज्ञवराहः , श्वतेवराहः इवत यः वराहमवूत यः अस्माविः िोष्यत,े तादृश वराहरूपणे आगत्य वहरडयाक्षस्य 
वधः कृतोवि इवत आचायणे वववशष्टपदप्रयोगने द्रष्टु ंशक्यत े। एवमवे वद्वतीय दशके ततृीय ेपद्य े–  

“ तप्तस्वणयसवण यघणू यदवतरूक्षास ंसटाकेसरप्रोत्कम्पप्रवणकुवम्पतािरमहो जीयात्तवदे ंवपःु ।” 
िगवतः नरवसहंस्य सटाकेसराणा ंप्रोत्कम्पणे  नाम तस्य चालनने अिरं आच्छावदत ंिववत । 

अत्र आकाशस्य आच्छादन ं इत्यत्र आचाय यिट्टवत्रणा “ प्रवणकुवम्पतािरं ” इवत प्रयोगः वक्रयत े । 
प्रवणकुवम्पत इत्यस्य पदस्य अथो िववत आच्छावदत इवत । एतादृश वववशष्टपदप्रयोगने  आचाय यस्य ववैशष्ट्य ं
दृश्यत े। तथा च धातनूा ंप्रयोग े अवनतरसाधारण ंिववत अय ंकववः । तद्यथा चतवुवंशवत दशके पञ्चम ेपद्य े
अवशवशक्षत ् इवत वनजन्तप्रयोगः कृतो िववत । एयादृश ं धातनूा ं प्रयोग ेबहुत्र अवनतरसाधारण ंिववत । 
एवमवे चतवुवंशवत दशके ततृीय ेपद्य ेवनहन्त ु ंत्वा ंइवत यदा सः वहरडयकवशपःु िगवन्त ंववष्णु ंचते ु ंवकुैडठं 
प्रवत गतवान ् तदा तत्र िगवान ् हवरः नावि । यतो वह  यः बवहः िगवन्त ंदृश्यत ेतस्य सलुिः नावि, 
अथा यत ्  बवहदृयष्टरेन्तदयवधथ हृदय ेसकू्ष्वपषुा इवत यस्य अन्तमुयखदृवष्टः वत यत े तस्यवै िगवान ् द्रष्टु ं सलुिः 
िववत । अतः बवहः पश्याः वहरडयकवशपोः हृदय े एव गत्वा सः हवरः तस्य लीला ं कृतवान ् । अस्मात ् 
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पद्यात ् आचाय यः वदेान्त शास्त्रोऽवप अवनतरसाधारणः इवत दृश्यत े। वदे े “ तत्रावप दिं  गगन ं ववशोकः 
तवस्मन ् यदन्तिदुपावसतव्य”ं इवत हृदयाकाश े मध्यववत य िववत  िगवान ् श्रीमन्नरायणः इवत उच्यत े । 
अतः िगवद्ज्ञानयतुाः एव अन्तदृयवष्टयतुाः िववत । एतादृश कारणववशषेः आचायणे तवस्मन ् ततृीय ेपद्य े
उतमवि । एवमवे कववः श्रीमन्नारायणिट्टवत्रः कथा ं वण ययन ् स्वकीय ं सहृदयत्व ं प्रकटयवत । तत्र यदा 
वहरडयकवशपनुा प्रह्लादमारणाथ ं  नानाववधोपयान ् स्वीकरोवत । तान ् वतुमवप अशतोऽहवमवत आचाययः 
उच्यत े। तत्र – 

“ स शलूरैाववद्धः सबुहु मवथतो वदग्गजगणःै महासपयद यष्टोऽप्यनशणगराहारववदुतः । 
वगवरन्द्राववक्षप्तोप्यहह- “ इवत एतादृश महद्दःुख ं अनिुतूवान ् प्रह्लादः इवत स्वकीय ं दुःख ं

प्रदशययवत। एव ं यदा नरवसहंस्य आववि यवन ं जात ं तदनन्तरं “ अतः पश्चावद्वष्णो न वह वववदतमुीषोऽवस्म 
सहसा ” इवत  पश्चात ् जातमान ंवतंु अ्जतः इवत कववः स्वकीय ंसहृदयत्व ंप्रदशययवत । एवमवे कववः 
सहृदयः तादृशवणयनमवप करोवत । वद्वतीय ेदशके प्रथम ेपद्य े– 
“ श्रतु्वा य ंवकल दतै्यराजहृदय ेपवंू कदाऽप्यश्रतु ंकम्पः कश्चन सम्पपात चवलतोऽप्यम्भोजिवूव यष्ठपात।्” 

इवत वहरडयकवशपोः कश्चन कम्पः जातः इवत वदन्नवे तस्य नरवसहंस्य आववि यवनशब्दात ् 
अम्भोजिःू अथा यत ् साक्षाद्भगवान ् ब्रह्मणः स्वकीयस्थानात ् चवलतः इवत तस्य कवःे वण यनाशवतः 
प्रदशययवत। एवमवे पञ्चववशंवत दशके अवन्तम ेपद्य े “श्रीतापनीयाविधश्रतु्यन्तसु्फटगीतसवयमवहमन ् “ इवत 
िगवान ् श्रीनरवसहंस्यावतारः वदेप्रवसद्धाः उपवनषद्प्रवसद्धाः इवत स्वकीय ंपावडडत्य ंप्रदशययवत । 

उपसहंारः 
 एव ंश्रीनरवसहंावतारं प्रह्लादचवरत्र ंवण ययन ् तथा वदे, व्याकरण, अलङ्कार, वदेाङे्गष ुच इवत स्वकीय ं

सव यशास्त्रवनपणुत्व ंप्रदशययवत । तथा च अवन्तम ेपञ्चववशंवत दशके दशम ेपद्य े“सवा यमयात ् पावहमा ं” इवत 
काव्यस्य प्रयोजनितूस्य वशवतेरक्षतःे वनरूपण ंकरोवत ।  

 “ काव्य ं यशसऽेथ यकृत े व्यवहारववध े वशवतेरक्षतय े ” इवत अमङ्गलस्य अथवा व्यावधरूपस्य 
अवनष्टस्य वनवारण ं काव्यने िवतीवत काव्यप्रकाशोक्त्त्त ं प्रयोजन ं अनने काव्यने च िवतीवत प्रदशययन ् 
समापयवत । इत्थ ंश्रीमन्नारायणीय े दशकद्वयने नवृसहंावतारचवरत्रम ् ववण यत ंिववत ॥    

   
उपयतुग्रन्थसचूी 

श्रीमन्नारायणीयम ् - Sri Mahalakshmi – Mathrubhutheswarar Trust – 2019 
श्रीमद्भागवतमहापरुाणम ् – Gita Press, Ghorakpur – 29    
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ितदासः 

shivapriya 

१. उपोद्घातः  
जगत्सवृष्टवस्थवतलयकता य िगवान ् िववत। इय ंसवृष्टः िगवतः लीलाथ ंिववत। तस्मात ् िलूोकस्य 

लीलावविवूतः इत्यवप नाम िववत! अवस्मन ् लोके पशपुवक्षप्रावणनः मनषु्याः सव ेजीववन्त । पडुयपापवशात ् 
कामक्रोधवशाद्वा मनषु्याना ंमध्य ेपरस्परं कलहो जायत े। तस्मात ् पावपनः साधजुनान ् पीडयवन्त । तदा 
िगवान ् - 

पवरत्राणाय साधनूा ंववनाशाय च दुषृ्कताम ्  धमयससं्थापनाथा यय सम्भवावम  यगु ेयगु॥े  
इत्यतुप्रकारेण साध ुसरंक्षणाथ ंसव यव्यापी परमात्मा श्रीमन्नारायणः िमूौ आववि यववत। तस्य आवविा यवस्य 
कारण ंन केवलं वशष्टाना ंपवरपालन ंदुष्टाना ंवनग्रहणम ् , अवपत ुतस्य िताना ंप्रमेबन्नमवे  !  

एतवद्वष य े इवतहास परुाणषे ु  बह्व्यः कथा: वमवलताः सवन्त! अत्र वशष्टपवरपालनादवप 
ितवचनपवरपालन ंत ुसम्यक ्करोतीवत प्रह्लादचवरत्र ंसचूयवत ।  

 "ितस्य दानववशशोः पवरपालनाय" इवत श्रीवदेान्तदवेशक: श्रीवरदराजपञ्चाशत ् िोत्रप्रबन् े
िगवतः ितदासत्व ं प्रकाशयवत । श्रीमन्नारायणः स्वितः कीदृशः कवस्मन ् कुले जातः दवेकुले वा 
असरुकुले वा मनषु्यकुले वा इवत न पश्यवत। अतः प्रह्लादः असरुकुले जातः चदेवप तस्य वचनपवरपालनाथ ं
नवृसहंावतारं धतृ्वा तस्य िवतं वनरूपवयत ु ंिम्भ ेआवविू यतः!   

   वनषादाना ंनतेा कवपकुलपवतः कावप शबरी कुचलेः कुब्जा सा व्रजयवुतयो माल्यकृवदवत। 
 इवत वनषाद: गहुः, सगु्रीव:, शबरी, कुचले:, कुब्जा, गोवपकाः, मालाकार : इत्यते ेिगवद्भता इवत 

श्रीवदेान्तदवेशकः स्वस्य दयाशतकिोत्रप्रबन् ेपवट्टका ंदशययवत। 
कलौ खलु िववष्यवन्त नारायणपरायणा:। क्ववचत ् क्ववचत ् महािागाः द्रवमडषे ुच िवूरशः ॥  
ताम्रपणी नदी यत्र कृतमाला पयवस्वनी । कावरेी च महािागाः प्रतीची च महानदी ॥ 
(श्रीमद ्िा-11.5. 38,39) 
कवलयगु े िारतदशे े द्रवमडदशेषे ु नारायणिताना ं जनन ं िववष्यतीवत श्रीिागवतपरुाण े

उविवखतमवि! तदनसुारणे ववप्रनारायण:, िवतसार:, िताविरेणःु, शठकोप: इत्यते े नारायणिताः 
िसूरूयः आसन ् । एत े िगवन्त ं ितु्वा द्राववडिाषया पद्यावन रवचतवन्त: । एवमवे केरळदशे े
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नारायणिट्टवत्र इवत कश्चन िगवद्भतः वसवत स्म। तस्य शरीर े पीवडतरोगवनवारणाथ ं गरुुपवनपरुे 
ववराजमान ंिगवन्त ंनत्वा गरुुपवनपत ेपावह मा ं कृष्ण रोगात ् इवत प्राथ यनाञ्च कृत्वा "नारायणीयम"् इवत 
काव्यमकंे रवचतवान।् तवस्मन ् काव्य े श्रीमद्भागवतपरुाणोतकथा एव ं ववण यताः िववन्त। अवस्मन ् काव्य े
शतदशकावन सवन्त । एकैकवस्मन ् दशके एकैकं चवरत्र ंववण यत ंिववत । एकैकचवरत्रसमावप्तसमय ेिगवन्त ं
दृष्ट्वा "एव ंवा"  इवत िट्टवत्रः प्रश्नः अकरोत ् िगवान ् वशरः कम्पन ंकृत्वा उत्तरं दत्तवावनवत तत्र तत्र काव्य े
नारायणिट्टवत्रणा सवूचतमवि। अनने नारायण: ितदासः तावत ् िताना ं दासः िगवान ् इवत ज्ञायत!े 
तस्मात ् ितदासः इवत नाम्ना अत्र ववषयप्रवतपादन ंवक्रयत।े 

२. िगवत्प्रात्यपुायः  
 िगवत्प्राप्त्यथ ंकेचन उपायाः सन्तीवत श्रीमद्भागत परुाण ेसप्तमस्कन् ेउपववण यत ंिववत।  
गोप्य: कामात ् ियात ् कंसः द्वषेात ् चतै्यादयो नपृाः।  
सिन्ात ् वषृ्णयः स्नहेात ् ययू ंिक्त्या वय ंवविो ॥ (श्रीमद्भा. 7-1-30) 
द्वषेणे कामने स्नहेने ियने बन्तु्वने िगवन्त ं प्राप्तवन्त एत।े कथवमवत चते ् द्वषेणे वशशपुाल:, 

कामने गोवपकाः, स्नहेने पाडडवाः, ियने कंसः, बन्तु्वने यादवाः, िक्त्या नारदादयः मोक्ष ं प्राप्नवुवन्त । 
उतेष ुउपायषे ुिवतरेव प्रधानतमा िववत । 

३. िवतः  
श्रीमद्भागवतपरुाण ेनवववधिवतः कवथता - 
श्रवण ंकीत यन ंववष्णोः स्मरण ंपाद सवेनम ् । अच यन ंवन्दन ंदास्य ंसख्य ंआत्मवनवदेनम ् ॥ 
इवत प ुसंावप यता ववष्णौ िवतश्चने ् नवलक्षणा। वक्रयत ेिगवत्यता तन्मन्यऽेधीत ंउत्तमम ् ॥ 
अ.श्रवणम ् - िगवतः ववष्णोः कथाश्रवण ंकरणीयम ् । परीवक्षत ् महाराजने कृतम।्  
आ.कीत यनम ् -  शकुब्रह्मवष यणा कीवत यत ंश्रीमद्भागवतम ् । 
इ. स्मरणम ् - सव यदा िगवत ् स्मरण ंप्रह्लादने कृतम ् । 
ई. पादसवेनम-्  िगवतः पादसवेन ंमहालक्ष्म्ा वक्रयत।े 
उ. अचयनम ् - ध्रवुवशं ेजातने पथृमुहाराजने कृतम।् 
ऊ. वन्दनम ् - नमस्करण ंअकू्ररणे कृतम।् 
ऋ. दास्यम ् - श्रीरामदासने आञ्जनयेने कृतम ् ।  
ॠ सख्यम ् - श्रीकृष्णस्य सखा अज ुयनस्य िवत: । 
ऌ. आत्मवनवदेनम ् -  स्व ंस्वीय ंऐश्वयं सवं िगवद ्पाद समप यण ंमहाबवलचक्रववत यना कृतम ् । 
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एतास ु नवववधास ु िवतष ु एकया िक्त्या िगवन्त ं प्राप्त ु ं शक्यत े । इम ं ववषय ं मनवस वनधाय 
श्रीमन्नारायणीय ेचतवुवंशवततमें दशके प्रह्लादचवरत्र ेिवद्भवतरवे श्रषे्ठा इवत वणययवत नारायण िट्टवत्रः । 

अधीतषे ुश्रषे्ठ ंवकवमवत पवरपषृ्टथे तनय ेिवद्भवतं वया यमविगदवत पया यकुल धवृतः । 
गरुुभ्यो रोवषत्वा सहजमवतरस्यते्यविववदन ् वधोपायान ् अवस्मन ् व्यतनतु िवत्पादशरण े॥ 
वहरडयकवशपःु प्रह्लाद ंप्रवत पथृ्छवत ह ेतनय आचाय यसकाशात ् अधीतषे ुपाठेष ुश्रषे्ठ ं वकम?् इवत । 

िगवद्भवतरवे श्रषे्ठा इवत उत्तरं दत्तवान।् तमवे ववषय ंपवनपरुीश ंदृष्ट्वा नारायणिट्टवत्रः प्रह्लाद: "िवद्भवतं 
वया यम"्(श्रषे्ठ)ं इत्यतुवान ् । तस्मात ् वहरडयकवशप ु: तस्य वधोपायान ् अकरोत ् इवत। 

स रत्नशालास ुवसन्नवप स्वय ंसमनु्नमद्भवतिरोऽमतृ ंययौ । 
त्वमवेमापवूरतितवावितो मरुत्परुाधीश हरस्व म ेगतान ् ॥ 
नारायणिट्टवत्र:   कुचलेोपाख्यानववषय े िगवत्करुणा कीदृशी आसीत ्  इवत सप्ताशीवत दशके 

दशमश्लोके एव ं ववत । कुचले: अतीव दवरद्र: इवत कारणात ् तस्य ऐश्वयं दत्तवान ् । तस्मात ् कुचले: 
रत्नमयगहृ ेवसन ् आसीत ् । परन्त ुस अतीव िगवत ् वचन्तनपरत्वात ् ऐश्वयोपवर ववश्वासरवहतस्सन ् िक्त्या 
मवुतं अवाप ।  तादृश ंिगवन्त ंह ेगरुुवायरुीश ! मोक्षप्रदाता रोगात ् मा ंरक्ष इवत प्रावथ यतवान ् ।             

अिरीषः इवत कश्चन राजा । स अतीव ववष्णिुत आसीत।् स राजा  सन्नवप एकादशीव्रतानषु्ठान ं
अनसु्यतूतया कृतवानासीत ् । प्रवत एकादश्या ं वनज यलोपवास ंकृत्वा अपरवस्मन ् वदन ेप्रातः ववष्णु ंआराध्य 
िोजन ंकुव यन ् आसीत ् । एकदा एकादशी व्रत ंसमाप्य अपरवस्मन ् वदन ेद्वादश्या ंिगवन्त ंपजूवयत्वा िोजन ं
करणीयम ् आसीत ् । तदा िोजनाथ ंअवतवथरूपणे दुवा यसमहवष यः आगतवान ्!  अहं स्नान ंकृत्वा आगच्छावम 
अनन्तरं िोजन ंकरोवम इवत राजान ंप्रवत उक्त्वा स्नानाथ ंतत: वनग यतवान ् । अवतवथरूपणे महवष य आगतः 
खलु इवत राजा अतीव सन्तषु्टः । तस्मात ् ऋवष ंनत्वा िवान ् स्नान ं कृत्वा आगच्छत ु इवत प्रावथ यतवान ् । 
समय: जात: स्नानाथ ं गतः ऋवषः नवै आगत: । द्वादशीकाले एव िोजन ं करणीयम ् । परन्त ु अतीव 
ववलिो जात: सोढुं असहमान: राजा िगवन्त ंस्मतृ्वा सकाले िोजन ं कृत्वा द्वादशीव्रत ंच समाप्तवान ् । 
ततः अवतववलिने दुवा यसमवुनः आगतवान ् । राजा अवतवथसत्कारं अकृत्वा ितुवान ् इवत ज्ञात्वा 
कोपाववष्टस्सन ् राजानमपुवर एकं वपशाच ं प्रवेषतवान।् स वपशाचः त ं पीडवयत ु ं गतः तदा  ववष्ण:ु चकं्र 
वपशाच ंप्रवत प्रषेवयत्वा नावशतवान।् त ंवध ंकृत्वा चक्रायधुः दुवा यस ंपीडवयत ु ंआगत: । त ंदृष्ट्वा िीतः ऋवषः 
सत्यावद  लोकान ् पवरक्रम्य स्वात्मरक्षणाथ ं तान ् तान ् लोकावधपान ् प्रावथ यतवान ्! परन्त ु चक्रात ् एन ं ऋवष ं
रवक्षत ु ंन कोऽवप समथ य: आसीत ्! ततः परमपद ंआगत्य त्वामवे शरण ंगतः ऋवषः। तदानीं मवुन ंदृष्ट्वा हे 
ऋष!े  अहं ितदास इवत िवान ् न जानावत वा? अतः    दोषः िववत वत यत ेतस्मात ् अिरीष समीप ंगत्वा 
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क्षमापण ंयाचय इवत त्व ंउतवान ् ।  दुवा यसमहवष यः स्वप्राणरक्षणाथ ंब्रह्मावदलोकं प्रवत धावन,ं अन्त ेअिरीष 
समीप ेक्षमा याचन ंच श्लोकद्वयने िट्टवत्रणा सवूचतमवि-- 

धावन्नशषे िवुनषे ुविया स पश्यन ् ववश्वत्र चक्रमवप त ेगतवान ् वववरञ्चम ् । 
कः कालचक्रमवतलंघयतीत्यपाि: शवं ययौ स च िवन्तमवन्दतवै॥ 
ियूो िववन्नलयमते्य मवुन ंनमन्त ंप्राच ेिवानहमषृ ेनन ुितदासः॥ 
ज्ञान ंतपश्च ववनयावन्वतमवे मान्य ंयाह्यिरीष पदमवे िजवेत िमून॥् 
इवत।  एवमवे गजनंे्द्र गरुड ंआरुहय  रवक्षतवान ् खलु! रोगात ् मा ंपावह इवत प्राथ ययवत। 
प्रावणना ं कृत े िगवतृ्कपा कीदृशी वत यत े इत्यस्य उदाहरण ं गजने्द्रचवरत्र ं िववत। नके्रण पीवडत: 

गजने्द्रः स्वशरीरबळात ् नकं्र जते ु ं प्रयत्नमकरोत ् परन्त ु न शतः। ततः परब्रह्मितू ं िगवन्त ं चक्रधावरण ं
ववष्णु ंध्यात्वा उचरैस्वरणे आहूतवान।् वकुैडठलोकात ् झवटवत गरुडारूढणे िगवान ् आगत्य चक्रायधुने 
नकं्र वित्वा गजनंे्द्र मोचयामास । 

 हिीनं्द्र त ंहिपद्मने धतृ्वा चके्रण त्व ंनक्रवयं व्यदारी:।  
 गन्वऽेवस्मन ् मतुशाप ेस हिी त्वत्सारूप्य ंप्राप्य ददेीप्यत ेस्म॥ 
ह ेगरुुपवनपरुीश गजने्द्रस्य आतयध्ववन ंश्रतु्वा त्वरया आगत्य एकवस्मन ् काले एव नक्ररूपवस्थतस्य 

गन्वयस्य शापववमोचन,ं ितस्य गजने्द्रस्य सारूप्यमवुतञ्च दत्तवान ् इवत िौवत नारायणिट्टवत्रः। 
ितचवरत्रषे ुअन्यतम ंचवरत्र ंध्रवुचवरत्रम ् । पञ्चवयस्क: बाल: अनिुवरवहतोऽवप दृढवरैाग्य बदु्धया 

अत्यन्त िक्त्या कठोर तपसा िगवत ् साक्षात्कारं कृतवान ् । अस्य िवत ढृष्टवा िगवान ् करुणया वात्सल्यने 
च तस्य कपोलप्रदशे ेपाञ्चजन्यने स्पशयन ंकृत्वा अनगुहृीतवान ् । 

 त्वद्दशयनप्रमदिारतरवङ्गत ंत ंदृग्भ्ा ंवनमिवमव रूपरसायन ेत।े 
 तषूु्टषमाणमवगम्य कपोलदशे ेससं्पषृ्टवानवस दरेण तथाऽदरणे ॥ 
ह ेगरुुपवनपरुीश ध्रवुः त्वा ंदृष्ट्वा अतीव सन्तोषणे अमतृसागर े वनमि आसीत।् तदानीं आदरणे 

तस्य कपोले शङ्खस्पशयन ंकृतवानवस। इवत िगवतः ितदासत्व ंप्रकटी करोवत िट्टवत्रः। 
४. उपसहंारः  
परुाणषे ु िगवद्भताना ं चवरत्रावण बहूवन सवन्त । िागवतपरुाण े ववद्यमानावन चवरत्रावण आदाय 

तत्रोतिताना ं दासरूपणे वस्थत्वा ह े गरुुपवनपरुीश त्व ं अनगु्रहं कृतवानवस इवत साक्षात ् िगवता सह 
सम्भाषण ंकुव यन नारायणीय ंकाव्य ंकृतवान ् िट्टवत्रः। ितुवप्रयः िगवान ् नारायणीय ंिोत्र ंश्रतु्वा तस्य रोग ं
वनवावरतवान ् । िगवान ् ितपराधीन: ितदासः इत्यवस्मन ् ववषय ेनकोऽवप सशंयः इवत शम॥् 
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नारायणीयिोत्र ेवववशष्टा व्याकरणप्रयोगाः 

  रा.गरुुप्रसादः,   
शोधच्छात्रः,  ससृं्कतवविागः,  

मद्रास ् ववश्वववद्यालयः, चने्न ै- ०५. 
उपोद्घातः 

ससृं्कतस्य ववशालतम ेसावहत्य ेिोत्राणा ंप्रमखु ंस्थानम ् वरीववत य । वितुः िारतस्य प्राचीनतम े
ऋग्वदेसावहत्य े सहस्रावधकावन िोत्रावण सवन्त यावन प्रायः सयू य-अवि-वाय्वादीना ं नवुत ं कुव यवन्त सवन्त, 
प्रकृत्य ै बलम ् ओज ं च ददवन्त सवन्त। एतावन िोत्रावण दवेतावनवहतगणुप्रशसंकावन, 
तद्गतगणुगणवववरणयतुावन िववन्त।  

पश्चात ् मध्यकालीनसम्प्रदायानाम ् अभ्यदुयने िावात्मकिवतसम्प्रदायस्य प्रसारणे च अस्माकं 
कृत े अत्यन्त ं िावकुिवतविः सह वणयनात्मकस्य दाशयवनकस्य च ववितृिोत्रस्य परम्परा जयदवेकृत-
गीतागोववन्दकाव्यम ्, लीलाशकुकृतश्रीकृष्णकणा यमतृम ्  इत्यावदग्रन्थःै ददेीप्यत।े  

एव ंबहुष ुिोत्रकाव्यषे ुप्रचाय यमाणषे ुसत्स ुमलेपतुरु ्नारायणिट्टावत्तवरः केरलप्रवसद्धः ववद्वान ् कववः 
कवलवदन े समजवन, यने िवतप्रवत यनाय स्वने ववरवचतस्य नारायणीयाख्यस्य िोत्रकाव्यस्य समाप्त्या 
प्राचीनाविलेखषे ु कुरुवायनूा यम्ना प्रवसद्ध,ं तदनन्तरकाले नारायणीयग्रन्थरचनने गरुुवायनूा यम्ना 
पवरववत यतमिवत।् 

नारायणीय ं नाम स्त्रोत्रकाव्यवमद ं काव्यकलासम्पन्नस्य कवःे सज यनात्मकशतेः, कल्पनाशतेः, 
दृष्टान्तरूपणे अनवतरसाधाराण ं चकावि । काव्यवमद ं सहृदयान ्, ितान ्, दाशयवनकान ् च समकाले एव 
रञ्जयत ् गरुुपवनपरुेशस्य प्रतीकरूपणे राराजत।े 

पनुश्च स्त्रोत्रप्रबन्षे्वन्यतम ं नारायणीय ं नाम िागवताथ यसङ्ग्रहपरं िवतिमू्ना 
िागवतपरुाणमप्यवतशयानम ् अधनुाप्यतु्तरिारतषे ु तत्तावन ववपवश्चद्वशे्मान्यवधवासयत ् चकावि इवत हन्त 
वजत ंकैरळैः अववरलाविनन्दननन्दनावयतःै। 

 एतादृशमहत्त्ववववशष्ट े अवस्मन ् “नारायणीय े वववशष्टा व्याकरणप्रयोगाः” इवत शीष यके 
श्रयूमाण े सत्यवे ग्रन्थकत ुयः व्याकरणदक्षतायाः अन्यनूतया ग्रन्थकतृ यववरवचतप्रवसद्धव्याकरणग्रन्थ-
सम्पावदतप्रथया च व्याकरणववशषेाः अवश्य ंिवन्त्यवे इवत सवषेाम ् अङ्गीकारः तत्रावि। तथावप आदौ 
शीष यकान्तग यततया ववद्यमानस्य “वववशष्टा व्याकरणप्रयोगाः” इत्यशंस्य ससु्पष्टप्रवतपवत्त ं ववधाय 
एतत्स्तोत्रकाव्यगतवववशष्टान ् व्याकरणप्रयोगान ् अवधकृत्य ववचाय यत।े     
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समऽेवप जनाः सामान्यतया पाणीनीयप्रयोगानवे प्रयञु्जाना अवप, तषेा ंव्याकरणसम्मवतः कथवमवत 
न जानवन्त। केषाञ्चन प्रयोगाना ं ववषय े व्याकरणसम्मवत ं जानवन्त, केषाचंन ववषय े प्रयोगमात्र ं जानवन्त, 
तस्य प्रयोगस्य व्याकरणसम्मवतः कथवमवत त ुन जानवन्त।  यथा इग्वणयस्य अवच पर ेयणादशेः कत यव्यः 
यथा “साध ु + अवि = साध्ववि” इत्याद्यदुाहरणषे ु इवत जानन्तो जनाः “भ्र ू + टा = भ्र ू + आ” 
इत्यत्रावप इग्वणयस्य अच्परकत्वात ् यणादशेः कत यव्यः खलु, कथ ंतवहि, भ्रवुा इवत रूप ंलोके प्रयजु्यत ेइवत 
प्रश्न े लौवककाः अवयैाकरणाः काव्यमात्राध्ययनतत्पराश्च अवश्यमत्र वकवञ्चत ् प्रयोगववैशष्ट्यमवि यने 
यणादशेो नागतः इवत मन्यन्त।े 

एवमवे कुम्भकारः, िारहारः इत्यावदप्रयोगान ् प्रयञु्जाना जनाः तत्र “कमयवण उपपद े सवत कुम्भ ं
करोवत इत्यथ ेधातोः अण ् प्रत्ययने कुम्भकार इत्यावदरूपावण वसद्ध्यवन्त” इवत त ुजानवन्त। वकन्त ुतलु्यया 
रीत्या गङ्गा ंधरतीत्यथ ेगङ्गाधार इवत, िवु ंधरतीत्यथ ेिधूार इवत कुतो न िाव्य,ं कथ ंवा लोके गङ्गाधरः, 
िधूर इत्यवे प्रयजु्यत े इवत प्रश्न े अनधीतव्याकरणाः मौन ं वहन्त,े अवि तत्र काचन व्याकरणवववशष्टता 
अवि यया रूप ेवलैक्षडयमिीवत च मन्यन्त।े 

उपय ुयतावन उदाहरणान्यावश्रत्य एव ं वनधा यरवयत ु ं शक्यत े यत ् अत्र व्याकरणवववशष्टता नाम 
अनधीतव्याकरणःै सामान्यतया ज्ञातस्य ववषयस्य ववषय ेयवद वकवञ्चत ् अपवादसतू्रमवि, यत ् लौवककाः 
अनधीतव्याकरणाश्च न जानवन्त, तादृशसतू्रवसद्धप्रयोगा “व्याकरणवववशष्टता” शब्दने ववववक्षत ु ंशक्यत ेइवत 
ममाविप्रायः। तदनसुारणे अवस्मन ् नारायणीय े के प्रयोगाः सवन्त, य े च प्रयोगाः अपवादसतू्रःै 
सामान्यजनाज्ञातशै्च वसद्ध्यवन्त इवत पवरशील्य तादृशानामत्र पत्र ेसङ्ग्रहः यथामवत वक्रयत।े 
कारके व्याकरणववशषेः 

कारकप्रयोगववषय ेग्रन्थस्थोदाहरणद्वयमत्र प्रदश्य यत े- 
आश्लषेाणाममतृवपषुो हन्त त ेचिुनाना- 
मनु्मादाना ंकुहकवचसा ंववस्मरते ् कान्त का वा ॥ 
अत्र उदाहृतश्लोके “वव”इत्यपुसग यपवू यक स्म ृवचन्तायाम ् इवत धातोः वववधवलवङ प्रथमपरुुषकैवचन े

ववस्मरते ् इवत रूप ं वसद्ध्यवत। अत्र ह े कान्त! का वा गोपी तव चिुनावन, उन्मादान ्, कुहकवचावंस च 
ववस्मरते ् इवत कम यत्ववववक्षाया ं वद्वतीयावविवतम ् अप्रयजु्य, षष्ठीवविवतः कथ ं प्रयतुा इवत शङ्का जायत।े 
तत्र समाधानमवे ंदीयत े- “अधीगथ यदयशेा ंकम यवण” इवत कारकप्रकरणाथ यगतसतू्रणे अधीगथ यः (इक्स्मरण े
इवत धातःु वनत्यमवधपवू यः, तस्य अथ यः इव अथ यः यस्य सः अधीगथ यः) अथा यत ् स्मरणाथ यकधातोः, दय्धातोः, 
ईश्धातोः च कम य कारकं शषेत्वने ववववक्षत ंसत ् शषेाथ ेषष्ठी शषे ेइवत सतू्रणे षष्ठी प्रयोतव्या इवत वनयमः। 
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अत एव हे कान्त! का वा गोपी चिुनानाम ्, उन्मादाना,ं कुहकवचसा ंववस्मरते ् इवत षष्ठी प्रयतुा अवि। 
कम यत्वस्य शषेत्वने अवववाक्षाया ंतावत ् वद्वतीयवै िववत। 

अमलामवलोक्य या ंववलोल: सकलोऽवप स्पहृयाििवू लोक: ॥ 
अत्र उदाहृतपद्य े सकलोऽवप लोकः या ं (श्रीदवेीं) स्पहृयाििवू इवत प्रयतुः ववद्यत।े स्पहृ 

ईिायाम ् इवत चरुावदगणीयधातोः प्रयोग े सामान्यतया स्पहृ धातोः प्रयोग े“स्पहृरेीवितः” इवत सतू्रणे 
ईवितस्य ववषयस्य सपं्रदानकारकं स्यात।् तने पषु्पभे्यः स्पहृयवत इवत प्रयोगः वसद्ध्यवत। परन्त ु
उदाहृतश्लोके या ंस्पहृयाििवू इवत वद्वतीयाववितेः प्रयोगः कथवमवत शङ्का उदवेत। तत्र समाधान ंयद्यवप 
ईवितस्य सम्प्रदानत्वात ् चतथुी वववहता, तथावप ईवितमत्त्वस्य अथा यत ् इष्टस्य प्रकष यवववक्षाया ंत ुपरत्वात ् 
कम यत्वात ् कम यवण वद्वतीया इत्यनने वद्वतीया स्यात ् इवत। अतः अत्र उदाहृतस्थले वद्वतीयप्रयोगि ुसाधरुवे 
इवत। 
ववरलः वक्रयापदप्रयोगः 

वकं वक्ष्यत ेस खलु मा ंक्वन ुवीवक्षत: स्यावदत्थ ंवननाय स िवन्मयमवे माग यम ् ॥ 
अत्र उदाहृतश्लोके “वक्ष्यत”े इवत आत्मनपेदप्रयोगः कृतो ववद्यत।े वच पवरिाषण े इवत 

आदावदकधातःु परस्मपैदप्रत्ययपरतया एव तस्य प्रयोगः प्रायशः दृश्यत।े तवहि वच ् धातोः लृवट 
प्रथमपरुुषकैवचन ेवक्ष्यवत इत्यवे स्यात ्, न त ुवक्ष्यत ेइवत। तवहि वक्ष्यत ेइत्यत्र आत्मनपेदप्रत्ययः कथ ंकृतः 
इवत शङ्का उदवेत। तत्र समाधान ंदीयत ेयत ् ब्रञू ् व्यताया ंवावच इवत आदावदकः धातःु उियपदी अवि। 
अतः ब्रञू ् धातोः लृवट प्रथमपरुुषकैवचन ेब्रवुोः ववचः आदशेः स्यात ् आध यधातकुववषय ेइत्यथ यकेन “ब्रवुो 
ववचः” इवत सतू्रणे ब्रवुः वचादशे े वक्ष्यत े इवत रूप ं वसद्ध्यवत। अतः वक्ष्यत े इवत ब्रधूातोः लृवट 
प्रथमपरुुषकैवचनरूपवमवत शङ्का वनवाय यत।े 

सोऽय ंववश्वववसग यदत्तहृदय: सम्पश्यमान: स्वय ं
बोध ंखल्वनवाप्य ववश्वववषय ंवचन्ताकुलिवस्थवान ् । 
अत्र उदाहृतपद्य े ववश्वववसग यदत्तहृदयः सोऽय ं ब्रह्मा स्वय ं सम्पश्यमानः ववश्वववषय ं बोधम ् 

अनवाप्य वचन्ताकुलः सन ् तवस्थवान ् इत्यन्वय े कृत े सम्पश्यमानः इवत ब्रह्मणः ववशषेणतया प्रयतुः 
शब्दः। अत्र दृवशर ्प्रके्षण ेइत्यस्य धातोः परस्मपैवदत्वात ् सम ् इत्यपुसग यपवू यकात ् दृश ् धातोः परत्र लवट कृत े
तस्य लटः स्थान े“लटः शतशृानचावप्रथमासमानावधकरण”े इवत वनवदिष्टसतू्रणे शतपृ्रत्यय ेकृत ेसबुतु्पत्तौ 
“सपंश्यन”् इवत रूप ंवसद्ध्यवत। यथा िगवद्गीताया ं- “लोकसगं्रहमवेावप सपंश्यन्कतुयमहयवस॥” इवत। तवहि 
कथमत्र श्लोके सपंश्यमानः इवत आत्मनपेदप्रयोग े प्रयजु्यमानस्य शानचः प्रयोगः कृतः इवत शङ्का 
समदुवेत। तत्र समाधान ंदीयत ेयत ् यद्यप्यय ंदृश ् धातःु परस्मपैदी िववत, तथावप अकमयकप्रयोगषे ु“सम”् 
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इवत उपसगा यत ् गम ्, ऋच्छ,् प्रच्छ,् स्वर,् ऋ, श्र,ु ववद ् इत्यतेभे्यः धातभु्यः पर े आत्मनपेदस्य प्रत्ययाः 
िववन्त  इत्यथ यकेन “समो गम्यवृच्छप्रवच्छस्वरत्यवत यश्रवुववदभ्यः” इवत सतू्रणे अकम यकप्रयोग े
सवमत्यपुसग यपवू यकात ् दृश ् धातोः वत यमानाथ ेलवट, धातोः आत्मनपेवदत्वात ् तस्य लटः स्थान ेशानजादशे े
कत यवर शवप आन े पर े मगुागम े कृत े सबुतु्पत्तौ सम्पश्यमानः इवत इष्ट ं वसद्ध्यवत। अत्र प्रकृतस्थले 
अकमयकवववक्षाया ंशानच्प्रत्ययः प्रयतुः इवत न कोऽवप दोषः। 
कृदन्त ेव्याकरणववशषेः 

प्राप्ताया: शपू यनख्या मदनचलधतृरेथ यनवैन यस्सहात्मा 
ता ंसौवमत्रौ ववसजृ्य प्रबलतमरुषा तने वनर्लयननासाम ् । 
अत्र दत्तोदाहरण ेमदनचलधतृःे प्राप्तायाः शपू यणख्याः अथ यनःै वनस्सहात्मा (िवान)् ता ंसौवमत्रौ 

(लक्ष्ण)े ववसजृ्य प्रबलतमरुषा तने (लक्ष्णने) वनर्लयननासाम ् इवत अन्वयः वक्रयत।े अत्र शपू यनखी इवत 
प्रावतपवदकात ् षष्ठीववितौ एकवचन े“शपू यणख्याः” इवत प्रयतुः ववद्यत।े  परन्त ुलोके बहुत्र “शपू यणखा” 
इवत शब्दः एव श्रतुपवू यः िावत। एव ंतवहि शपू यनखी इवत ईकारान्ततया कथ ंप्रयतुः इवत शङ्का उदवेत। तत्र 
समाधान ंदीयत े- आदौ शपू यणखी इत्यस्य ववग्रहि ुशपूा यवण इव नखावन यस्याः सा इवत। तवहि शपू यणखा 
वा शपू यनखी इवत प्रश्न े असयंोगोपधमपुसज यन ं यत्स्वाङं्ग तदन्ताददन्तात्प्रावतपवदकाद्वा ङीष ् इत्यथ यकेन 
“स्वाङ्गाच्चोपसज यनादसयंोगोपधात”् इत्यनने ववकल्पने ङीवष प्राप्त ेनखमखुान्तात ् प्रावतपवदकात ् सजं्ञायाम ् 
ववषय ेवस्त्रया ंङीष ् प्रत्ययो न िववत इत्यथ यकेन “नखमखुात ् सजं्ञायाम”् इवत सतू्रणे यवद शपू यणखा इत्यस्य 
सजं्ञावावचत्व ेङीष ् वनवषध्यत।े तवहि ग्रन्थकत्रा य शपू यनखी इवत ङीष्प्रत्ययान्ततया प्रयोगः कथ ंकृतः इवत पषृ्ट,े 
तत्र ग्रन्थकत्रा य शपू यनखी इवत शब्द े सजं्ञा न ववववक्षता, वकन्त ु योगमात्र ं ववववक्षतम।् तथा सवत शपू यनखी 
इत्यत्र ङीष्प्रत्ययप्राप्तौ न कश्चन के्लशः। एव ं सजं्ञात्ववववक्षाया ं सत्या ं ङीषिाव े अदन्तत्वात ् टावप कृत े
शपू यणखा इवत रूप ं वसद्ध्यवत। तत्र णत्ववसद्धय े प्रमाणन्त ु - “पवू यपदात ् सजं्ञायामगः”। सतू्राथ यि ु इत्थ ं
पवू यपदस्थान ् वनवमत्तादुत्तरस्य गकारववज यताद ् नकारस्य णकार आदशेो िववत सजं्ञाया ं ववषय े इवत। 
शपू यणखा इत्यत्र सजं्ञात्ववववक्षाया ं ङीषिाव े टावप, णत्व े च कृत े इष्ट ं रूप ं वसद्ध्यवत। एव ं शपू यनखी इवत 
ग्रन्थकत्रयविमतपाठे सजं्ञात्वाववववक्षाया ं ङीवष, णत्वािाव े इवत रूप ं वसद्ध्यवत। परन्त ु एवमवे 
नारायणीयस्त्रोत्रस्य केषवुचत ् पाठेष ु शपू यणखी इवत णत्वङीषौ एकत्र प्रयतुौ िः। एतादृशः प्रयोगः 
ग्रन्थकतृ यदृष्ट्यावप असाधःु इवत िावत। अत एव ग्रन्थकत्रा य स्वीय े ग्रन्थ े प्रवक्रयासवयस्व े“सजं्ञात्वावववक्षाया ं
शपू यनखीवत” स्वय ंवनवदिशवत इत्यतः णत्वङीषौ एकत्र प्रयोतंु नाहयतः इवत ग्राह्यम।् तस्मात ् “शपू यनख्याः” 
इवत पाठः समीचीनः इवत। 

गरुुभ्यो रोवषत्वा सहजमवतरस्यते्यविववदन ् 
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वधोपायानवस्मन ् व्यतनतु िवत्पादशरण े॥ 
अत्रोदाहृतपद्यऽेवस्मन ् वहरडयकवशपःु गरुुभ्यः रोवषत्वा अस्य (प्रह्लादस्य) सहजमवतः इवत 

अविववदन ् िवत्पादशरण े अवस्मन ् (प्रह्लाद)े वधोपायान ् व्यतनतु इवत अन्वयः वक्रयत।े अत्रोदाहृतश्लोके 
रोवषत्वा इवत क्त्वान्त ं पद ं प्रयतंु वत यत।े तस्य रूपवनष्पवतप्रकारि ु रुष रोष े इवत चौरावदक-सटे्धातोः 
समानकतृ यकयोधा यत्वथ ययोः पवू यकाले ववद्यमानाद्धातोः क्त्वा स्यात ् इत्यथ यकेन “समानकतृ यकयोः पवू यकाले” 
क्त्वाप्रत्यय े कृत े रुष ् + क्त्वा इवत जात े इडागम े कृत े रुवषत्वा इवत रूप ं वसद्ध्यवत। यतः रुवषत्वा इत्यस्य 
क्त्वान्तत्वात ् वकत्वात ् लघपूधगणुवनषधे े सवत, रोवषत्वा इवत रूप ं कथवमवत शङ्का उदवेत। तत्समादधवत 
यत ्  क्त्वा प्रत्ययः सटे ्न वकद ्िववत  इत्यथकेेन “न क्त्वा सटे”् इवत सतू्रणे सटेः क्त्वाप्रत्ययस्य वकत्ववनषधे े
सवत लघपूधगणु े रोवषत्वा इवत इष्ट ंरूप ं वसद्ध्यवत। परन्त ु रुवषत्वा इत्यवप प्रयोगः दृश्यत ेखलु इवत चते ्, 
सत्यम ्, अत्र “न क्त्वा सटे”् इवत वनत्यतया वववहतस्य अवकत्त्वस्य ववकल्पने ववधानाथ यम ् “उश्च इश्च वी त े
उपध ेयस्य तस्माद्धलाद ेरलन्तात्परौ क्त्वासनौ सटेौ वा वकतौ िः” इत्यथकेेन “रलो व्यपुधाद्धलादःे सशं्च” 
इवत सतू्रणे ववकल्पने अवकत्ववसद्ध्या एकवस्मन ् पक्ष े वकत्वािाव े लघपूधगणु े रोवषत्वा इवत अपरवस्मन ् पक्ष े
तावत ् वकत्वसद्भाव ेलघपूधगणुवनषधे े रुवषत्वा इवत इष्ट ंरूपद्वय ं वसद्ध्यवत। अतः प्रकृतस्थले उत्थावपतस्य 
सन्दहेस्य वनववृत्तः िववत। 
उपसहंारः 
         एवञ्च व्याकरणवववशष्टप्रयोगःै अनबुद्ध े अवस्मन ् नारयणीयग्रन्थ े वनरन्तरशास्त्रचचा यख्यमथन े सवत 
अवश्यिंाववनः अमतृस्वरूपाः बोधनीयाशंाः स्फोय यन्त े इत्यत्र नावि सन्दहेः। तादृशमहत्त्ववववशष्ट े
अवस्मन्ग्रन्थ ेस्थालीपलुाकन्यायने अग्र ेवतव्यबाहुल्य ेसत्यवप यवत्कवञ्चत ् यथामवत सशंोध्य “सन्तः परीक्ष्य 
अन्यतद्भजन्त”े इवत सवूतवदशा ववदुषा ंसवन्नधौ ववषयोऽय ंप्रितुः इवत जनोऽय ंववरम्यत।े इवत शम॥्  
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Abstract 

This research paper addresses the core aspect of the Narayaneeyam, which is bakti and 

draws parallels with another school of faith, Śaivam. Though the religious alignment of 

Narayaneeyam is believed to be diametrically poised opposite to Śaivam the underlying 

concept of devotion or bakti and dedication to a deity appears similar in both the schools 

of faith. In practice, the deity changes but the devotion does not. Thus objectively, the 

depictions of bakti in Narayaneeyam have been culled-out and related to almost similar 

depictions from the religion of Śaivam. It is considered that the Bakti Movement in India 

was promoted by the saints hailing from the sects of Śaivam and Vaiṣṇavam and it has 

panned across many centuries ranging from 6th century CE to the 17th century CE. 

Countless saints and devotees have contributed to our popular religious faiths during this 

period. Despite the assigned time period for this movement, we in India have a deep-

rooted conviction that bakti was prevalent well ahead of this period and lasts till date too. 

We do not dispute the fact that bakti did see a culmination during this span of time. Lives 

of many our saints including Sri Meppattur Narayana Bhattathiri, the author of 

Narayaneeyam are positioned during this era. We are also able map a few of the Śaivaite 

saints, exalted as the Nāyanmārs, to this period. It is the bakti of these Nāyanmār saints 

that will be studied in parallel to that of Narayana Bhattathiri in this is article. Excerpts 

from Narayaneeyam and the works of the Śaivaite saints are quoted appropriately.  

Keywords:  Bakti, Devotion 
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Bastion of Bakti Common to Narayaneeyam and Śaivam 

 

The work of Narayaneeyam by Narayana Bhattathiri is centred on bakti. The author’s 

unwavering and unflinching love for the presiding deity of Guruvāyūr, Guruvāyūrappan, 

exudes in his verses. Being an eminent scholar and contributing extensively to modern 

Sanskrit literature through 40+ works, it is to be highlighted that Bhattathiri’s devotional 

authorship has stood-out with Narayaneeyam being a masterpiece. To compare the 

concept of bakti in this work with that depicted in Śaivam, some common grounds are 

chosen in this article. From the very premise of the composition to the depth of bakti and 

to the specifics of the devotional outpourings, a few heads are discussed in the following 

sections.    

Premise of Bakti  

The question about what has been the reason for the composition of  Narayaneeyam has 

an unequivocal answer, which is, the ailment of the poet. Narayana Bhattathiri who 

suffered from rheumatism appealed for cure to Lord Guruvāyūrappan. At many places in 

Narayaneeyam, the author pleads for healing of his disease. To quote just a few examples 

in the 3rd chapter or daśakaḥ, in the 7th verse he says remove all my afflictions1, in the 8th 

verse he mentions about the intense ailment and incurable woes2 and the 9th verse he talks 

of his extreme suffering3. Another example is in the 83rd chapter where he mentions that 

he worships the Lord for the removal of his sufferings4. This aspect of mentioning his 

pain is very consistent throughout the work and can be seen repeatedly. 

 

Distressed devotees pleading to their Lord is not unheard of. But a physically ailing 

staunch poet-saint reaching out to his favourite Lord in the exact same way as Narayana 

Bhattathiri is a unique coincidence. This coincidence can be observed in Śaivam in the 

life of the Nāyanmār saint Tirunāvukkarasar or Appar. Tirunāvukkarasar who had spent 

most of his life as a Jain ascetic realized when he was about 65 years of age, that Śaivam 

is his religion and Lord Śiva is his deity. It was at this time he was afflicted by a chronic 

stomach ailment causing him excruciating pain. He prayed to Lord Śiva through a poetic 

decad comprising ten verses to relieve him from the suffering. This composition is part of 

the most revered 12 Tirumuṟais which are holy devotional Tamil hymns of the Śaivaites. 
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The decad we are pondering over is the first decad hymn of the 4th Tirumuṟai. In fact, this 

is also the very first hymn sung by the saint. The hymn starts as kūtṟāyinavāṟu 

vilakkakilīr5 where the starting word kūtṟu means Yamadeva, the devata of death. 

Tirunāvukkarasar claims that this disease is like death itself and hence chooses to start 

his hymn with the name of Yamadeva. The third line of this first verse is entirely used to 

describe his predicament wherein he says that the chronic ailment inside his stomach is 

arresting his entire intestinal system and making it dysfunctional. He repeats this 

statement in second and fifth verses too. Thus the saint clearly defines his problem. After 

his very first comparison of the illness to death, the saint goes on to say that his 

unbearable disease is no better than deceit, treachery, poison, dizzy torment and 

disorientation.  

 

Devotional Plea  

The poets have directly addressed their respective divinities and explained their condition 

as described in the preceding section. Now that the problem statement has been 

established and the premise has been set as illness, let us see how they plead for the 

remedy. Narayana Bhattathiri in the 7th verse of the 3rd chapter claims that on removal of 

his afflictions, his two feet will take delight in reaching Lord’s temple, his hands in 

performing Lord’s worship, his eyes in seeing Lord’s enchanting form, his nose in 

enjoying the fragrance of the Tulsi leaves offered at Lord’s feet and his ears in hearing 

the stories of Lord’s glories and great deeds6. So his intentions and actions on relieval of 

his pain are delineated. 

Likewise, Tirunāvukkarasar also claims that his cure will make him fit to be Lord’s 

servant, make him think of the Lord day and night7, offer the Lord holy water, flowers, 

incense fragrance and compose musical hymns in Tamil8. He assures that he does not 

forget the Lord regardless of what he is going through, be it good or bad8; not a moment 

goes by without thinking of the Lord9. 

 

Chosen Form of the Lord  

Narayana Bhattathiri has chosen the Lord of Guruvāyūr, Guruvāyūrappan. 

Tirunāvukkarasar has chosen Lord of Tiruvatikai, Vīraṭṭānēṣvarar. Tiruvatikai is a 

village near Cuddalore of Tamil Nadu. Both the poets are devoted to their respective 

Lords and are also aware of the various other forms their Lord takes. But still, they have 
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chosen a particular form. Again regardless of the different places where their Lord’s 

temples are situated, they have been specific in their choice of the temple too. Neither of 

them have made a generic prayer asking for relief to the general form of their Lord. 

Undoubtedly, they would have their reasons for this choice, irrespective of what we 

speculate as reason.  

 

Liberty Exclusive to Bakti  

When there is intimacy there is also liberty. Both poets have taken the liberty with their 

Lord just the way we take liberty with our friends and family. Saying things like, “Have 

You not blessed other people, then why not me?”; or saying, “Something could go wrong 

if You do not bless me”; or flattering like, “This act of healing is nothing for You, who 

has done such great things”, both poets have taken the freedom to be outspoken with their 

Lord.  

Narayana Bhattathiri says curing his disease is just a very insignificant matter for the 

Lord10 and Tirunāvukkarasar on similar lines says that only the Lord is capable of 

healing him11. While Narayana Bhattathiri goes to extent of warning the Lord that the 

words of sage Vyasa, the Lord's own words and the declarations of the Vedas would 

prove to be untrue if his devotion does not bear fruit12; Tirunāvukkarasar too does not 

fail in his warning. He goes to say that if he is not relieved, people will even stop 

worshipping the Lord13.  

Inference: Thus we can perceive that both the saints appear very similar to each other. 

Both are pained and so they express their plight through poems. Both want to be healed, 

so they plead for a cure. Both also address a specific form of their favourite deity in a 

chosen location. Ultimately, both have succeeded in their mission with their prayers 

answered and both attain the miraculous cure from their diseases. Both have taken liberty 

to even warn their Lords that failing them would not send a good message to others. 

Their intention has not been gaining a cure or asking for a personal favour with a selfish 

motive. Rather it has been that through their betterment they will surmount the obstacle 

they have in continuing their worship. Which other facet of a human than bakti can 

manifest itself so powerfully and exhibit its similarity between two completely 
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unconnected individuals?  Narayana Bhattathiri and Tirunāvukkarasar are not 

contemporary, the latter was centuries earlier than the former. They did not hail from the 

same geography nor did they sing in the same language. Bhattathiri from Kerala has sung 

in Sanskrit and Tirunāvukkarasar from Tamil Nadu has sung in Tamil. Finally, they do 

not even worship the same divinity. Their matams are different and the doctrines of those 

matams too are apparently opposed. But despite all these differences bakti has manifested 

itself in the same way. None of the other differences seem to have mattered in the 

relationship between the Lord and the devotee. This is the strength of devotion and hence 

the title chosen for this paper calls devotion as the bastion of bakti. 

More Evidences to the Power of Bakti  

We should not limit ourselves to comparing only Narayana Bhattathiri and 

Tirunāvukkarasar. There are lot more instances where other Śaivaite saints have written 

hymns similar to Narayaneeyam and performed deeds like Bhattathiri. A few illustrations 

are presented here to corroborate the fact bakti exhibits itself the same way 

notwithstanding faith.  

 

Just like the story of Narayana Bhattathiri and Tirunāvukkarasar, we have yet another 

Śaivaite saint, who is also one among the 63 Nāyanmārs, Suṉdaramūrti Svamikaḷ by 

name. He had lost his vision and had prayed to Lord Śiva in a similar fashion for 

restoration of his sight. He too succeeded. We can see that bakti has worked miracles in 

all these illustrations. 

 

Importance of the South in Bakti  

A very striking resemblance in geographical tagging can be seen between Narayaneeyam 

and Śaivam. A world famous slogan in Śaivam identifies Lord Śiva with South India 

saying that He belongs there and also re-iterates that just because He belongs there, 

others do not get left-out since He is the Lord for all nationals14. This slogan was given to 

us by Śaivaite saint, Māṇikavāsakar in his devotional compositions called Tiruvāsakam. 

Surprisingly, Narayana Bhattathiri also calls the South to be a hub of bakti in the 7th verse 

of the 92nd chapter. He says that in the Kali Yuga devotees are abound, mostly in the 

Dravida land, i.e., South India. In the regions of the rivers Kāveri, Tāmraparṇi and 

Kritamālā, the devotees will be more15. Then he attaches himself to this geography by 
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saying that he too is born in this region only and he is full of devotion to Lord. So he says 

he deserves the Lord's blessing. Thus we can see how poets take pride about South India 

and the bakti that was predominant here. Here too, the faith does not matter, the claims 

are the same. It is also a fact that the saints from South were instrumental in founding and 

sustaining the Bakti Movement in India. 

Bakti Rescues from Clutches of Yamadeva  

It will be astonishing to learn that our poets have advised that bakti comes to protect in 

the ultimate end when death strikes and Yamadeva, the devata of death, comes to claim 

our lives. This is evidenced by verses 9 and 10 of the 22nd chapter of the Narayaneeyam. 

Here Narayana Bhattathiri comes up with the story of an individual who was 

emancipated from all his sins and freed from the messengers of Yamadeva, the moment 

he accidentally uttered the Lord’s name16. The exact same fact is echoed in  Śaivam in 

Suṉdaramūrti Svamikaḷ’s hymn too, where he states that the Lord comes to take charge 

when confronted by the emissaries of Yama17. 

Conclusion  

There are only a few evidences presented here to establish how the bastion of bakti cuts 

across faiths and stands common to Narayaneeyam and Śaivam. If we delve deeper we 

will be able to map every verse of the Narayaneeyam to verses of Śaivaite saints. Owing 

to the limited scope of this paper, the comparisons have been restricted to a few. But 

there is absolutely no second opinion on the fact that bakti is the focal point of 

compositions like Narayaneeyam. Narayana Bhattathiri himself is of the conviction that 

bakti essentially leads us to the Lord. He exhorts this fact through every verse he has 

composed in order to instil it in our minds. With his own bakti he has also demonstrated 

that the fruits of devotion are granted to devotees. His gain of cure is the testimony for his 

submission and surrender to the Lord through bakti. So have been the lives of countless 

Śaivaite saints too. Our salutations to all of them. 
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Footnotes: 

 

1 – विधूय के्लशान्मे, 3rd chapter, 7th verse. 

2 – प्रभूताधधव्याधध and दरुुपशम-पीडा-परिभिान्, 3rd chapter, 8th verse. 

3 – सुबहु परितप्ये, 3rd chapter, 9th verse. 

4 – तापशान्त्यै वनषेिे, 83rd chapter, 10th verse. 

5 – கூற்றாயின வாறு விலக்ககிலீர், 4th Tirumuṟai, 1st hymn, 1st verse. 

6 – विधूय के्लशान्मे कुरु चिणयुगं्म धृतिसं भित्क्षेत्रप्राप्तौ किमवप च ते पूजनविधौ । 

7 – ஏற்றாய் அடிக்கக இரவும் பகலும் பிரியாது வணங்குவன் எப்பபாழுதும், 4th 

Tirumuṟai, 1st hymn, 1st verse. 

8 – சலம்பூபவாடு தூபம் மறந்தறிகயன் தமிக ாடிசச பாடல் மறந்தறிகயன் 

நலந்தீங்கிலும் உன்சன மறந்தறிகயன் உன்னாமம் என்னாவில் மறந்தறிகயன், 4th 

Tirumuṟai, 1st hymn, 6th verse. 

9 – நிசனயாபதாருகபாதும் இருந்தறிகயன், 4th Tirumuṟai, 1st hymn, 2nd verse. 

10 – मदीयक्लेशौघप्रशमनदशा नाम वकयती।, 3rd chapter, 3rd verse. 

11 – விலக்ககிலீர், 4th Tirumuṟai, 1st hymn, 1st verse. 

12 – न चेद्व्यासस्योविस्ति च िचनं नैगमिचो भिेन्मन्मथ्या…, 3rd chapter, 5th verse. 

13 – என்கபாலிகள் உம்சம யினித்பதளியார் 14 – பதன்னாடுசடய சிவகன கபாற்றி 

எந்நாட்டவர்க்கும் இசறவா கபாற்றி,  8th  Tirumuṟai, 4th hymn. 

15 – भिास्ताित्कलौ स्युर्द्रवमलभुवि ततो भूरिशस्तत्र चोचै्च: कािेिी ं ताम्रपणीमनु वकल कृतमालां च पुण्ा ं

प्रतीचीम् । 

हा मामप्येतदन्तभरिमवप च विभो वकधिदिर्द्सं त्वय्याशापाशैवनरबध्य भ्रमय न भगिन् पूिय त्वविषेिाम् ॥, 

92nd chapter, 7th verse. 

16 – नृणामबुद्ध्यावप मुकुन्दकीतरनं दहत्यघौघान् मवहमास्य तादृश:... इतीरितैयारम्यभटैिपासृते…, 22nd 

chapter, 9th and 10th verses. 

17 – தடுத்தாட்டித் தருமனார் தமர் பசக்கிலிடும்கபாது தடுத்தாட்பகாள்வான்,  

7th  Tirumuṟai, 90th hymn. 
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BHIKṢU GĪTĀ AS IN NĀRĀYAṆĪYAM 
Ms. Lavanya .V.Eswar,  

Ph. D Research Scholar, The KSRI 

The Bhāgavata Purāṇa is one of the eighteen Mahāpuranas composed 

by Veda Vyāsa which promotes bhakti towards Kṛṣṇa integrating concepts 

from the Advaita, Viśisṭādvaita and Dvaita philosophy.  

The Nārāyaṇīyam has been admirably abridged by the renowned 

scholar poet of Kerala, Melputtur Nārāyaṇa Bhaṭṭatiri. It is in the form of a 

direct address to the Lord, the presiding deity of Gurupavanapura. Bhaṭṭatiri 

emphasises that his intention is to serve the Supreme Being, the Brahman, 

the Impersonal absolute, that is identified with Viṣṇu and he extols the glory 

of the Lord. 

There are many gītās or devotional songs in Śrīmad Bhāgavata which 

is known from the commentaries on the Bhāgavatapurāṇa. Gītās like the 

Uddhava Gītā, Ribhu Gītā, Jāyanteya Gītā, Śruti Gītā, Hamsa Gītā and 

others are mostly philosophical dialogues or teachings. For instance the 

Uddhava Gītā is an outcome of Uddhava’s prayers to the Lord to instruct 

him. 

Bhikṣu Gītā in Śrīmad Bhāgavata 

The Bhikṣu Gītā (XI.23.VV.43-58) forms a part of the Uddhava Gītā. 

This is the narration of a wealthy and a moody man who was miserly and 

engrossed in sensual pleasures. He loses all his wealth and realises the 

futility of wealth and the impermanence of the ways of the world. He 

relinquishes all attachments and turns into bhikṣu (mendicant). He attains 

realisation by penance and his  about life are beautifully recorded as Bhikṣu 

Gītā.  

This episode emphasises the futility of wealth, kith and kin and all 

other materialistic aspects of life in a very impactful manner. The concept of 

māyā and that all bondages are but futile as declared in the Advaita texts are 

presented in the most impactful manner in this narration. The regular and 

repeated reading of this Gītā will surely lead a man to Self-realisation. 
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Bhikṣu Gīta in the Nārāyaṇīyam 
This  Bhikṣu Gīta (Bhā.Pu.XI.23.43-58) has been condensed into one 

single verse by Bhaṭṭatiri in Daśakam 96 of the Nārāyaṇīyam.  He says: 

Once a certain Brāhmaṇa lost all the wealth he had earned by hard toil. As a 

result he attained discrimination and became free from attachments, greed 

etc. He was, however, persecuted by the people. Then he said – other people 

or the time or my karmas or the positions of the planets are not the cause of 

my sorrows. The mind is the cause of all sorrows, because it superimposes 

the guṇas on the ever free ātman and attributes to it doer ship, enjoyership 

etc.” With this knowledge he became absolutely calm in mind and ultimately 

attained union with Thee. O Lord! Give me also that kind of peace of mind 

(v.9) :  

कवश्चत ् के्लशावज यताथ यक्षयववमलमवतन ुयद्यमानो जनौघःै 
प्रागवे ंप्राह ववप्रो न खलु मम जनः कालकमयग्रहा वा। 
चतेो म ेदुःखहतेिुवदह गणुगण ंिावयत्सवयकारी- 
त्यकु्त्वा शान्तो गतस्त्ा ंमम च कुरु वविो तादृशीं वचत्तशावन्तम॥्  
In XI.23.v.43 of Śrīmad Bhāgavata, the mendicant gives the essence 

of Vedānta and in the subsequent verses he elaborates on what he said in that 

verse. First he says – “neither these people nor any deity nor the self nor the 

stars nor karma nor the time-spirit is responsible for my joys and sorrows”. 

The Śruti texts declare the mind alone to be the cause (of one’s joys and 

sorrows).  In the commentary Bhāvārthadīpikā on Śrīmad Bhāgavata on 

v.43, Śrīdharasvāmin1 says – मनः परं केवलं सखुदुःखयोः कारण ंवदवन्त, मनसा ह्यवे पश्यवत 
मनसा शृणोवत (Bṛ.Up.I.5.3) – the mind which sets going the course of worldly 

existence’: 

नाय ंजनो म ेसखुदुःखहतेनु य दवेताऽऽत्मा ग्रहकमयकालाः। 
मनः परं कारणमामनवन्त ससंारचकं्र पवरवत ययदे ्यत॥् 
In the next few verses the mendicant talks about the link between the 

mind and the actions that follow and how the jīva gets bound while the God 

looks as a witness. Further, he talks about the five niyamas and the five 

yamas, learning, meritorious acts and noble vows insisting that all find their 

 
1 All commentary references are from the Śrīmad Bhāgavata Mahāpurāṇa with ten commentaries , 

published by Bhagavata Vidya Pitha, Ahmedabad. 
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culmination in control of the mind, for subjugation of the mind alone 

constitutes the highest Yoga (wisdom) as said in: 

सव ेमनोवनग्रहलक्षणान्ताः परो वह योगो मनसः समावधः।  
 The mind is more powerful than all other things. So, he who is able to 

bring it under control, is adored even by the gods. Śrīdharasvāmin further 

comments on v.46cd thus – अति ंयो वशववत यन ं कुया यत्स एव दवेदवेः सववेन्द्रयजतेा 
िववता नान्यः। ‘मनसो वश े सवयवमद ं बिवू नान्यस्य मनो वशमवन्वयाय। िीष्मो वह दवेः 
सहसा सहीयान ्’ इवत।  

The bhikṣu then scans the nature of his body and Soul (ātman) in the 

context of experiencing joy and sorrow. He gives a wonderful example of 

the tongue and teeth to illustrate the point. He argues: If a man bites his own 

tongue with his own teeth, with which of them should he get angry on his 

experiencing pain through such biting? (v.51cd): 

वजह्ा ंक्ववचत ्सदंशवत स्वदवद्भिद्वदेनाया ंकतमाय कुप्यते॥् 
In the commentary Bālabodhinī on the Nārāyanīyam, the 

commentator Konath Śrī Kṛṣṇa Wāriyar states thus – अहं तावत ् जनःै पीड्यमानः इव 
प्रतीयत,े वितुः न म ेपीडा िववत। यवद अवि पीडा, तवहि स्वदशनःै स्ववजह्ादशंनजवनतपीडाया ंकं प्रवत 
कुप्ययेम।् अतः जनाः न म ेदुःखहतेःु। 

Atman – If any god presiding over a particular sense organ is held to 

be responsible for our sorrow, let it be so. Even then, what does it matter to 

the âtman which neither inflicts nor suffers pain? The commentary 
Anvitārthaprakāśikā on Śrīmad Bhāgavata on v.52cd – आत्मन एव 
सखुदुःखाद्याकारः पवरणामः। यतः सखुदुःखावद वनजस्विाववसद्धमवे नन्वात्मपवरणामोऽन्यवनवमत्ततो 
िवत्यतोऽवि कोपववषय इवत चते ्आत्मनोऽन्यवतं्कवचद्वि ुनास्त्यवे सवा यत्मकत्वात ् “सवं खवल्वद ं
ब्रह्म” इवत श्रतुशे्च। यवद तद्व्यवतवरतं वि ु स्यात्तवहि तन्मषृा भ्रान्त्यवै प्रतीत ं स्यात ्
उपादानव्यवतवरते काय यस्यासिंवात।् 

यदङ्गमङे्गन वनहन्यत ेक्ववचत ् कु्रध्यते कस्म ैपरुुषः स्वदहे॥े 
If the planets (grahas) are responsible for joys and sorrows, what does 

it matter to the ātman, which is birth-less? They afflict mutually (v.54cd): 
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ग्रहगै्र यहस्यवै वदवन्त पीडा ंकु्रध्यते कस्म ैपरुुषितोऽन्यः। 
In the Bhaktipriyā commentary of Deśamaṅgala Vārya  on the 

Nārāyaṇīyam, the commentator states on the above thus: न ग्रहा दुःखवनवमत्त,ं यतो 
जन्मलिापके्षया द्वादशाष्टमावदरावशस्थगै्र यहःै जवनमतो दहेस्यवै पीडा न ममात्मनः। In addition, the 

Bālabodhinī too reads : जन्मलिात ् षष्टाष्टमाद्यवनष्टिावस्थःै ग्रहःै दहेस्यवै पीडा न आत्मनः। 
अतः ग्रहाश्च न म ेदुःखहतेवः इवत। 

If karma is responsible for joys and sorrows let it be so. Even in that 

case what responsibility attaches to the ātman? For, action is possible only in 

the event of being a substance both material and conscious. The Bhaktipriyā 

commentary states: न च कम य दुःखहतेःु, अचतेनस्य दहेस्य वचत्स्वरूपस्यात्मनश्च कमा ययोगात ् । 
While the Bālabodhinī reads: एवम ् अचतेनस्य दहेस्य वचत्स्वरूपस्य आत्मनश्च 
कम ययोगािावात ् कम य च न म ेदुःखहतेःु।   

If kāla is responsible for one’s joy and sorrow, even in that case what 

responsibility is attached to the ātman? For, time or kāla is a fragment of the 

ātman. Ātman, being the whole does not feel pleasure or pain arising from 

time, just as fire does not feel the heat of its spark or a piece of ice that is 

caused by coldness, cannot benumb or affect the latter (v.56cd): 

नािवेहि तापो न वहमस्य तत ्स्यात ्कु्रध्यते कस्म ैन परस्य द्वन्द्वम ्॥ 
The Bhaktipriyā commentary on the above reads: न च कालः, 

तस्यशे्वरात्मकत्वातद,् ममात्मनश्चशे्वराशंत्वात ्, स्वाशंस्य सतः पीडायोगाच्च। and the Bālabodhinī 

states : तथा कालस्य ईश्वरात्मकत्वात ् मम आत्मनश्च ईश्वराशंत्वात ् अिःे स्वतः उष्णपीडा वहमस्य 
स्वतः शीतपीडा च यथा न जायत,े तथा स्वाशंस्य  स्वतः पीडायोगािावाच्च कालः न म ेदुःखहतेःु। 

From ahaṅkāra or the ego-sense, which is the root cause of samsāra, 

comes fear. Hence, one who has awakened to this supreme truth (tattva) has 

no fear from other created beings.  

Thus, embracing the aforesaid conclusion regarding the Paramātman 

or Supreme Being, adopted by the most ancient and eminent seers, I, such as 

I am, shall cross the turbulent ocean of samsāra (mundane existence) by 

worshipping the feet of Śrī Kṛṣṇa (the bestower of liberation) alone (v.58): 

एता ंस आस्थाय परात्मवनष्ठामध्यावसत ंपवू यतममै यहवष यविः। 
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अहं तवरष्यावम दुरन्तपारं तमो मकुुन्दाविवनषवेयवै॥ 
The above episode of Bhikṣu Gītā condensed by Nārāyaṇa Bhaṭṭatiri 

in his Nārāyaṇīyam also conveys the same idea but in a single verse. The 

phrase . . .  . . .  मम जनः कालकमयग्रहा वा। चतेो म ेदुःखहतेिुवदह  . . .  . . . ॥ has been 

elaborately described in Śrīmad Bhāgavata giving apt reasons which have 

been mentioned above. Both the mendicant as well as Bhaṭṭatiri establish the 

one and the same fact that मनः परं कारणमामनवन्त ससंारचकं्र पवरवत ययदे ्यत॥् and pray 

to the Lord for peace of mind and becoming one with Him. 

The Bhaktipriyā reads: आत्मत्वने अविमन्यमान ंवचत्त ंएव मम दुःखहतेःु।  
Hence it is established that mind is the cause of all sorrows and not 

the people, the time or the karmas of the individual. 

Finally, the  Bhaktipriyā states thus: 
तवच्चत्त ं इह आत्मवन स्वगत ं कतृ यत्विोतृत्वावदरूप ं गणुगण ं िावयद ् आरोपयत ् सत ् सव यकावर 

सरुनरनारकीयावदशरीरिोग्यिोगस्थानावद सवं करोतीवत सवयकारीत्यकु्त्वा शान्तः सन ् त्वा ं गतः मतुो 
बिवू। मम च ममावप तादृशीं वचत्तशावन्त ंकुरु।  
Conclusion: 

The Nārāyaṇīyam thus teaches one to pray to the Supreme with 

supreme devotion for freedom from the threefold misery. The easy means to 

cultivate this is listening to the glorious accounts of the Lord, association 

with the noble, dedication of all actions to the Lord, meditation etc.  

Thus, the message of Nārāyaṇīyam is the message of hope – the 

revelation of the true nature of man by helping him through the process of 

devotion to God, to realise his own self, the One without a second, that is 

Existence – Knowledge- Bliss (Sat-cit-ānanda). 
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CATURVIMŚATIGURUS 
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Śrīmadbhāgavatam (ŚB) besides holding the descriptions on the 

exploits and glories of Lord Kṛṣṇa, through its philosophical teachings, it 

imparts the lessons on accomplishing the four human goals of life viz. – 

dharma (righteousness) ,  artha (values), kāma ( material pleasures) and 

mokṣa (liberation) for the benefit of mankind. These lofty principles 

enshrined in the text act as a manual, guiding the human race since the 

creation. The matters containing in all the twelve Skandhas of the 

Bhāgavatam are presented by  Nārāyaṇabhāṭṭatiri in the Śrīmannārāyaṇīyam 

(ŚN) in a concise form in 100 daśakas ( each one has 10 verses hence called 

so).  

The story of the 24 preceptors actually appears in the ŚB in the 11th 

Skandha on 7-9 chapters encompassing of 151 verses. These teachings by 

the 24 preceptors are seen as a message delivered by Kṛṣṇa during his eve on 

the ascension to his abode Vaikuṇṭhaloka at the end of the Kṛṣṇāvatāra, to 

Uddhava the ardent devotee whose mind was ever fixed on the former. This 

story was actually a conversation held between the emperor Yadu and the 

young ascetic Avadhūta ( who is believed to be Dattātreya, one of the 

incarnations of Viṣṇu). ŚN is seen an attempt by the author to seek the divine 

blessings to be showered upon him for dispelling his ailment and to be 

bestowed with the jñāna, bhakti and vairāgya by Guruvāyūrappa. 

The author, after explaining the aspects of bhakti in the preceding two 

daśakas ( 91 and 92) now speaks on the significance of the 24 preceptors in 

the 93rd daśaka. The creation covered by the veil of an all pervasive God’s 

māyāśakti and in which the relatives and other material pleasures are 

considered as the two causes of the attachment of human beings. A person 

who is immersed on contemplating on you (Guruvāyūrappa) forever how 

can he be swayed away by the notions of Śāstras which prescribe the rules 
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encompassing the do’s and dont’s to be followed by him during the 

execution of the vaidika rites :  (ŚN.93.1) 

बन्सु्नहंे ववजह्या ंतव वह करुणया त्वय्यपुाववेशतात्मा 
सवं त्यक्त्वा चरये ंसकलमवप जगद्वीक्ष्य मायाववलासम।् 

नानात्वात ् भ्रावन्तजन्यात ् सवत खलु गणुदोषावबोध ेवववधवा य 
व्यासधेो वा कथ ंतौ त्ववय वनवहतमतवेीतवषैम्यबदु्धःे॥ 

In the 2nd verse he appreciates the preciousness of human birth as it 

appears to be unique and distinct from among the other species in the 

scheme of creation as he is being equipped with knowledge.  

Further he makes an assessment of human life. A person could 

become a friend for himself and a foe as well. He who strives for obtaining 

the lotus feet of the Lord chooses the former and acts otherwise would 

choose the latter: (ŚN.93.2 ) 

क्षतु्तषृ्णालोपमात्र ेसततकृतवधयो जन्तवः सन्त्यनन्ता- 
िभे्यो ववज्ञानवत्वात ् परुुष इह वरिज्जवनदुयलयिवै। 
तत्राप्यात्माऽऽत्मनः स्यात ् सहुृदवप च वरपयु यस्त्वय न्यिचतेा- 
िापोवच्छत्तरेुपाय ंस्मरवत स वह सहुृत ् स्वात्मवरैी ततोऽन्यः॥ 

That which teaches a person to get rid the shackles of samsāra 

(bondage) is his teacher. He lists out the twenty four principles 

representing the form of 24 preceptors teaching the viveka and 

vairāgya  to be imbibed by the aspirant. In the following verses the 

author mentions the list of 24 preceptors which include the animate 

and inanimate ones. The 24 preceptors are given below – 

1) the earth 2) air 3) sky 4) water 5) fire 6) sun 7) moon 

8) kapota ( pigeon )9) python 10) ocean 11)  

śalabha12) bhṛṅga 13) elephant 14) honeygatherer 

15) deer 16) fish 17) piṅgalā ( the courtesan) 18) 

kurara (the osprey) 19) child 20) maiden’s bangle 21) 

arrow – smith 22) serpent 23) spider 24) wasp 

(peśakṛt). 
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The earth though maligned by persons of mischievious nature or 

subjected to activities such as digging, ploughing etc., by humans maintains 

forbearance. Fruits and other edible things are offered by it to those who 

cause harm. Rāmānujācārya ( RA) succintly defines this quality in his text 

Gītābhāṣya (GB) as, ‘ though a person is provoked does not show any 

antagonistic reaction on those who caused harm to him’ : 

“……………. परवनवमत्तपरपीडानिुवऽेवप परषे ुत ंप्रवत वचत्तववकाररवहतः” (GB.XVI.3 ).   

The air, while blowing carries sweet fragrance (when coming into 

contact with flowers etc.) and also the bad odour (due to contact with the 

polluted water etc.). It remains unaffected by either of them (fragrance and 

bad odour) and maintains non- attachment. Since the materialistic objects are 

beset with miseries and prolong the bondage of a person, RA advocates the 

need for developing the vairāgya (non - attachment) other than acquiring the 

knowledge of the ātman :  

“………. आत्मव्यवतवरतेष ुववषयषे्ववप दोषाकरत्वदशयनजवनतवतैषृ्ण्यने च कथवञ्चत ् गहृ्यत े॥ 
(GB.VI.35 ) 

The sky pervades everywhere (ex : ghaṭākāśa, maṭhākāśa etc.,). 

Despite the numerous Clouds, Stars, Sun, Moon etc. travelling on it, they do 

not cause any change in its nature of being all pervasiveness. Similarly the 

ātman too, while undergoing many births transforming in different bodies 

remains unaffected by the different characteristics of the respective bodies. 

Forbearance, non- attachment, all pervasiveness and nirlepatā 

(unsmearedness) are taught by the earth, air and sky respectively : (ŚN.93.3) 

त्वत्कारुडय ेप्रवतृ्त ेक इव न वह गरुुलोकवतृ्तऽेवप िमून ् 
सवा यक्रान्तावप िवूमः न वह चलवत ततस्सत्क्षमा ंवशक्षययेम।् 
गहृ्णीयामीश तत्तवद्वषयपवरचयपे्यप्रसवतं समीराद ्
व्याप्तत्वञ्चात्मनो म ेगगनगरुुवशाद्भातवुनलेपता च॥ 
The water teaches of its characteristics of purity, sanctity and 

sweetness.  The commentator of Bālabodhinī  ( BB)  on ŚN offers the 

interpretation for the word śuciḥ  as पापदोषावदरवहतः ( he who is untouched by 
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the defects of sins). RA expands the interpretation that a person’s body is to 

be raised according to the rules stipulated in the Śāstras : 

शास्त्रवववहतद्रव्यववध यतकायः(GB.XII.16 )  
 The individual attributes of many things being put on the blaze are 

not transformed to the latter though it consumes those objects. The fire, if 

engulfs an object appear in varied sizes depending on the latter’s sizes. 

Similarly the  ātman, during its transmigratory cycle from one birth to 

another birth in the devayoni ( celestial race ) ; manuṣyayoni ( human race) ; 

mṛgayoni ( animal race) etc. is identified by its respective yonis even though 

its principal characteristics are not changed. The word doṣa appearing in the 

verse has been interpreted by BB as the sin caused by the consumption of 

food which is prohibited by the Śāstras, ‘अिक्ष्यिक्षणावदज ंपापम ्’ which is echoed 

in the Chāndogyopaniṣad, “ आहारशदु्धौ सत्वशवुद्धः सत्वशदु्धौ ध्रवुा स्मवृतः (VII.26).  
The physical body undergoes the experience of increasing and 

decreasing features which not affect the ātman. The candra maṇḍala appears 

to be unmoved forever, while in the case of moon’s kalas do not so. The 

indwelling ātman in every creature though appears to be many due to its 

varied association of different species, it is one. The author describes this 

with the Sun analogy. The impression of the Sun seen on the sky may appear 

to be many on the pots filled with water. These teachings are given by the 

Moon and Sun respectively : (ŚN.93.4) 

स्वच्छः स्या ंपावनोऽहं मधरु उदकवद्वविवन्मा स्म गहृ्णा ं 
सवा यन्नीनोऽवप दोष ंतरुष ुतवमव मा ंसव यितूषे्ववयेाम।् 
पवुष्टन यवष्टः कलाना ंशवशन इव तनोना यत्मनोऽिीवत ववद्या ं
तोयावदव्यिमाता यडडवदवप च तनषु्वकेता ंत्वत्प्रसादात॥् 
Further the author describes the essential teachings which are to be 

learnt from the following persons. Kapota (dove), python, ocean, 

grasshopper (firefly) and beetle. The male and female pigeons intended to 

rescue their offsprings caught accidentally in the hunter’s net, too perished 

after being caught in the same. According to BB, ‘sneha’ is the root cause of 

worldly miseries, “ स्नहेः सन्तापहतेःु” being experienced by the jīvās during the 
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state of bondage.  This view has been substantiated in the Maitrī Upaniṣad 

which says – “ अन्तिषृ्णा स्नहेः ……………..” (III.5; p.50) 

  The Rāmatīrtha commentary states clearly, “स्नहेः पतु्रदारावदष ु ममत्वावि-
वनवशेः”.  The python remains satisfied with its occasional prey which may 

sometimes be hardly enough to ward off its hunger. Next comes the ocean, 

which neither increases when scores of rivers converge nor decreases when 

its waters are vapourized after being sucked by the scorching Sun. This state 

of the ocean has been described in BB which advocates the equanimity 

should be maintained over the happiness and sorrow, “सखुदुःखयोः सममवतः”. 
RA in the GB explains that the Yogī remains unperturbed caused by the birth 

of a child etc. in the family nor gets shattered by the demise of it: 

(GB.VI.32) 

 …….. पतु्रजन्मावदरूप ं सखु ं तन्मरणावदरूप ं च दुःखम ् असिन्साम्यात ् सम ं यः पश्यवत 
…….      

A person being attracted towards the materialistic pleasures should 

not perish like a grasshopper whose life gets destroyed after falling into fire 

mistaking it for its species due to similarity in colour. The plight of firefly is 

akin to the sufferings of the jīvātmā which is caught in the samsarā and 

undergoing many births. The commentator of the Maitrī Upaniṣad says : 

यस्मादवे ं तामसरैाजसशै्च धमयरविव्याप्तोऽय ं ितूात्मा तस्मात ् तद्वासनावावसततया पनुः 
पनुना यनारूपाप्याप्नोवत इवत। 

The author prays to the Gurupāvanapurādhīśa to bestow him with the 

quality of a beetle which takes only the nectar available in flowers. While 

doing so, the person needs to be conscious of not accumulating too much 

wealth. The beetle, being unaware of the consequences of its actions having 

been attracted towards the sweet fragrance of flowers keeps on drinking the 

nectar only to get caught inside the flower when the evening sets in 

(ŚN.93.5): 

स्नहेाद्व्याधाि पतु्र व्यसन मतृ कपोतावयतो मा स्म िवू ं
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प्राप्त ंप्राश्नन ् सहये क्षधुमवप शयवुत ् वसन्वुत ् स्यामगाधः। 
मा पप्त ंयोवषदादौ वशवखवन शलिवद ्िङृ्गवत ् सारिागी 
ियूास ंवकन्त ुतद्वद्धनचयनवशान्माऽहमीश प्रणशेम॥् 
One should not perish after getting into the association of women 

which perpetuates the bondage like a male elephant falling into the pit, after 

being lured by the female one. Accumulating too much of wealth will result 

in its permanent loss besides causing destruction to the life just like the 

honey is carried away by the honey gatherer from the beehive after 

destroying them.  

One’s mind should not be driven away by the delusion like the life 
of the deer which was lost forgetting itself after being attracted to it by 
listening (an Aśuna type of deer of olden times which is believed to be 
extinct species now). The author advocates restraint by a person against 
overeating like the fishes, which after being attracted to the bait are carried 
away by the anglers. BB expands the definition of the word अत्यासज्जये 
which restricts a person to have food by which one’s ( mostly for mokṣa 
aspirants) survival is ensured : 

अवत शब्दने जीववतधारणमात्रोपयोवगिोज्यविवुन सवतः न दोषायवेत गम्यत।े  
This idea is expressed in nutshell by RA as वमताहार …….. (GB.VI.17).  

When the desire of bringing the wealthiest people into her fold failed, the 
courtesan Piṅgalā abandoned her idea of leading the despicable way of life, 
surrendered her thoughts at the feet of the Lord and finally attained the 
mental serenity. While analysing the plight of the courtesan BB states that 
the root cause of miseries is the desires, the forsaking of which guarantees 
happiness : आशा दुःखहेतःु नरैाश्य ंसखुहतेशु्च। 

GB too describes the plight of creatures as the one caught in the 
multiplicity of desires आशापाशशतबै यद्धाः (GB.XVI.12). The Kurara bird 
achieves mental peace after it drops a piece of flesh for which other birds 
are vying with one another to grab it away from its mouth (ŚN.93.6): 
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मा बध्यास ंतरुडया गज इव वशया नाज ययये ंधनौघ ं
हता यऽन्यास ंवह माध्वी हर इव मगृवन्मा महंु ग्राम्यगीतःै। 
नात्यासज्जये िोज्य ेझष इव बवडश ेवपङ्गलाववन्नराशः 
सपु्या ंित यव्य योगात ् कुरर इव वविो सावमषोऽन्यनै य हन्य॥ै 
A child maintains a balanced state of mind by treating equally the 

disgrace and honour. It does not know the difference between these two and 

hence is seen happy forever, states BB : 

यथा मानापमानयोरिावात ् अि यकस्य सवयदा सखुम ्। 
 RA describes that the mind of a Yogī is conquered and therefore not 

affected by these two ………… मानापमानयोः ………. (GB.VI.7). The jingling 
sound of the bangles in the hands of a woman causes only the cacaphony 
of gossips. She finds solace at the contemplation of the Lord after they are 
removed except one on each of her hand. The King was not noticed as he 
was passing by the arrow smith who got engaged in the activity of 
sharpening the tip of the arrows. BB makes an emphasis on the need of 
contemplating the paramātmā by the spiritual seeker, “ िगवद्ध्यान े एव सदा 
िाव्यम ् ………. .  

This idea has been reflected in the BG as मय्यावशे्य मनो य े मा ं…….                 
( BG.XII.2). 

 A person after dropping the desire of living in the palatial house must 

learn to live wherever he wishes to live so like a serpent which makes its 

dwelling place in the burrows or holes made by the rodents.  

Self –restraint, shedding the desire for amassing wealth, protecting 

oneslf from the veil of māyā, maintaining restraint on palatable desire, 

shunning the desire to earn money through illegitimate means, the 

distribution of wealth in charity – all these, the author says that he learnt 

from the illustrations of the male elephant, honey gatherer, Aśuna deer, fish, 

the courtesan and Kurara bird respectively mentioned in the 6th verse quoted 

above. Similarly the lessons learnt from the other species are - maintaing 

equanimity, avoiding the unwanted gossips but excercising contemplation on 
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lord, practising the sheer concentration and the developing the spirit of 

leading a simple life from the child, maiden, arrow smith and a serpent 

respectively  (ŚN.93.7):    

वतये त्यतमानः सखुमवत वशशवुवन्नस्सहायश्चरेय ं
कन्याया एकशषेो वलय इव वविो ववज यतान्योन्यघोषः। 
त्ववच्चत्तो नावबदु्ध्य ैपरवमषकृुवदव क्ष्ािदृायानघोष ं
गहेषे्वन्यप्रणीतषे्ववहवरव वनवसान्यनु्दरोम यवन्दरषे॥ु 
The cobweb which is generated from the mouth of a spider playing 

sports for some time and withdraws it within itself.  BB describes   

Gurupāvanapurādhīśa as the sole proprietor of the three worlds viz., creation, 

sustenance and destruction : 

 जगतः सवृष्टवस्थवतसहंारकारकः िगवान ् श्रीकृष्ण एव।  

This unfathomable creation is indeed a sport for the paramātmā 
states the Śrībhāṣyā’s invocation verse - अवखलिवुनजन्मस्थमेिङ्गावदलीले ……...  
Similar idea has been expressed in Śaṅkarācāryā’s commentary on Muṇ 
ḍakopaniṣad thus – “ यथोण यनाविः सजृत े गहृ्णत े च ------ ऊणयनाविः --- स्वयमवे सजृत े
स्वशरीराव्यवतवरतानवे तन्तनू्बवहः प्रसारयवत पनुिानवे गहृ्णावत स्वात्मिावमवेाऽऽपादयवत  (I.1.17). 
The wasp after staying sometime in the hole of a bee by means of constant 
contemplation on it, would so become that itself. Creation, sustenance, 
destruction by the lord of the worlds and the sustained contemplation on 
the lord by a person helps him gain the īśvarabhāva as expressed in the 

Bhagavadgītā (VIII.6) - are the lessons learnt from the spider and wasp 
respectively. 

Conclusion 

There were many poets who spread the spirit of Bhaktibhāva across 

the country through their devotion – soaked hymns. Jayadeva, Līlāśuka are a 

few among those who lived before Nārāyaṇabhāṭṭatiri ( CE 1560 – 1646 ). 

Had these saints not been there bhakti would not have been permeated into 

the minds of people. Through the medium of bhakti which reflects on their 
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monumental works they set right the social order and ensured the continuity 

of moral values in the society.   
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I Introduction Since this paper explores the connections between the 

Nārāyaṇīyam and the Kerala School of Mathematics, it may be helpful to 
begin with a brief introductory sketch of Kerala’s mathematical tradition. 
The Kerala school of mathematics is generally considered to have been 
active from around the 13th century until the late 18th century. However, 
this tradition is far more ancient, as astronomical works are known to have 
been composed in Kerala as early as the 7th century.1  Although tightly 
linked to the Aryabhatan tradition that was prevalent in much of the 
Indian subcontinent2, continuous reform and innovation saw the rise of the 
unique Kerala school, whose mathematicians produced several original 
mathematical and astronomical works in classical Sanskrit, vernacular 
Malayalam and the hybrid language of Maṇipravāl̥am, and some of these 

 
1 Haridatta developed the parahita system of astronomical computation, which was an improvement on 

Aryabhata’s techniques, and presented them in his Grahacāranibandhana and Mahācāranibandhana in 

the late 7th century. The first of these is still available, while the second only survives in references. The 

Candravākyas of Vararuci, generally considered the founder of astronomy in Kerala, are ascribed even 

earlier to the 4th century based on certain embedded chronograms. K. V. Sarma, “A History of the Kerala 

School of Hindu Astronomy,” (Hoshiarpur: V.V.R.I. Press, 1972), 43-44. 

2 Kaye (1920) notes that “At the present time there are three schools of astronomers: (i) The Saura-
paksha, (ii) the Arya-paksha, (iii) the Brahma-paksha; and these only differ in matters of detail. For 

example, a distinctive feature is the length of the year employed. These are: (i) Saura-paksha year 365d 6h 

12m 36.56s. (ii) Arya-paksha year 365d 6h 12m 30s. (iii) Brahma-paksha year 365d 6h 12m 30.915s. (75) 

mailto:pnamb@sas.upenn.edu
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mathematical works have remained popular until fairly recent times. The 
Kerala school is unique in the context of Indian mathematics because of 
several startling results that it produced on topics related to calculus and 
infinite series that predate similar developments in European mathematics 
by well over a century.1  

Even a summary of the Kerala school’s canonical works is beyond 
the scope of this presentation, but a few treatises of interest may be 
mentioned here merely as an indication of their scope and variety. These  
include Parameśvara’s Dr ̥ggaṇita (composed in Sanskrit in 1430 CE) which 
introduced computations involving revised parameters  based on over five 
decades of recorded observational astronomical data,  Nīlakaṇṭha 
Somayāji’s comprehensive Tantrasaṅgraha (a Sanskrit text of 1500 CE) 
which revised Āryabhaṭa’s model for the planets Mercury and Venus as 
part of a comprehensive presentation of astronomy, the Tantrasaṅgraha’s 
remarkable Malayalam commentary, the Gaṇita-Yuktibhāṣā, written by 
Jyeṣṭhadeva sometime in the late 16th century which presented the 
fundamental principles of calculus for the very first time, the anonymous 
Dr ̥kkaraṇa, a treatise on astronomical computations  written in 
Maṇipravāl̥am (sometimes attributed to Jyeṣṭhadeva as it was composed in 
1603), the pre-1593 Sphutanirṇaya, a Sanskrit astronomical text on 
computing true planetary positions by the versatile Acyuta Piṣāroṭi, and 
the Karaṇapaddhati of Putumana Somayāji (composed in Sanskrit in 1732) 
that describes the composition of karaṇa texts. The composition of the 
voluminous Gaṇita-Yuktibhāṣā stands out as a rather unusual occurrence 
in the context of Indian mathematics as its detailed and original explication 

 
1 A detailed introduction to the Kerala school of mathematics is available in Kim Plofker, Mathematics in 

India (Princeton: Princeton University Press, 2009), 217-54. For more exhaustive treatment, see George 

Gheverghese Joseph, A Passage to Infinity: Medieval Indian Mathematics from Kerala and Its Impact 

(Delhi: SAGE, 2009). 



  the Mathematical and Bhakti Traditions in Medieval Kerala  115 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

of mathematical rationales was composed in the vernacular; along with 
other mathematical works in Malayalam, it also reflects the sweeping 
linguistic changes occurring in the region at the time of its composition 
that brought Malayalam to the status of an independent literary language 
in its own right, and indicates the widening interest in the study of 
mathematics and astronomy in medieval Kerala society. This was the 
environment in which Bhaṭṭatiri’s formative educational development 
would have taken place in the late 16th century. 

II Narayana Bhaṭṭatiri and his literary works The scholars working 
within the Kerala mathematical tradition frequently wrote on much more 
than mathematics and astronomy; many of them were equally proficient in 
astrology and authored a variety of works on various aspects of this allied 
discipline. Several  mathematicians also straddled diverse intellectual 
fields: as representative examples across the centuries, it might be 
mentioned that Keralācārya, a royal minister of the 12th century, authored 
works on jyotiṣa, āyurveda and tantra, the astrologer Vidyamādhava of 
around the same period also wrote a fine commentary on the Sanskrit 
mahākāvya, Kirāṭārjunīya, the astronomer Kumāra Gaṇaka of the 14th-15th 

century wrote a manual on statecraft, the 16th century Śankara of 
Mahiṣamaṅgalam wrote prolifically on mathematics, astronomy, astrology 
and grammar in both Sanskrit and Malayalam, and Acyuta Piṣāraṭi of the 
16th- 17th century was a polymath who composed works in astronomy, 
astrology, poetics, grammar and medicine.1 Even more significantly for 
our purposes, Acyuta Piṣāraṭi was the teacher of the renowned poet and 
grammarian, Melpattūr Nārāyaṇa Bhaṭṭatiri, who is perhaps the most 
well-known among all of these above-mentioned names in the popular 
consciousness, on the strength of his highly popular Nārāyaṇīyam.  

 
1 An account of the writers mentioned here and their works is available in Sarma (1972). 
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 Bhaṭṭatiri (circa 1560–1646) was a key and influential member 
in the lineage of this Kerala school. According to traditional accounts, 
although he was a gifted student of Acyuta Piṣāraṭi, Bhaṭṭatiri chose to 
focus on poetry rather than mathematics.  The Nārāyaṇīyam that he then 
composed continues to be read even today by devotees, who connect to 
the outpouring of devotional fervor that the poet learned to express by 
training under a mathematician. However, Bhaṭṭatiri also managed to 
include some characteristic mathematical phrases into his poem, perhaps 
in tribute to his teacher; and these chronograms have been so skillfully 
constructed as to be almost invisible. The closing verse of the last canto 
reads:  

अज्ञात्वा त ेमहत्व ंयवदह नगवदत ंववश्वनाथ क्षमथेाः 
िोत्र ंचतैत्सहस्रोत्तरमवधकतरं त्वत्प्रसादाय ियूात ् । 
द्वधेा नारायणीय ंश्रवुतष ुच जनषुा ितु्यतावणयनने 
स्फीत ंलीलावतारवैरदवमह कुरुतामायरुारोग्यसौख्यम ् ।। 100.11 ।। 
Here it is traditionally accepted that the final phrase 

‘āyurārogyasaukhyam’ encodes in the kaṭapayādi notation, the date of 
completion of the Nārāyaṇīyam’s composition, which translates to the 28th 
day of Vṛiscikam, of the year 763 of the Malabar era, or November 27, 
1586. 

 In his highly significant grammatical work, the 
Prakriyāsarvasvam, Bhaṭṭatiri notes that he was taught by a series of 
experts in different fields – his own father, Mātṛdatta, initially taught him 
the Veda and Mīmāṃsā philosophy, and he further learned the Veda from 
Mādhavācārya, logic from Dāmodarācārya, and grammar from Acyuta 
Piṣāraṭi. This account gives us some insight into the kind of 
multidisciplinary education that seems to have been not uncommon in this 
period. Besides his own scholarly contributions to grammatical and bhakti 
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literature, Bhaṭṭatiri also composed works on mīmāṃsā and wrote 
panegyrical poems in honor of various royal patrons, and several of his 
disciples later became accomplished literary authors in their own right. 
The example of Bhaṭṭatiri and the scholars cited earlier thus illustrates a 
close interaction and merging of the sciences and the humanities, making 
it possible that the kind of dichotomy that typically exists in modern 
education between these two streams of scholarship was not as 
pronounced in the pre-modern period in India. 

 With such porous borders separating fields of study, the 
possibility of the crossover of ideas from mathematics and astronomy into 
literature and vice versa becomes quite likely, and an examination of the 
relevant literature does reveal several instances of such harmonizing 
tendencies.  This is especially evident in the Nārāyaṇīyam  of Bhaṭṭatiri 
which is often seen these days simply as a work of devotional religious 
literature. But as Davis argues, while bhakti texts often do serve to mediate 
worship and ritual, they are by no means constrained to this sphere of 
activity alone; in a broader sense, bhakti combines with dharma to center 
and prioritize the ethical conduct of the householder’s life well beyond the 
requirements of religion purely in terms of worship. Even within the 
circumscribed context of religion, scholars often tend to think in terms of 
accepted and settled tradition, but as Shulman has pointed out, 
"historically,  an important impulse toward dissent was, in fact, the urge to 
break out of the paradox and  realize the vision implicit in Brahminical 
values.” Thus, the bhakti philosophy evokes a perspective grounded in 
practice that accommodates change and evolution in place of static, eternal 
truths. Particularly in the practice of religion and ethical living, bhakti can 
encourage the exercising by individuals of principled choice that is in 
conformity with reason, rather than following the mandates of authority 
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and tradition. In the next section, I highlight this point of view by using 
two examples drawn from the Nārāyaṇīyam, to show that Bhaṭṭatiri 
weaves in the scientific principles of observation and reasoning to develop 
the emotion of bhakti in his narrative thread centered around the figure of 
Śrī Kṛṣṇa as Godhead. 

III. The Object of Worship and the Recognition of Truth in  
Bhaṭṭatiri’s Nārāyaṇīyam Over the course of its one hundred cantos, the 
Nārāyaṇīyam describes the numerous incarnations of Lord Viṣṇu, but its 
narrative focus especially lingers over the life and actions of Śrī Kṛṣṇa, 
starting with the miraculous events of his birth and boyhood. As part of 
the bhakti corpus, the Nārāyaṇīyam also foregrounded a new form of 
religious practice that departed from the traditional Vedic formula of the 
sacrificial ritual where the primary deity was often Indra, the king of the 
gods. In the sixty-second canto, Bhaṭṭatiri describes Śrī Kṛṣṇa, a young boy 
of around eight or nine years, arguing vehemently with his father and 
other senior members of the cowherd community about the utter 
meaninglessness of offering worship to Indra, to ask for the blessing of 
rain. Verse 3 of this canto is as follows: 

इवत श्रतु्वा वाच ंवपतरुवय िवानाह सरस ं
वधगतेन्नोसत्य ंमघवजवनता ववृष्टवरवत यत ् । 
अदृष्ट ंजीवाना ंसजृवत खलु ववृष्ट ंसमवुचता ं
महारडय ेवृक्षाः वकवमव बवलवमन्द्राय ददत े।। 62.3 ।। 
Here, Kṛṣṇa states that rain is nothing but the result of adṛṣṭa, a term 

that I loosely translate here to mean a deterministic and even mechanistic 
process, and then he asks by way of analogy if the forest trees worship 
Indra, since they are so blessed with plentiful rain. Kṛṣṇa argues that if any 
entity is to be worshipped by the cowherds, it ought to be the mountain 
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Govardhana which provides grass and water for their cows, and forest 
produce and firewood for their people.  

Still tender in years, he is already questioning and rebellious, and 
seeking to overturn the established order. The reader knows that over the 
centuries, Śrī Kṛṣṇa is folded into tradition, and indeed enthroned as the 
supreme authority, but this same devotional tradition still remembers and 
honors him as someone who did transform the existing order for 
something new. In the traditional story, Indra unleashes his anger through 
thunder and rainstorms, however, it is Kṛṣṇa who ultimately prevails. This 
rupture of the old system of worship, although brought on by rational 
thought and constitutive of progress, had once been feared and resisted by 
the cowherd community; but its memory is now absorbed into tradition 
and preserved in the devotional corpus as a heroic and celebratory act. 
Here, tradition does not imply the maintenance of an unchanging practice; 
its participants are empowered to question, reason, revise and reform its 
parameters within a framework that involves the participation of authority 
(in this case, Kṛṣṇa’s father and other senior cowherds), the exercise of 
reasoned debate, and the presentation of proof. Nor is the old belief system 
that is being sought to be replaced necessarily untrue, as the story attests 
to an angry Indra very capable of releasing cataclysmic downpours of rain. 
I will return to these issues and their implications in the next section of this 
paper, and turn now to a second example.  

 This occurs in the sixty-first canto where the cowherd boys, 
lost and hungry in the woods, approach the brāhmaṇa performers of a 
Vedic sacrifice with a request for food. Rebuffed and saddened, the boys 
return to Kṛṣṇa, who instructs them to approach the wives of the 
brāhmaṇas instead, since these women have always been affectionate and 
devoted towards him. It is these women, through their selflessness and 
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generosity towards Kṛṣṇa and his cowherd friends, who unconsciously 
prompt the brāḥmaṇa ritualists to introspect on their own practice and 
spiritual growth, and to eventually recognize and accept the merits of the 
path of bhakti that their women so effortlessly demonstrated in their 
recognition of Kṛṣṇa as worthy of their adoration and worship. This is 
reinforced in the final verse of the canto: 

वनरूप्य दोष ंवनजमङ्गनाजन ेववलोक्य िवतं च पनुवव यचावरविः । 
प्रबदु्धतत्त्वसै्त्मविष्टुतो वद्वजमै यरुत्परुावधश वनरुवन् म ेगदान ्  ।। 61.10 ।। 
Here the challenge that is posed to authority does not manifest as a 

clash of competing ideologies; the devotion of the women is simply an 
alternate practice that has an unquestioned right to exist in a pluralist 
tradition. Within a pluralist framework, the exercise of any practice occurs 
in conversation with other existent practices, so that the process of self-
inquiry, observation, evaluation and reform remains ongoing and 
internally driven. When the Vedic ritualists recognize the transformative 
power of devotion to Śrī Kṛṣṇa, their acceptance of the bhakti path might 
entirely replace their ritual practice, or it may coexist alongside it: it is 
interesting that Bhaṭṭatiri’s narrative account does not specify which of 
these two eventually happens, because either outcome is unimportant in a 
truly pluralist tradition. What is important is the process of remaining 
constantly aware, the capacity to analyze, and the will to reform and 
transform to continue to derive meaning in a constantly changing world.  

IV. Relation to the themes of resistance, innovation and tradition 
Returning now to the mathematical tradition of Kerala, it is reasonably 
evident from the frequency and contents of the works produced in the 
medieval period that the Kerala mathematical tradition was constantly 
evolving. This was not merely in terms of methodological concepts, 
frameworks and procedures; even the language of the texts themselves 
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varied, for reasons that are still not entirely clear, between Sanskrit, 
Malayalam and Manipravalam. Driving this process of change, it is not 
uncommon to see writers and commentators stress the need to continually 
reevaluate accepted mathematical models and parameters for accuracy 
and continued relevance, and to modify or replace these constructs 
whenever they are found to be inaccurate and out of date. Such reform and 
replacement in no way implies that the old model was always inaccurate; 
rather, a once accepted framework is generally recognized as having been 
accurate and useful at a certain point in space-time. This results in a 
pluralist approach, where multiple approaches to problem-solving 
harmoniously co-exist. However, there is a disciplinary understanding, 
very much as in modern science, that guiding principles must be 
constantly updated in the light of new knowledge and changing 
conditions in the world, so that mathematical results continue to remain 
accurate and applicable in the field of practice.  

As a member of the lineage of the Kerala school, Bhaṭṭatiri would 
have been acquainted with this empiricist philosophical outlook and 
sympathetic to it. So it is perhaps natural that similar principles are 
recognized and reflected in the context of religious and epic narrative. 
Resistance against the king of the gods, even when based on reason and 
righteousness, would have been a risky and forbidding enterprise; it is 
tempting to view this act as combative or even, from a modern 
perspective, empowering. However, in Bhaṭṭatiri’s narration, Indra is not 
treated with denigration or scorn after being defeated by Kṛṣṇa. Although  
chastened and made aware of Kṛṣṇa’s power, Indra still remains the 
supreme god of the Vedic sacrifice. Bhakti opens up as a powerful new 
method of spiritual practice that promises a direct connection with a 
personal deity. However, the ritualistic path still remains open and 
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available for those who seek it. Further, the orthodox brāhmaṇas who are 
habitually engaged in the performance of Vedic sacrifice recognize the 
limitations of their traditional ritualist approach and accept this new mode 
of devotional practice. This acceptance is not precipitated through force, 
threats, or even ignorance, but follows from their own observations, 
analysis and gradual conviction. Further, truth can appear in various 
forms; in the two examples cited here, the messenger of truth is a child in 
the first instance and a group of women in the second, suggesting that it is 
not merely the elite, educated class that has a monopoly on truth. This 
approach finds echoes with the work of mathematician-astronomers who 
argue for the updating of older, antiquated methods, but still preserve the 
earlier strata of knowledge and the associated older texts, as historical 
disciplinary approaches that sought to realize the same vision, and whose 
insights can still provide guidance. Such an attitude reflects a keen interest 
in innovation while maintaining a respect for earlier practice, and resists a 
mindless and total conformity to tradition.  

V. Impact on mathematical work of the Kerala tradition Within the 
school of Kerala mathematics, a slavish adherence to tradition would have 
made it quite difficult to break out of the standard methods of doing 
mathematics and to embark on developing revolutionary new techniques. 
Innovation was privileged, but there was still tremendous value in being 
identified or allied with a tradition. Cultural equivalences in religious and 
philosophical texts that highlighted similar approaches would have 
harmonized innovative mathematical developments with earlier practice, 
and may have reinforced the sense that these newly developed 
computational techniques were indeed allied with tradition. The work of 
these mathematicians could potentially be compared with the actions of 
the boy Kṛṣṇa arguing for the worship of Govardhana; in their own 



  the Mathematical and Bhakti Traditions in Medieval Kerala  123 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

respective spheres of action, both appealed to the intellect to present 
reasoned arguments to transform an established practice and to argue for a 
better way of doing things.  

This similarity of approach grounded the inquiry into new 
mathematical methods, but in the field of religious practice, the appeal to 
reason had even more far-reaching consequences, by securing acceptance 
for innovative forms of worship and the enactment of dharmic living, as 
exemplified by the bhakti movement. Here, the initial appeal to reason and 
logic had the unprecedented effect of allowing devotees to tap into 
previously unexplored depths of emotion and feeling, to establish a 
personal and intimate connection with suprarational and the divine.  
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Sṛṣṭi in Nārāyaṇīyam 
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Introduction to Author and the work : 
The Nārāyaṇīyam   is a popular  poetical(kavya) styled  devotional 

hymn, written by  Meppathur Nārāyana  Bhaṭṭatiri  (1560-1666 AD) hailing 
from Kerala. His father was Matridatta from whom he studied Śastras ; he 
learnt Vedas from one Madhavacharya and Nyāya  from Damodarārya. 
His works include Apāninīya –pramāṇa , Prakriyā-sarvasva, Dhātu-kavya, 
Māna-meyodaya,the Nārāyaṇīyam and many others . He wrote 
Nārāyaṇīyam which cured him of his ailment from which he was suffering 
.His theme deals with life of Śrī Kṛṣṇa as described in the Śrīmad 
Bhāgavata. The work is an epitome of  Bhāgavata Purāṇa consisting of 1036 

verses dealing with Lord’s primary incarnations and his manifold excellence.  
In the Bhagavad Gītā , the  Lord says that the seven Ṛṣis and four 

Manus were born out of his mind and subsequently all the creatures came 
into the world. They are all the personifications of cosmic reality and 
grades of evolution .These seven Ṛṣis can be considered as seven levels of 
consciousness(BG .10.6): 

महष ययः सप्त पवू ेचत्वारो मनविथा  । 
मद्भावा मानसा जाता यषेा ंलोक इमाः प्रजाः  ॥ 
The Nārāyaṇīyam  in the first daśaka talks about Sage Vyasa  who 

says that the Lord is made up of Sattva without any mixture of Rajas and 
Tamas ; He is pure (1.3.ab): 

सत्त्व ंयत्तत ् पराभ्यामपवरकलनतो वनम यलं तने तावत ्   । 
ितूिैू यतवेन्द्रयिै ेवपवुरवत बहुशः श्रयूत ेव्यासवाक्यम ्   ॥ 
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This pure absolute supreme being in the form of Lord Kṛṣṇa has 
been extolled by Bhaṭṭattiri in the Nārāyaṇīyam. In the process , he also 
explains the sṛsṭi(creation) of the world which his manifestation on the 
lives of  Śrīmad Bhāgavatam. 

The cosmic creation and evolution of the Universe: 
The fifth Daśaka of the Nārāyaṇīyam gives various details about the 

creation and evolution of the universe. In the beginning nothing was 
existent neither gross(व्यतम)् or nor subtle  (अव्यतम)् .The sattvam (सत्त्वम ् ) , 
rajaḥ (रजः), tamaḥ (तमीः) - these three guṇas are born out of  Prakṛti (BG.5)1. 
Māyā the cosmic power of creation was neutralized by the three Guṇas 
into equilibrium in the beginning  (5.1.ab): 

व्यताव्यतवमद ंन वकवञ्चदिवत ् प्राक्प्राकृत प्रक्षय े । 
मायाया ंगणुसाम्यरुद्धववकृतौ त्वय्यागताया ंलयम ्   ॥ 
Parīkṣit asks in the Srimad Bhāgavata Purāṇa  about  how the lord 

accomplished creating this Universe with the power of māyā, how He will 
protect it , how He will dissolve it , how He would manifest himself in to 
many? and what are his acts ? (Bh.P.II.4 .6-7)2 ,  

Bhaṭṭatiri   answers all these briefly thus - at the time of creation, 
Lord activates Māyā by a glance and manifests Prakṛti (power) while He 
himself remains pure without being affected by this Prakṛti, an non-
existent entity. From Māyā, Kāla (कालं), Jiva’s Karma (कमय),and  Svabhāva  
(स्विाव) get evolved and help in the  manifestation of the universe :(5.3.cd): 

 

1  सत्त्व ंरजिम इवत गणुाः प्रकृवतसिंवाः। 
2  ियू एव ववववत्सावम िगवानात्ममायया। 
   यथदे ंसजृत ेववश्व ंदुवव यिाव्यमधीश्वरःै॥ 
   यथा गोपायवत ववियु यथा सयंच्छत ेपनुः। 
   या ंया ंशवतमपुावश्रत्य परुुशवतः परुः पमुान॥् 
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मायातः खलु कालशवतरवखलाद्दष्ट ंस्विावोऽवप च   । 
प्रादुिू यय गणुान ् ववकास्य  ववदधिुस्याः सहायवक्रयाम ् ॥ 
 
That  Māyā , the cosmic power manifested even as it is described in 

Bhāgavata Purāṇa (II.5.21-22)1   
  i. Time is  capable of disturbing the equilibrium of  three guṇas- 

Sattva, Rajas and         
     Tamas ; 
 ii.  Svabhāva  is capable of categorizing the evolution ; and 
 iii. Karma can influence the Mahattattva . 
The Nārāyaṇīyam explains evolution as follows:  Ahaṅkāra  i.e ‘I’ is 

evolved due to Tamo guṇa .This ahaṅkāra gets divided in to three forms –
Vaikarika , Taijasa  and Tāmasa .This Vaikarika is the Sattva aspect of 
ahaṅkāra  ; it generates deities presiding over ten organs (indriyas) , four 
modes as mind (manas), intellect (buddhi), ego sense (ahamkāra)  and 
mind (chitta)(5.4d): 

          माया सा खलु बवुद्धतत्व मसजृद्योऽसौ महानचु्यत॥े 
Taijasa, the Rājasa aspect produced organs and Paňca  Bhutās (5.6-7) 2 

The fourteen spheres are described as the cosmic body of the 
supreme Being even as described by the Bhāgavata Purāṇa. Brahmā 

 
1  कालं  कमय स्विाव ंच मायशेो मायया स्वया। 
   आत्मन ् यदृच्छया प्राप्त ंववबिुषूरुुपादद॥े 

 

2 सोऽहं च वत्रगणुक्ररमावत्त्रववधतामासाद्य वकैावरको 
  ियूिजैसतामसावववत िवन्नाद्यने सत्त्वात्मना। 
   दवेावनवन्द्रयमावननोऽकृत वदशावाताकयपाश्यश्वनो 
   विीन्द्राच्यतुवमत्रकान ् ववधवुववधश्रीरुद्रशारीका यन॥् 
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according to his desire or will, creates hierarchy of creation (Daśaka.5.9-
10)1. These  fourteen spheres constitute Pātāla the lower surface of Lord’s 
feet , Rasātala the upper surface ,Māhātala , Talātala , Sutala , Vitala , 
Atala, Bhuloka , Brahmāloka , Svarloka , Maharloka , Janaloka,Tapoloka 
and Satyaloka. Personification of creation aspects is discussed further as 
when the  ‘ I sense ’ was formed in the Virāt , Rudra with his power of 
will-to-do took place ; then all ego centred work took place . 

The sixth Daśakam sings the glory of Lord Nārāyaṇa as the form of 
cosmos which constitute different Lokas , Rudra , Viṣṇu , Prajāpatis , Ṛṣis, 
Vedas, leaders of Gandharvas ,Vidyādharas, Cāraṇas , Yakṣas, Rākṣasas , 
snakes and serpents , Asuras , Siddhas , Dānavas  , all creatures and living 
beings etc , which are all subject to karma. Brahmā under  the influence of 
Rajas and Māyā, transforms himself in to multi-level creations. The  
Bhāgavata Purāṇa (II. 7.41-45) talks of  Lord’s manifestation in detail as 
Virāṭ Puruṣa.  

The Lord commands Brahmā to create and the  time scale of creation 
is detailed in the eighth Daśaka. After every Brāhma  pralaya  (total 
dissolution ) new cycle of creation begins .The  Bhāgavata Purāṇa (III.10.4-
5) talks about the concept and types of pralaya  .Time computation plays 
an important role in the concepts of Sarga and  Visarga such as 

 

1  एत ेितूगणा िथवेन्द्रयगणा दवेाश्च जाता पथृङ-् 
  नो शकुे ि ुयवनाडड-वनवम यवतववधौ दवेरैमीवि-िदा। 

त्व ंनानाववध-सवूतविन ुयतगणुित्त्वान्यिनू्याववश-ं 
श्चषे्टाशवत -मदुीय य तावन घटयन ् हरैडयमडड ंव्यधाः॥ 
अडड ंतत ् खलु पवू यसषृ्टसवललेऽवतष्ठत ् सहस्र ं समाः 
वनवि यन्द न्नकृथाश्चतदुयश-जगदू्रप ंववराडाह्यम।् 
साहस्रःै करपादमधू यवनवह ैवन यश्शषेजीवात्मको  
वनिा यतोऽवस मरुत्परुावधप स मा ंत्रायस्व सवा यमयात॥् 
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Chaturyugas, Manvantaras , Kalpas which are briefly explained .This has 
also been stated clearly and succinctly by Bhattadri in his Nārāyaṇīyam 

The Lord says that in created things He is the beginning and end 
and also the middle. He is the science of self in Bhagavad Gītā  : 

सगा यणामावदरन्तश्च मध्य ंचवैाहमज ुयन। 
अध्यात्मववद्या ववद्याना ंवादः प्रवदतामहम॥् 
Conclusion: 
  Following ancient Indian texts by seers and sages , Nārāyana  

Bhaṭṭatiri  has clearly   explained the origin of Sṛṣti and Pralaya. Attempts 
are made by various scholors to understand and unravel these facts related 
to cosmogony and cosmology. We are deeply indebted to Bhaṭṭatiri for 
recording theses facts in pithy statements. 
 
 
Bibliography 

 

Sri  Narayaneeyam by  Anantharama Dikshitar 

Bhagavata Puranam by Motilal Banarsidass 

Srimad Bhagavad Gita by Ramakrishna Math 



  CONCEPT OF BHAKTIRASA IN NĀRĀYANĪYA  129 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

CONCEPT OF BHAKTIRASA IN NĀRĀYANĪYA 
SANGEETHA L 

                        (RESEARCH SCHOLAR) 

SRĪ SANKARACĀRYA UNIVERSITY OF SANSKRIT, KALADY, ERNAKULAM (KERALA) 

                             Ph no :6235480756 

  Nārāyanīya  by Melputtūr Nārāyana Bhattatiripad is one of the few compositions that 

had the greatest impact on the growth of the Bhakti movement in Kerala. It is an abridged 

version of Bhāgavata stands at the forefront of Sanskrit literature for its poetic beauty and 

devotional approach. Nārāyanīya also draws attention from  philosophical perspective as 

it contains the essence of Vedas, Upanisads, Bhagavad Gīta etc. Nature of Virāt, Birth of 

Hiranyagrabha, creation of the world, various incarnations of Nārāyana, portrayal of ideal 

devotees like Prahlādā, destruction of wicked people like Tataka, Krishna's raising of 

Govardhana mountain, Nature of Bhakti, salvation through Bhakti etc. are beautifully and 

well expressed in Nārāyanīya. Being a theistic philosopher,Melputtur considers Bhakti as 

the best means of attaining God. He himself realizes that taking refuge at the foots of the 

Lord is the best for one who is mired in the sorrows of this universe1.Purity of mind can 

only be achieved through devotion and nothing else is easily achieved and hence the he 

prays to God to give increased devotion with complete karmic dedication 2 .The 

importance of devotion and unblemished self-surrender to God is manifested here. 

                Nārāyanīya is not just a devotional work but it is the right reflection of the 

author's own personal experiences for himself what godliness is, and manifests the 

devotion formed through his experience as  rasa. It is Madhusūdana Sarasvatī who  

provided a precise definition of rasa in his work Bhaktirasāyana. 

  “ वविावरैनिुावशै्च व्यविचावरविरप्यतु  
     स्थायीिाव: सखुत्वने व्यज्यमानो रस: स्मतृ:।।3

”        

 
1 Nārayanīyam 91/1 
2 Ibid 94/6 
3 Madhusudana Sarasvatī, Bhaktirasāyana lll. 2 
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The Sthayibhava, which is fed by vibhāva, anubhāva, and vyabhicāribhāva manifests 

itself as Rasa. It is Rupa Goswami who gives a clear definition of what Bhaktirasa is. He 

says  in his work Bhakti Rasāmrta Sindhu as :  

  “वविावरैनिुावशै्च सावत्वकैव्ययविचावरवि:। 

स्वाध्यत्व ंहृवद ितानामानीता श्रवणावदवि:।  

एषा कृष्णरवत: स्थायीिावो िवतरसो िवते ् 1 ।।  
When the Sthāyībhāva or rati for Krsna is mixed with Vibhāva, Aanubhāva, 

Sāthvikabhāva, and Vyabhicaribhāva and produces an amazing taste in the hearts of 

devotees by hearing and other means, it is known as Bhaktirasa.  Therefore Bhaktirasa is 

the ultimate bliss experienced by a devotee when he hear or read or any means the 

greatness of God then the devotee surrender his body, mind, soul and everything towards 

the God and immerses himself in God's service. 

                Bhakti was not recognized as a rasa in ancient times. Bharathamuni in Nātya 

Sastra  does not consider or deny bhakti as bhava or rasa. Later Bhakti was accepted as 

the tenth rasa under the name of  Preyas by Rudrata but scholars did not accept bhakti as 

a rasa at that time. Abhinavagupta embodies Bhakti in Sānta Rasa in his work 

Abhinavabhāratī. After that Panditraja Jagannātha who recognises Bhakti as a separate 

Rasa. But Jagannatha also refrained from accepting bhakti as a rasa as his Ancestors like 

Bharata Muni did not accept bhakti as a rasa. Bhakti as a rasa was first cleverly 

established by Rūpa Gosvāmi. According to him Bhakti is the most important  Rasa 

among all other Rasās and he lists five primary Bhakti Rasās based on the  five deeper 

emotions of devotees. Sānta, Dāsya, Sakhya, Vātsalya and Madhura are the five primary 

bhaktirasas. The famous Advaita Acārya Madhusūdana Saraswatī also considers bhakti 

as a rasa. He also regards Bhakti rasa as the most superior of all other rasas : 

पवरपणू यरसा क्षदु्ररसभे्यो िगवद्रवत:  

खद्योतभे्य  इवावदत्य प्रिवे बलवत्तर।।2 
He establishes that pure Rati towards the God is superior to all other Rasās. 

 
1 Rūpa Gosvāmi, Bhaktirasamrithasindhu, 2.1.5  
2 Bhaktirasāyana ll. 77 



  CONCEPT OF BHAKTIRASA IN NĀRĀYANĪYA  131 
 

 
 

ISSN : 2454 - 2547 

                Both Rūpa Gosvāmi and Madhusūdana Saraswatī lived in the fifteenth and 

sixteenth centuries, were  devotees of krsna. According to  Rupa Goswami Krsna is the 

Ultimate Reality.  By worshiping Krsna one attains salvation therefore bhakti is a bhava 

when it was associated with other deities, but bhakti becomes a rasa when it is associated 

with Krsna. Madhusūdhana Saraswatī also says that just as a river reaches the ocean as 

unbroken just like one reaches the Lord through his untainted love. A devotee sees and 

worships God as his lover, guardian, or friend etc.. Here one experiences Bhakti through 

the level of rasa. Melputtūr Nārāyana Bhattathiripad, who lived about the same time, also 

presented Bhakti as a rasa in Nārāyanīya. He states that a devotee worships God through 

simple means like love, fear, friendship, sexual attraction etc. and attains  

  Sānta Bhakti     

                Sānta bhakti is the state experienced by a person at the stage of attaining self  

realization after being freed from all material attachments. This is also called Neutral 

stage. A devotee withdraws his mind from external pleasures as well as all attachments 

and immerses himself only in devotion to God Nārāyana Bhattathiripad describes 

Sāntabhakti through an example.  

“कवश्चत ्के्लशावज यताथ यक्षयववमलमवतन ुयध्यमानो जनोध्य:ै  

प्रागवे ंप्राह ववप्रो न खलु मम जन: कालकमयग्रहा वा। 

चतेो म ेदुःखहतेिुवदह गणुगण ंिावयत ्सवयकारी- 
त्यतुवा शान्तो गतिवा ंमम च कुरु वविो तादृशीं वचत्तशावन्तम।्।“ 1 

He narrates to us the story of a Brahmin who earned wealth through hard work. Suddenly 

he lost it all. The discrimination he faced from the people and the realization of the cause 

he had lost his wealth gave him a clear mind. By attaining purity of mind he said, "The 

cause of my sorrow is not People, karma, or  time  but my own mind is the cause of my 

sorrow”. This mind, which is the product of the Gunās of prakriti  and Super-imposes 

those Gunās to the soul and causes all harm. Realizing all this, the Brahmin took shelter 

at the Lord's feet. Here, by presenting the story of a Brahmin, he is sharing his own 

experience and how he took shelter at the Lord's feet.             

Dāsya Bhakti 

 
1 Nārayanīyam 96/9 
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             As the knowledge of God's opulences expands to one who has attained purity of 

mind by subduing all his senses, the devotee becomes himself as a servant of God and 

serves the God. Here a devotee considers God as his Parent, Protector or Master and 

serves God. Hanumān is the ideal example of dāsya bhakti. He says that “I am the Dāsa 

(Servant) of Lord Rama, who performs difficult tasks”1. According to Vallabhacarya 

Dasya bhakti means a devotee expresses his faults, mistakes, errors, slips, defects and 

weakness to God considering himself as his servant. He considers himself as helpless and 

orphan and prays God to give refuge in him.2In Nārāyanīyam  Nārāyana Bhattathiripad 

presents Prahlādā's bhakti towards Nārāyana as an example of Dāsya bhakti. 

सरुारीणा ंहास्य ंतव चरणदास्य ंवनजसतु े

स दृष्ट्वा दुष्टात्मा गरुुविरवशवशक्षवञ्चरमममु ् 
गरुुप्रोतं चासाववदवमदिद्राय दृढावम 

त्यपाकुव यन ्सवं तव चरणिक्त्यवै ववतृ े3 
Narayana Bhattathiripad himself was a servant of the Lord. He experienced for himself 

what servitude towards God is. 

वकमतैुिू ययोवििव वह करुणा यावदुवदया- 
 दहं  तावद्दवे! प्रवहतववववधात यप्रलवपत:।   

परु: कृ्लप्त ेपाद ेवरद तव नषे्यावम वदवसान ् 
यथाशवत व्यतं नवतनवुतवनषवेा ववरचयन।्।4 

He says that he can spend days on the imaginary feet of the Lord offering prayers, praises 

and pūja according to his strength. Here he realizes for himself what is the effect of dasya 

bhakti. 

Sakhya Bhakti 

                Through the development of dāsya bhakti one reaches Sakhya bhakti. Here a 

devotee sees God as his friend. Narayanabhatta is concerned about the Lord's reputation 

in the same way a close friend would be.  

मरुद्गहेाधीश त्ववय खलु पराञ्चो अवप सवुखनो 

 
1 Sundara kanta 42/34 
2 Vittal doss, Ālvars and Indian Vaisnavite literature. 
3 Nārayanīyam 24/5 
4 Nārayanīyam 3/10. 
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िवत्स्नहेी सोहं सबुहु पवरतप्य ेच वकवमदम।् 

अकीवत यि ेमा िवू्दरद! गदिारं प्रशमयन ् 
िवद्भतोत्तसं ंझवटवत कुरु म ंकंसदमन।।1 

He cries, "Oh Lord, even men who don't care about Thee seem to have joyful lives. But 

as one of your followers, I am going through many hardships. Don't let bad fame come to 

you. So cure me of my illness and make me the best of thy worshipper . 

Vātsalya Bhakti                        

  Here a devotee sees God as his child or as his student and loves  as a Parent or as a good 

Teacher.  

Mother Yasoda's heart serves as the focal point of this devotion. Nārāyanabhatta 

describes Yasodā's emotions beautifully  he says,  

अहो खलु यशोदया नवकलायचतेोहरं  

िवन्तमलमवन्तके प्रथममावपबन्त्या दृशा। 

पनु: िनिरं वनज ंसपवद पाययन्तया मदुा 
मनोहरतनसु्पशृा जगवत पडुयवन्तो वजता:।।2 

"Oh wonder of wonders all the meritorious and holy persons were surpassed by Yasoda, 

as she first imbibed with her eyes Thy form lying by her side like a fresh bud of flower, 

then as she joyfully applied Thee to her breast, and after that as she caressed Thy most 

lovely limbs with her hands again and again." 

Mādhurya Bhakti 

                  It is the highest stage of Love towards God. Here a devotee sees God as her 

husband or lover. All of the Santa, Dasya, Sakhya, and Vatsalya bhavas are contained in 

the Madhurya. The devotee and the Lord have the closest connection in Mādhurya 

Bhava.  Āndal, who was the only woman among 12 Ālvārs , and Bhakta Meera are good 

examples of Mādhurya Bhakti. Andal sees and worships Narayana as her own lover. O 

God of love! My swollen breasts are meant for Sri krsna, Lord of discus. Like a jackal 

from the forest toppling and sniffing the Sacrificial havis which is kept by the seers for 

 
1 Ibid 3/9 
2 Nārayanīyam 39/9. 
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Gods, I will not live if my marriage is proposed with a mortal1. Nārāyana Bhattathiripad 

here points out to us the unique Love of the gopīs to Krsna.  

स्मतृ्वा स्मतृ्वा पशपुसदुृश:  प्रमेिारप्रणनु्ना:  
कारुडयने त्वमवप वववश:  प्रावहणोरुद्धव ंतम।् 

वकञ्चामषु्म ैपरमसहुृद ेितवया यय तासा ं
िक्त्यदु्रेकं सकलिवुन ेदलयि ंदशयवयष्यन।्।2 

Narayana Bhattathiripad says that the devotion of the gopis, who are Suffering herselfs 

by intense love who were constantly think of Krsna , is an amazing devotion that cannot 

be seen anywhere in the world. 

ऐक्य ंत ेदानहोमव्रतवनयमतपस्साङ्ख्ययोगदैु यराप ं

त्वत्सङे्गनवै गोप्य: वकल सकृुवततमा: प्रापरुनान्दसान्द्रम।् 

ितेष्वन्यषे ुियूस्स्ववप बहुमनषु ेिवतमवे त्वमासा ं
तन्म ेत्विवतमवे द्रढय हर गदान ्कृष्ण वातालयशेा।।3 

 He says to Krsna that "Though there are many other devotees, it is the devotion of these 

gopis that you were respect". The importance of Mādhurya Bhakti is clear here. 

Conclusion    

                 Nārāyanīya by Melputtūr Nārāyana Bhattathiripad which reveals the 

Supremacy of the path of Devotion. He experienced for himself the greatness of Bhakti 

and realized that,  Bhakti is superior to all other means, and he presented that realization 

of Superiority of bhakti through the celebrated composition Nārāyanīya.  Rūpa Gosvāmi 

and Madhusūdana Saraswatī,  both were Krsna devotees who lived around almost same 

time of Nārāyana Bhattathiripad, depict bhakti as the most important rasa and established 

bhakti as a rasa in their works. According to Rūpa Gosvāmi krsna is the highest reality. 

He says in Bhakti Rasāmritasindhu, bhakti as a Bhāva when it is related to other deities, 

but when it is related to Krsna, it becomes a rasa. Madhusūdana Saraswati also says that 

love towards krsna generated the highest Rasa. Nārāyana Bhattathiripad was also a 

devotee of Krsna. In his Narayaniya he presented the same five primary Bhakti rasas 

 
1 Vittal doss, Alvars and the Indian Vaisnavite literature p. 174. 
2 Ibid 76/2 
3 Ibid 94/10. 
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recognized by Rupa Goswami as different Bhāvās of Bhakti. Madhusūdana Sarasvati 

explains that if there is no rasa, there is no bhava. 
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Melputtūr Nārāyaṇa Bhaṭṭa is the greatest Sanskrit scholar and poet of Kerala.  He 

was a versatile genius and profile author of various works belonging to a number of 

disciplines like Vedas,Vedāṅgas, Mīmāmsa, Purāṇas, and Ithihāsas. His Nārāyaṇīya, a 

devotional lyric epitomising Bhāgavata is very popular all over India. Like Śankara and 

Vilvamaṅgala, the other two famous Kerala writers, Melputtur Narayana bhatta has also 

contributed substantially to various branches of Sanskrit literature. 

 Nārāyaṇa Bhaṭṭa was born in the Melputtūr family of Namputiri Brahmins near 

the Devi temple at Candanakavu near Tirunavaya in Malabar. His father, Māṭrdatta, was 

an erudite scholar in Mīmāṁsa. All these details are revealed by him in 

Prakriyāsarvasva 1 . Nārāyaṇa Bhaṭṭa was patronised by several kings of Kerala like 

Mānaveda of Calicut, Vīrakerala of Cochin, Devanārāyaṇa of Ambalapuzha and 

Godavarma of Vaṭakkumkūr. The works of Melputtūr are arranged as belonging to six 

classes by Ullūr S Parameswara Iyer. The categories are: 1. Stotras 2. Praśastis 3. 

Campus 4. Śāstra works 5. Muktakas and 6. Miscellaneous.  Among the Stotras may be 

included Nārāyanīya, Srīpādasaptati and Guruvāyupureśastotra. Gosrīnagaravarṇana 

and Māṭamahīśapraśasti belong to the second group. It is not sure as to what are the 

works to be included in the third category, viz Campus. Ullūr is inclined to include 

twenty Prabhandas2 in this section. Among the Śāstra works seven are Included. They are 

Sūktaślokas, Āśwalāyanakriyākrama, Prakriyāsarvaswa, Dhātukāvya, 
 

1 िखूडड ेकेरलाख्य ेसवरतवमह वनलामतु्तरणेवै नावा- 
 क्षते्राद ्गव्यवूतमात्र ेपनुरुपवरनवग्रामनावम्न स्वधावम्न | 
 धवम यष्ठाद ्िट्तन्त्राद्यवखलमतपटोमा यतदृत्तवद्वजने्द्राद ्
 जातो नारायणाख्यो वनरवहदतलुा ंदवेनारायणाज्ञाम ् || 

 
2  Rājasūya,Dūtavākya,Pāncālīswayamvara,Nālāyanīcarita, Sundopasundopākhyāna, Subhadrāharaṇa, 
kaunteyāṣṭaka,Kirāta, Kailāsavarṇana, Matsyāvatāra, Nṛgamokṣa, Śūrpaṇakhāpralāpa, Rākṣasotppatti, 
Ahalyāmokṣa, Bāalakāṅda, Dakṣayajna, Tripuradahana, Aṣṭamīcampu, Swāhāsudhākara and Koṭiviraha 
campu. 

mailto:manayilsiji@gmail.com
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Apāṇinīyapramāṇyasādhana, Māna portion of the Mānameyodaya and 

Tantravārtikanibhandhana. Muktakas are innumerable as also the works included in the 

miscellaneous category. The present paper is an analytical study of Śrīpādasaptati of 

Melputtūr Nārayaṇabhaṭṭa.  

 The word Stotra is derived from the root ‘ष्टुञ’् which means Stutiḥ i.e ‘to 

eulogize’, ‘to praise’ etc. According to Amarakośa, Stotra is ‘Stavaḥ stotraṃ nutiḥ stutiḥ’. 

The Stotras stay intimate with Bhakti, as Bakti is the way to attain god or realization of 

god. The Stotra  Kāvyas are otherwise known as devotional lyrics or devotional poems. 

In Sanskrit, the source of devotional poems can be traced back to Ṛgveda where the 

praises of Agni, Indra, Varuṇa etc are found frequently. Moreover the word ‘Ṛk’ means 

‘Stutiḥ’. Almost all poets admitted that poetry is a means of salvation. The 

‘Caturvargaprāpti’ is considered to be the prime duty of a human being. Hence whatever 

leads to that goal is considered sacred. As part of this a class of devotional poetry came 

into existence. 
Melputtūr wrote three Stotra Kāvyas- Nārāyaṇīya, Guruvāyupureśastava and 

Śrīpāda Saptati. Among these the Nārāyaṇīya is well accepted by the world. Next two 

poems are minor Stotra Kāvyas.  

 Śrīpāda saptati is a Stotra Kāvya praising the Devi of Mukkola Temple, near 

Edappal of Malappuram district. According to the legend, by the direction of 

Guruvayūrappa, Melputtūr wrote these poems and the Devi satisfied by Melputtūr’s 

Stotra gave him in exchange elevation to the heaven physically. As the name indicates, it 

contains 70 ślokas praising the pādās of Devi. The Devi praised here has four hands. The 

Kāvya begins with a benedictory verse ‘दक्षाधीः करपल्लवे...’1. Here the situation is that 

Devi is pouring her devotees their wishes, who are free from fear because of the 

assassination of Mahiṣa by Devi herself. By the words ‘भगवततां मुक्ततस्थलस्थाां....’ it is 

sure that the poet wanted salvation by creating the poem. That means he belonged to the 

sakāma group of devotees. In the forthcoming Stotras the poet describes the beauty of the 

foot of Devi. An ample proof to the poet’s power of imagination is the śloka ‘देववत्वां 
मुखवैररणीः’2. Here the poet advises Devi to fold her foots when Lord Viṣṇu bowes to her. 

 

1 दक्षाधः करपिव ेलसदवस ंदक्षोध्वयगशेवूलनीम ् 
 वामोध्वुयफलकोज्वला ंकवटतटन्यिान्यहिािजुाम ् | 
 शलूग्राहतकासरासरुवशरोवनष्टा ंप्रहृष्टा ंसरु-ै 
 ज्ज ुयष्टावमष्टफलप्रदा ंिगवतीं मवुतस्थलस्था ंिज े|| 
 
2 दवेवत्व ंमखुववैरणःप्रणमनयेवकवञ्चदाकुञ्च्य 
 श्रीपदािजुमन्यथास्यवशरवसत्वपादलाक्षावच्चत े| 
 श्रीिमस्योवरतरप्रणाकृतवमत्यन्योन्यमाशङ्क्य 
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If it is not so the red colour in Devi’s foot will be marked in Viṣṇu’s head and after 

returning to his wives Lakṣmi and Bhūmidevi sometimes a battle may happen in on 

seeing the red colour in Viṣṇu’s head. Lakṣmi will think that he has gone to Bhūmidevi 

and Bhūmidevi will think that he has gone to Lakṣmi. Bearing this in mind both the 

wives Lakṣmi and Bhūmidevi will quarrel with Viṣṇu and the Lord will be in dilemma. 

To avoid this dilemma the poet prays thus to Devi. A number of ślokas may found like 

this.  

 It is common that the same person produces different reactions in different readers 

in different levels of attainment. The repeated reading of a poetry refines, the sensibility 

of the sahṛdaya and enable him to realise the essence of the work. Thus actually a poetry 

lives in the mirror like heart of sahṛdayas. The skill of Melputtūr in using alaṅkaras 

especially using more than one alaṅkara in a single śloka is worth mentioning. Melputtūr 

uses a number of single alaṅkaras like Upamā, Utprekṣa, Rūpaka, Vyatireki etc. in single 

ślokas.  

Eg: -    दवेीय ंतव सन्नतशेमकुट स्वलोककलोवलनी 
किोलाहावतविवव यशषेववमलाजीयान्नखश्रवेणका | 
रुद्धावल्यमवात्तमुात्तकुतकुासतोयतेपस्यन्त्मी 
दीनाः फेनकणास्य मौवतकगणाश्शाखंश्रचशङ्कामह ै|| 
In the following śloka Melputtūr uses three alaṅkaras viz, Atiśayokti, Rūpaka and 

Upamā. 

आनम्रास्य परुदुहवशरवस त ेपादाब्जपातवश्शव े। 
जीयाद्यने बिवू पङ्कजवती मौवलस्रवन्ती क्षणम ् 
वकञ्चोदवञ्चत बालपिववतीजानाजटविरी 
लाक्षापादवशने साध्यसषुमासान्द्राचचान्दीकला ॥ 
Vakrokti is said to be the essence of poetry. It is the indirect mode of expression 

which lends charm to stanzas. In Śrīpāda Saptati, Melputtūr uses Varṇavinyāsa vakratā in 

some ślokas. Eg:- दक्षाधः करपिव ेलसदवस ंदक्षोध्वयगशेवूलनीम ् वामोध्व ेफलकोज्वला.ं....1. All the 

verses in Śrīpāda Saptati is in Śārdūlavikrīdita metre. 

Style 

 Melputtūr follows the Vaidarbhi style. According to Rīti school of Vāmana, 

Vaidarbhi is samagraguṇa i.e; having all the ten guṇas. The whole poem is pervaded by 

sweetness of sound, simplicity and clarity. All the guṇas are gathered in this Stotra to 

make the Kāvya attractive. The sweetness of sound and softness of expression make the 

verses charming and attravtive. 
 

 रोषव्याकुलयोवश्ररं सिगवान ् जायतेपया यकुलः || 
 
1 Śrīpāda Saptati, Verse 1. 
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Sentiment 

 The principle sentiment in this Stotra is Bhakti which is not recognised as a rasa 

by all rhetoricians. According to them it is only a bhāva. Bhakti is the genuine rasa. Since 

bhakti presents euphoria to the enthusiasts who express their adoration to God. They 

accomplish extreme rapture i.e; other rasas like Śṛngāra are mediocre compared to it. 

Since they miss the mark on the extreme rapture they achieve just the Ānanda like, 

Brahmānanda. Bhakti drives us to Brahmānanda. In Śrīpāda Saptati bhakti is the 

Aṅgīrasa and Śṛngāra and Raudra are Aṅgas. 

Findings 

In Śrīpāda Saptati, Melputtūr Nārayaṇabhaṭṭatiri takes the peruser to extraordinary 

levels of Sanskrit verse and commitment. His portrayal of Devi's abundance of 

Effortlessness is lovely and lifting. The flexible researcher of Sanskrit language structure 

that he was, no hyperbole or frivolity misses him. He stays with a ton of symbolism on 

the unique excellence of the Sacred Feet, the heavenly youngster game of Pārvati in the 

Himalayas, her marriage with Siva, their affection and pretended outrage, obliteration of 

Mahiṣasura and Sumbha, love of Braḥma, Viṣṇu, Śiva, Indra and the other Dikpālakas at 

Devi's Feet and, most importantly, Devi's kindness to her enthusiasts. The practice of 

venerating the Feet (Pāda Pūja) of divinities and Masters has been areas of strength for 

extremely our Sanātana Dharma. It is accepted that the Sripadas are at any point loaded 

with leniency, sympathy and generosity and favor the devotee without gauging his 

capabilities as Devi would. Continuous through Nārāyaṇīya, Dhātukāvya and 

Prakriyāsarvasva we can see a devotee of Kṛṣṇa in every one of these. However, Śrīpāda 

Saptati is a Devistuti. For that reason this kind of a sonnet is flown from that incredible 

writer. To close Śrīpāda Saptati can be alluded as a manual for enthusiasts who wish 

liberartion through the way of commitment, as the writer says that the commendation of 

Devi's Pāda will lead the devotees to libearation. 
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ABSTRACT  

Nārāyaṇīya is the most celebrated Stotra work from Kerala, which is considered as the 

best example of devotion and sacrifice to the lord. In this work, Melputtūr Nārāyaṇa 

Bhaṭṭa portrays everything in terms of Bhakti, and Nārāyaṇīya shows his firm belief on 

Lord Guruvāyūrappa, the presiding deity of Guruvayur. Different types of Bhakti 

described in Nārāyaṇīya in a heart-touching style. In the present paper titled, “The 

devotion of Akrūra depicted in Nārāyaṇīya” deals with the nature of Bhakti of Akrūra 

towards Śrīkṛṣṇa and the style of Melputtūr Nārāyaṇa Bhaṭṭa in depicting Bhakti.  

Keywords - Melputtūr Nārāyaṇa Bhaṭṭa, Bhakti or Devotion, Akrūra , Nārāyaṇiya 

 Though there are many Sanskrit scholars produced by Kerala, Melputtūr 

Nārāyaṇa Bhaṭṭa adorns a great dominancy among them next to Ādi Śankarācārya. He 

was well known by the authorship of great works Nārāyaṇīya, Prakriyāsarvasva and the 

first part of Mānameyodaya. Melputtūr Nārāyaṇa Bhaṭṭa contributed several works to 

Sanskrit literature in different genres. From his vast and deep knowledge in Vedic 

literature, Purāṇās, Epics , Philosophy and Śāstrās he could compose variety of works in 

different categories. He had an equal ability to compose works both in prose and verses. 

His works are falls under Devotional works, Panegyrics, Scientific works, Campū works 

and Miscellaneous works. Melputtūr Nārāyaṇa Bhaṭṭa was a great devotee of Viṣṇu 

himself. His devotion in the presiding deity at Guruvayur and the stories related to him 

are very popular among the devotees and scholars in Kerala. His devotion became turned 

as a blessing for the people who enjoy the poetry by the composition of beautiful works 

in devotional category.  His celebrated work Nārāyaṇīya won the hearts of the scholars 
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and devotees and it gave him immense popularity across Kerala. He is supposed to have 

been composed this well renowned work in the age of twenty six, sitting at the feet of 

Lord Kŗṣṇa for the cure of his intense rheumatic pain by praising the presiding deity of 

Guruvayur temple.  

 Nārāyaṇīya is undoubtedly the magnum opus of Melputtūr Narayana Bhatta, by 

its poetic beauty, philosophical depth and heartfelt devotion. It gained huge popularity 

among the scholars as well as devotees of Guruvayūrappa, the presiding deity of temple 

at Guruvayūr. It is an example for his great devotion, poetic skills and vast knowledge. 

He compressed the story of Srīmadbhāgavatapurāṇa into 1036 verses distributed in 

hundred Daśakās in variety of meters. Probably it is the reason that Melputtūr is 

identified and remembered by common people as well as devotees. There is term coined 

about this Stotra was- Dvedhā Nārāyaṇīyam which means the  Nārāyaṇīya got its name 

by two ways. The one is by praising the lord Nārāyaṇa, and the other by poetic astuteness 

and deep devotion of the author. Melputtūr could compose this outstanding work using 

proper metres by the requirement of the theme and flavour. The soul-stirring verses were 

narrated in second person as if seeing the god before him. As discussed before, tradition 

says the poet got cured his rheumatic disease by its composition.  The Kŗṣṇa temple at 

Guruvayūr also got popularity due to the immense fame achieved by the poem.  

As discussed before he summarized the Srīmadbhāgavatapurāṇa in his way of 

astuteness. The fabrication of the plot is the most important thing in Nārāyaṇīya.  

Melputtūr is quite successful in summarizing the plot of the Srīmadbhāgavata and 

making it fit into a Stotrakāvya. He also respites the non-devotional stories mentioned in 

the Srīmadbhāgavatapurāṇa. Jadabharatopākhyāna, purañjanopākhyāna etc., belong to 

this. It is also noteworthy that the description of the Bhūgoḷa in the fifth Skandha of 

Srīmadbhāgavata is presented only as a devotional praise of the deity in Nārāyaṇīya. 

These are the best examples of the summarizing of Srīmadbhāgavata and the selection of 

appropriate story line. Another characteristic of the plot structure is that the scattered 

stories in the Srīmadbhāgavata are summed up and converged in Nārāyaṇīya. Melputtūr 

also took some stories from other Purāṇās which are not in Srīmadbhāgavata and 

attached to Nārāyaṇīya according to the purity of the context or propriety. The story of 

the slaughter of Sahasrakavaca in Nārāyaṇāvatāra which is included in Nārāyaṇīya is not 
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seen in Srīmadbhāgavata. The story of Paraśurāma is taken from Braḥmāṇdapurāṇa. 

Likewise Melputtūr picked up the most befitted stories for the creation of his magnum 

opus.  

 Undoubtedly the most popular and widely revered divinity in the incarnations of 

lord Viṣṇu is Srikṛṣṇa. He is considered as the icon of love, compassion, protection, 

tenderness and naughtiness. Melputtūr allocates majority of the portions of Nārāyaṇīya 

for describing the story of Srikṛṣṇa. The chapters after 36 are dedicated to describe the 

stories only of lord Kṛṣṇa. One of the main reasons for this could be that the idol of Viṣṇu 

worship at Guruvayur temple is in the Kṛṣṇa concept. His devotion to Kṛṣṇa is evident in 

every story he narrates. Though among some of them are more significant- the love and 

devotion of Gopikās to Kṛṣṇa, the devotion of Uddhava and Akrūra etc.  

 The story of Akrūra is one of the most important among the Kṛṣṇa tales. In the 

time of reaching Gokula he seems to be ecstatic by devotion towards Kṛṣṇa.  

पश्यन्नवन्दत िववद्विवतस्थलावन  
पासंषु्ववषे्टत िवच्चरणावङ्गतषे ु। 
वकं ब्रमूह ेबहुजना वह तदावप जाता  
एव ंत ुिवततरला ववरलाः परात्मन ् ।।1 
Melputtūr describes, he venerated all the places where the Kṛṣṇa had played. He 

weltered in the dust which had stamped by the lotus feet of Kṛṣṇa. Even there were many 

great devotees of Kṛṣṇa during his times, nobody has the devotion like that of Akrūra. 

Kṛṣṇa’s favour towards Akrūra was also ocean-like. Melputtūr portrays how heartily the 

lord receives Akrūra who arrives at Gokula.  

 दुराद्रथात्समवरुह्य नमन्तमने- 
 मतु्थाप्य ितकुलमौवलमथोपगहून ् । 
हषा यवन्मताक्षरवगरा कुशलानयुोगी 
 पावण ंप्रगहृ्य सबलोऽथ गहंृ वननथे  ।।1 
The humble Akrūra reached Gokula. When he was alighting from his chariot far 

away from the gateway of the mansion, then he saluted the lord and fell at his lotus like 

feet. Kṛṣṇa lifted him up on that moment and embraced his great devotee tightly. By 
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exceeding the happiness Kṛṣṇa became wordless and asked his welfare in few words. He 

took Akrūra into his residence by holding his each hands accompanied by brother 

Balarāma. This description of Melputtūr reveals the favour of Kṛṣṇa towards his devotee 

Akrūra. On their way to Madhurā, Kṛṣṇa surprised Akrāra by showing him in different 

places at the same time. When they reached at the banks of Yamunā, Akrūra bathed in 

that serene water for his daily noon rituals. When he dipped into the water, he saw Kṛṣṇa 

inside the water clearly. And suddenly he came out of the water and surprisingly he saw 

him sitting on the chariot. Then he go down to the water once again, and saw Kṛṣṇa as he 

laying on a serpent by holding conch, disc, cudgel and lotus in each hands and girdled by 

many of the deities and sages.  

In this wise Kṛṣṇa makes him wondered and happy. In the first time Akrūra saw 

him in the water as in Kṛṣṇa’s figure. Second time he saw Kṛṣṇa as in the actual Viṣṇu, 

reclining on the Ananta with ornamented four hands and surrounded by other deities and 

sages. Then his initial excitement and confusion was disappeared and he became 

achieved eternal consciousness. After the slaughter of Kamsa, once Kṛṣṇa visited 

Akrūra’s dwelling along with Balarāma and Uddava. Akrūra was very much pleased by 

him and he praised Kṛṣṇa and treated him with all great hospitality. After that Kṛṣṇa sent 

Akrūra to the forest to collect the information about Pāṇḍhavās and what evil activities 

are taking against them by Dhṛtarāṣṭra.   

 After this, the name of Akrūra in Nārāyaṇīya comes only in Syamantakakadhā. 

Kṛṣṇa went to Kuru kingdom after hearing that the Pāṇḍhavās and Kunti were burnt into 

ashes by Duryodhana and his brothers in their lac house. In this occasion, Akrūra and 

Kṛtakarmā urged Śatadhanvā to kill Satrājit. Here Melputtūr wondering, how Akrūra had 

become so foolish and turpitude like this. And solace himself thinking that - “perhaps the 

lord did this to sanctify Akrūra by destroying his pride that he was a man with mental 

peace and wisdom.” Śatadhanvā slaughtered Satrājit and captured the Syamantaka from 

him and escaped from Dvārakā fearing Kṛṣṇa’s anger. But that precious Syamantaka was 

secretly handed over and kept in the hands of Akrūra before he fled from there. Unaware 

of this, Kṛṣṇa followed Śatadhanvā and killed him. Then he realized that the gem was not 

in possession of Śatadhanvā. Immediately Akrūra and Kṛtakarmā were fled from 

Dvāraka. By then Yādavās were confused about the Syamantaka. Some among them 
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doubted that Kṛṣṇa might be behind this clever feat. To resolve this doubt, Kṛṣṇa finally 

summoned Akrūra and showed everyone the Syamantaka which was kept him secretly. 

After revealing the truth before them Kṛṣṇa gave the Syamantaka back to him because his 

haughtiness was completely annihilated by the lord and he became sanctified. This story 

advises the devotees that even the most pious people could be get ruined by their 

haughtiness and only the compassion of lord could save them from that downfall.  

 यात ंियने कृतवम ययतु ंपनुि- 
माहूय  तवद्ववनवहत ंच मवण ंप्रकाश्य । 
तत्रवै सवु्रतधर ेवववनधाय तषु्यन ्  
िामाकुचान्तशयनः पवनशे पायाः ।। 1 
 

 This prayer of Akrūra in the last verses of 80th daśaka suggests also the prayer of 

Melputtūr that if any faults and errors would have committed by him, kindly protect him 

like the merciful lord protected the mislaid Akrūra. Melputtūr beautifully portrayed the 

story of Akrūra in congruous to the prominent flavour of Nārāyaṇīya. According to the 

legends, later Guruvayurappa made him experience the result of this prayer on the 

occasion of his reluctance to check out Pūntānam’s composition.  
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      Meppathur Nārāyaṇa Bhattathiri (1560–1646)is the author of Nārāyaṇīya, the plot of 

Nārāyaṇīya was taken from  Bhāgavata  purāṇa. There are 100 Daśakā's or chapter's in 

total, with a total of 1034 verses. High literary and spiritual quality can be found in this 

work. In Kerala and Tamil Nadu, it is among the most widely read religious literature. 

As a devotional poem, Nārāyaṇīya's fundamental message is one of fervent devotion to 

Lord Krishna. Nārāyaṇīya distinguishes itself from other poems according to the poet's 

simile and descriptive technique. 

An inescapable aspect of the planet is vegetation. Every plant on the planet has 

therapeutic potential in some way. Since ancient moments, plants have had a major 

influence. 

 

 

Medicinal Plants 

 

Scientific name 

 

Sanskrit name 
 

● Iron wood Memecyclon umbellatum अांजन पुष्पीः  

mailto:-souhridasanthosh94@gmail.co
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● Lotus Nelumbo nucifera कमलम ्
 

● Tulsi Holy Basil तुलसी  

● Indian bay leaf Cinnamomum Tamala  तमाल वकृ्षीः 
 

● Sala tree Shorea robusta सालीः 
 

● Agarwood Aquilaria agallocha Roxb. अगरु 
 

● Sandal tree Santalum album चन्त्रदन वकृ्षीः 
 

● Shala tree Commiphora Mukul गुग्गुलुीः  

● Arjuna tree Terminalia Arjuna  ककुभ वकृ्षीः  
 

● Kadamba tree Nelolamarckia cadamba कदम्बीः 
 

● Banyan tree Ficus benghalensis वट वकृ्षीः 
 

● Mango tree Mangifera Indica च्युतीः  

● Golden shower tree Cassia fistula कर्णशकारीः 
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● Palm tree Borassus fabellifer ताल वकृ्षीः 
 

 

Ironwood(Memecylon umbellatum) 

The poet equates the idol of Krishna with the Kayambu mountains in the sixth Śloka of 

the first daśakā. 

           Ironwood is a beautiful evergreen plant with flowers in a unique blue colour that 

resembles the skin tone of Shri Krishna. Its scientific name is Memecyclon umbellatum 

and It is found in India. The plant has a lot of medicinal properties and is used for treating 

several elements. The unique blue flowers also make it a very beautiful addition to one's 

Garden. 

 तत्त ेप्रत्यग्रधाराधर लवलत कलायावली केवलकारं 

 लावडयसकैसारं सकृुवतजनदृशा ंपणू यपडुयावतारम ् । 

 लक्ष्ीवनश्शङ्कलीला-वनलयनममतृ- स्यन्दसन्दोहमन्तः 
 वसञ्चत ् सवञ्चन्तकाना ंवपरुनकुलय ेमारुतागारनाथ ॥ (1-6) 
 

Kalpa Vṛkśa 

The Lord gives Arthakamas without any conditions to any devotee who humbly 

prostrates before Guruvayurappan. Such a Lord is compared to the Kalpa tree, which may 

be found easily and has many fruits. A tree with numerous medical benefits is the Kalpa 

tree.The wish-fulfilling tree, Kalpa Vṛkśa or Kalpatharu symbolises the source of eternal 

life and blessings not only in Hinduism but across the world culture. 

Similarly, the coconut tree is referred to as Kalpa Vṛkśa, as all the parts of coconut (the 

fibrous covering, hard-wood shell, kernel, coconut water and seed from which seedlings 

grow) are useful to mankind. 

    नम्राणा ंसवन्नधत्त ेसततमवप परुिरैनभ्यवथ यतान- 
    प्यथा यन ् कामानजस्र ंववतरवत परमानन्दसान्द्रा ंगवत ंच । 
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    इत्थ ंवनश्शषेलभ्यो वनरववधकफलः पावरजातो हर ेत्व ं

    क्षदंु्र त ंशक्रवाटी-दु्रममविलषवत व्यथ य-मवथ यव्रजोऽयम ् ॥ (1-8) 
Lotus 

      Beautiful lotuses are a common metaphor used by the poet to represent 

Guruvayurappan. Compared to a lotus bloom, the poet compares Krishna's Kanti. In 

numerous instances, the poet used hymns to characterize Krishnashobha. In addition to 

being stunning, these lotus blossoms also have therapeutic benefits. 

Lotus is Scientifically known as Nelumbo nucifera, traditional medical preparations have 

long used its stems, seeds, leaves, and flowers. 

 केयरूाङ्गद-कंङ्कणोत्तम-महारत्नाङ्गलुीयावङ्कत- 
 श्रीमद-्बाहु-चतषु्क-सङं्गत-गदा-शङं्खावर-पङे्करुहाम ् । 

 कावञ्चत्काञ्चनकावञ्च-लावित-लसत्पीतािरालविनी- 
 मालि ेववमलािजुद्यवुतपदा ंमवूत य तवावत यवच्छदम ् ॥ (2-2) 

   The name "Lotus" is also used for "Kamal" or "Padmam,". It is a sacred plant that 

represents the purity and beauty of the divine. All components of the lotus plant, 

including the leaves, seeds, flowers, fruit, and rhizomes, are edible and have been 

demonstrated to have medicinal use. 

  Dried Lotus flowers are used to treat bleeding issues in traditional medicine, particularly 

to stop excessive blood loss during menstrual periods. Lowering the frequency of bowel 

movements also aids in treating diarrhoea. Applying a paste made of lotus petals or seed 

oil, according to Ayurveda, can moisturise and rejuvenate the skin. Among other 

conditions, the use of the lotus plant was used to cure fever, infections, coughing, high 

blood pressure, and diarrhoea. 

Tulsi 

         The seventh Śloka of the third daśakā  describes the heartfelt devotional prayer of 

Mepathur. There are additional descriptions of Tulasi made in a devotional manner. We 

can infer Tulsi's significance at the time from this single line. Tulsi offers a lot of health 

advantages. 
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Tulsi plant is one of the best antiviral herbs of Ayurveda. Tulsi is associated with 

Ayurveda and the Hindu religion as the goddess of wealth, health, and prosperity. This is 

further classified into four species. 

Rāma Tulsi, Kṛṣṇa -Tulsi, Amṛta - Tulsi, Vana- Tulsi. 

In Ayurveda Systems of medicine in Which various parts of plants are used for the 

prevention and cure of many diseases. Chewing leaves helps to treat ulcers and infections 

of the mouth. 

  ववधयू के्लशान ् म ेकुरु चरणयगु्म ंधतृरस ं

  िवत्क्षते्रप्राप्प्प्तौ करमवप च त ेपजूनववधौ । 

 िवन्मतू्या यलोके नयनमथ त ेपादतलुसी- 
  पवरघ्राण ेघ्राण ंश्रवणमवप त ेचारुचवरत े॥  (3-7) 

 

 Tamāla Tree 

           Kṛṣṇa is described as having the brightness of the Tamāla tree in the fourth Śloka 

of Kapilopadeśa 15 daśakā. A versatile evergreen plant with Indian origins, Tamala 

Cinnamomum  serves several functions. Various names for the plant include Tejpatta, 

Indian bay leaf, and Indian cassia. Due to the presence of major phytoconstituents in all 

plant parts, these parts are useful in the treatment of a wide range of illnesses and 

disorders, including cancer, heart disease, diabetes, anxiety, depression, ulcers, and 

gastrointestinal (GI) diseases. They also have a wide range of pharmacological 

properties, such as antioxidants, anti-diarrheal, anti-inflammatory, anti-fungal, and 

antibacterial properties. 

 ववमलमवतरुपात्त-ैरासनाद्यमै यदङं्ग  
 गरुडसमवधरूढं वदव्यिषूायधुाङ्कम ्  
 रुवचतवुलततमालं शीलयतेानवुलंे 

 कवपलतनवुरवत त्व ंदवेहूत्य ैन्यगादीः ॥(15-4) 
Sāla Tree 
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      The Śāla trees were mentioned during the Bāli-Sugrīva war in the first Śloka of the 

Śiri Rāma Charita Varṇana of Nārāyaṇīya. Sāla tree, sometimes called the "House of 

Tribal Goddess," is regarded as a sacred tree The Sāla tree contains numerous medicinal 

uses. The bark and leaves are used to treat headaches, diarrhoea, vaginal discharges, 

gonorrhoea, leprosy, wounds, and ulcers. The plant resin has stomachic, astringent, and 

carminative effects. For millennia, this medicinal plant has been employed in Ayurveda 

for a variety of therapeutic uses. 

नीतः स्सगु्रीवमतै्रीं तदन ुहनमुता दुन्दिःे कायमचु्चःै 
वक्षप्त्वाङं्गषु्ठने ियूो लुलुववथ यगुपत्पवत्रणासप्त सालान।्  
हत्वा सगु्रीवघातोद्यत-मतलुबलं बावलन ंव्याजवतृ्त्या 
 वषा यवलेा-मनषैी-वव य२हतरवलतस्त् ंमतङ्गाश्रमान्द े॥ (35-1) 

The fragrances of the sandalwood, Agaru, and Guggulu trees are described during the 

Pūtana varṇana. All three of these trees have remarkable therapeutic qualities. 

त्वत्पीत पतूिन तच्छरीरात ् समचु्चलन्नचु्चतरो वह धमूः । 

शङं्का-मधादागरवः वकमषेः वकं चान्दनो गौग्गलुवोऽथववेत ॥ (41-3) 
Sandalwood 

   Chandana, also known as the Santalum album in its scientific name, is a popular natural 

remedy recognized for its healing qualities. Its aromatic and therapeutic properties hold 

tremendous value in several civilizations. It is also employed in various religious 

traditions and is regarded as sacred in some religions. Chandana is used to extract 

essential oils that are used for a variety of therapeutic and cosmetic reasons. The oil and 

wood combine to create a magnificent smell that is unique. It is a herb used in Ayurveda 

that has a warming effect. Additionally, it provides relief from a variety of conditions, 

including leucoderma, stomachaches, itching, acne, fever, and headaches. 

Agarwood 

   It is also used medicinally to treat skin conditions, get rid of phlegm, and cure 

rheumatism. Frequently used to treat issues with the ears and eyes as well. There are 
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numerous kinds. More advantages come from Black Agarwood. Agarwood Oil is used in 

Ayurvedic medicine to cure conditions including ulcers, leprosy, poisoning, scabies, etc. 

  Guggulu 

    The guggul and its religious and therapeutic functions have been well-described in the 

literature on the Vedas. The Hindu religion has great religious significance. Additionally, 

the air and surroundings were purified by its vapours. Guggul can assist with weight loss 

and reduce arthritic pain, joint inflammation, and swelling. He asserts that it is the herb 

that is most effective for treating joint and VATA issues (neurological diseases). 

Arjuna Tree 

   Rarely, Sage Narada cursed Kubera's son Nalakūbara-Maṇigrīva to live a long period 

as Marut trees. He put a curse on them, saying that when they both saw Srihari, they 

would be liberated from the spell. The Marut tree has considerable therapeutic powers, 

notwithstanding Narada's curse that it turns Kubera's sons into marut trees. 

   Terminalia  Arjuna often called the "Arjun tree," is a tree that is commonly cultivated in 

India. Antioxidant, anti-inflammatory, and antibacterial are just a few of its medical 

qualities. Heart disease risk is decreased with the aid of Arjuna. It aids in the heart's 

normal operation by boosting cardiac muscle strength and tone. Additionally, the arjuna 

tree contains potent hypotensive properties that lower blood pressure. 

    One of the most important Indian plants with special therapeutic qualities is kakuba. Its 

scientific name is Terminalia arjuna, and grassland and forests throughout the world are 

home to abundant growths of this plant along rivers, streams,  and dry watercourses. 

      Having special therapeutic qualities and applications, Kakuba is a crucial plant. The 

acrid, fragrant bark of this plant is thought to provide medical benefits including 

antidysenteric, alexiteric, styptic, tonic, and febrifugal. Ayurveda places attention on the 

bark of this plant as well. Polyuria, blood and heart conditions, prolonged fever, fractures, 

obesity, and skin conditions are all treated with it.1 

 
1 मुदा-सुरौघै-स्त्वमुदारसम्मदै-रुदीयश दामोदर इत्यशभष्टुतीः । 
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यवुामवाप्तौ ककुिात्मता ंवचरं हवरं वनरीक्ष्याथ पद ंस्वमाप्नतुम ् 
इवतवरतौ तौ िवदीक्षणस्पहृा ंगतौ व्रजान्त ेककुिौ बिवूतःु ॥  (48-5) 

Kadamba tree 

   As a continuation of Kāliyamardana, Kṛṣṇa approaches the Kadamba tree, which is 

situated on the banks of the Kālindi River. This is the first indication of the existence of 

the tree. 

   The bank of Kālindi, which is being tossed about by strong gusts and waves, is where 

Lord Krishna descends after stepping on the kadambu tree. The Kadampa tree has 

wonderful medical qualities and has been blessed by the foot of Lord Krishna.1 

 

अवथरुह्य पदािरुुहणे च त ंनवपिवतलु्य मनोज्ञरुचा 
हरदवावरवण दूरतरं न्यपतः पवरघवूण यत-घोरतरङ्गगण े(55-2) 

  The tree of Kadamba is deeply associated as a medicinal plant in Ayurveda. The extract 

formulated from the tree’s bark, leaves, and other parts is said to cure many diseases. 

   People usually plant Kadamba as the Nakshatra tree in the heavenly garden. Several 

studies mention that the Kadamba tree’s leaf, roots, and bark can take the edge off blood 

sugar levels. The leaf of the Kadamba tree carries methanolic extracts that are an 

extraordinary asset in suppressing elevated blood sugar levels. Additionally, the alcoholic 

and deliquescent extracts of the roots offer antidiabetic activities. The composed paste 

made from the bark of Kadamba can reduce black spots and pimples. Kadamba tree 

leaves are also helpful in treating diabetes. In Ayurvedic medicine, the bark of Kadam 

can be consumed for blood-related diseases. 

 

  मदृदूरीः स्वैरमुलूखल ेलगन-्नदरूतो द्वौ ककुभा-वुदैक्षथाीः॥  (48-1) 

 

1 अथ वाररर्ण घोरतरां फर्णनां प्रततवारतयतुां कृतधीभशगवन ्।  

  द्रतुमाररथ तीरग- नीपतरुां  ववषमारुत-िोवषत-पणशचयम ्ll (55-1) 
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Banyan tree 

   Lord Krishna, used to play with his friends Under the Vṛkṣa known as  Bhāṇdīrakaṃ. 

Lord Krishna, engage in friendly play with his companions. The Vṛkṣa called 

Bhāṇdīrakaṃ and It is a banyan tree. A demon named Pralaṃba had the intention of 

killing Lord Krishna, so he distinguished himself as one of the  Gopa Bala in Gokula, 

thereafter he decided to conduct a wrestling competition held at The Banyan Tree. This 

wrestling competition was held at that powerful Banyan tree. In this Banyan Tree, there 

are numerous qualities also. 

     The banyan tree, commonly referred to as the national tree of India, is revered as a 

sacred plant. It is surrounded by residences and temples and is venerated by numerous 

people. 

सदंशययन ् बलाय स्वरंै वृन्दावनवश्रय ंववमलान ् 
काडडीरःै सह बाल-ैिा यडडीरक-मागमो वटं क्रीडन ् (57-2) 

Numerous health advantages of banyan. As a result of its antioxidant characteristics, it 

aids in controlling blood glucose levels by boosting insulin secretion. Banyan's 

antioxidant content also lowers levels of harmful cholesterol. Due to its Kashaya 

(astringent) quality, it is beneficial in treating diarrhea and feminine issues like 

leucorrhea, according to Ayurveda. 

 जानन्नप्यववजानवन्नव तने सम ंवनबद्धसौहाद यः ।  
 वटवनकटे पटुपशपु-व्याबद्ध ंदं्वद्वयदु्धमारिाः ॥ (57-4)     
 

The cowherd women walked the entire length of the forest in search of Lord Kṛṣṇa after 

he and Radha left for a distant location out of frustration over not seeing him. They also 

inquired about various creatures, including animals and wild birds, mango trees, Chamba, 

Golden Shower trees (karnikara), and Jasmine, among others. 

"ह्याचतू हा चम्पक कवण यकार हा मविके मालवत बालवल्ल्यः । 
 वकं वीवक्षतो नो हृदयकैचोर इत्यावद तास्त्त्प्रवणा ववलेप:ु॥" (67-5) 

Mango Tree (Mangifera Indica) 
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     Diabetes can be controlled with mango leaves. Diabetes can be cured by soaking the 

flour leaves in water overnight, then thoroughly pressing them the next morning and 

eating them on an empty stomach. Additionally, it is effective in managing diabetes-

related ocular conditions. 

The leaves of the mango tree can be used to cure varicose veins and reduce blood 

pressure. Take a simple bath with heated water and mango leaves to relieve fatigue and 

stress. 

Karṇikāra 

Cassia fistula is its scientific name. Sisal Pinaceae is a plant family. The golden shower 

tree is lovely and covered in blossoms in April, much like golden bells. It treats skin 

conditions like medicine. Its seeds are protected by a pulp that serves as an aphrodisiac. 

Additionally, it is used to treat diabetes, constipation, and skin conditions. 

Palm tree 

     The evil spirit known as Kritaya grew so strong that the feet of Kritaya were depicted 

with a thick palm tree trunk during the Praundaka Vadha varna when Sudakṣiṇa, the son 

of the King of Kāśi, called a Durmūrti from the flames to exact revenge on the Lord. As a 

result of this, Kritaya's feet became thick palm tree trunks. 

 तालप्रमाण चरणामवखलं दहन्तीं 
 कृत्या ंववलोक्य चवकतःै कवथतोऽवप पौरःै । 
 द्यतूोत्सव ेवकमवप नोपवलतो वविो त्व ं 
 पाश्व यस्थमाश ुववससवज यथ कालचक्रम ् ॥ (83-7) 

We can understand the palm tree's significance once more through this single description. 

In addition to being a strong tree, the palm tree also has a lot of medical uses. In addition 

to food, several blackcurrant-derived items are utilized in medicine and healthcare. 

     Cutting the tips of the florets from the female and male palms and placing lime in a 

pitcher to catch the juice results in the delectable beverage known as again. The benefits 

of akin include body cooling, body strengthening, relief from Vāta  and pitta dosha, relief 
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from urine retention, and relief from bone discharge in females. Children's development 

benefits from it as well. 

   Nature is exquisitely described in Nārāyaṇīya, a hymn of devotion. The central message 

of this stotra poetry is Meppathur Bhattathiri's supplication to God for cure. Numerous 

plants and trees are compared as representations of power and beauty throughout the 

entirety of Nārāyana. The notion that plants are more than just metaphors and have 

various benefits is frequently stated by Meppathur in his Nārāyaṇīya. In order to live, one 

must be healthy. Health is enhanced while using natural healing methods. 

    Nārāyaṇīya describes a variety of trees, plants, and flowers that can be utilised to treat 

illnesses. A seemingly little piece of grass, even a small blade, has therapeutic benefit, 

Meppathur's Nārāyaṇīya  achieves a high status in the Sanskrit literary world by exposing 

such a vast array of diverse flora.The biggest proof that throughout ancient times, people 

have used plants for worship and other purposes as well as given them a specific position 

is found in the  Nārāyaṇīya of Meppathur. 
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The Nārāyanīya is a 1036-verse poetic hymn written in Sanskrit as a 
work of devotion. Slokas are the Sanskrit word for verse. Melpatūr 
Nārāyaṇa Bhattathiri composed it in 1586 AD, summarising 18,000 words 
from the Bhagavata Purana. Bakthi is the main sentiment. 

Sage Bharata is considered the first proponent of the rasa theory. He 
presented the fabled idea of rasa theory. He defines nine sentiments. There 
is nothing without rasa.  

“vibhāvānubhāvyabhicārisamyogāth rasniṣpatiḥ.”1 
Naārāyanīya considers the most important rasa is bhakti. Some 

scholars are following the bhakti. But this paper discusses the raudra rasa 
in Nārāyanīya. Sage Bharata defines raudra; 

“raudro nāma krodasthayibhāvatmako 
rakṣodānavoddhatamanuṣyaprakr̥tiḥ”2 

In the sixteenth daśaka of chaturtha Skanda, when the Daksa 
sacrifice is being described, Parvati went to participate in the sacrifice 
performed by his father Daksa without the permission of Śiva. But Dakṣa’s 
disregarded it, and Pārvati committed suicide in the sacrifice fire. An 
angry Śiva on hearing this story destroyed the yajna and beheaded Dakṣa. 
Here displaying cchedana named anubhāva. 

 
1 Natyaśastra of Bharata, p .36. 
2 Natyśastra of Bharata, p. 175. 



158 रवसकवप्रया  :  ववलासः- ९ ISSN: 2454 - 2547 

 Hiranyākṣa was killed by Lord Viṣnu assuming the form of Varāha. 
Hiranyāksa's brother Hiranyakaśipu vowed in the Asura audience that he 
would kill the Lord out of anger.Here also see the fury and the vibhāva the 
vākpāruṣyam. 

 In the seventh Skanda describes that Hiranyakaśipu wants to kill 
Lord Viṣnu who was the murderer of his brother Hiranyākaṣa. But his son 
Prahlāda was a devotee of Viṣnu. So he sends his son to the gurukula for 
education to dissuade him from praising the Lord. When Prahlāda 
returned from his studies Hiraṇyakaśipu asked Prahlāda what was the 
best thing he had learned so far, Hiranyakaśipu got angry with Prahlāda 
and his teacher when hear the answer that devotion to God was the best.  
is the anger of teachers. This situation also presenting the anger. 

  After the killing of Hiraṇyakaśipu, no one dares to come near 
lord Narasimha. who was with a body covered in blood and flesh, wearing 
entrails and roaring incessantly. in this situation, the furious sentiment is 
getting its peak. Here is the anubhāva like tāṭana,pīṭana,praharaṇa. 

      Tāvanmāmsavapākarālavapuṣam ghorāntramālādharam 
Tvām maddhyesabhamiddharoṣamuṣitam durvāragurvāravam । 
Abhyetum na śāśāka kopi bhuvane dūresthitā bīravaḥ 
Sarve śarvaviriñcavāsavamukhāḥ pratyekamastoṣata ।।1 
 Here also displayed bhayānaka rasa. 
 In the twentieth daśaka of the eighth Skanda, the great ascetic 

Durvāsa gifted a garland to Devendra, the garland was crashed by his 
vehicle Airāvata. Sohe got angry and reviled all devagaṇa to become aged. 
Vākpāruṣyam is the vibhāva. 

Lord Viṣnu takes the form of Mohini, steals the nectar from the 
demons, and pours it on the gods, and the angry demons fight with the 

 
1 Narayaniyam of Melpathur Narayanan Bhattathiri, p. 86 
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gods. Tāṭanam, pīṭanam, and praharaṇa types of named anubhāva 
appeared here. 

    In the daśaka, thirty-three of the ninth Skanda describes the 
ambarīṣacarita. Ambarīṣa performed the dvadaśi fast. At that time sage 
Durvāsa approached Ambarīsṣa. the king invited the sage to cheer. So he 
went to the Yamuna river for routines and he became late. So the King was 
compelled to take consummation his fast. Durvāsa knows this with his 
divinity. Wrathful Durvāssa reviled the king. vākpāruṣya the vibhāva 
represents the raudra rasa. 

     In the thirty-fourth daśaka, lord Viṣnu’s incarnation of Rāma. 
After Rāma’s wedding, he returns to Ayodhya with his brothers. The irate 
Paraśurāma created a barricade on Rāma’s journey. 

In the exiled life of Rāma, Sīta, and Lakṣna, the widow and 
demoness Śūrpaṇakha requested Rāma to marry her. At her request, Rāma 
gets irritated, so he sent her to Lakṣmaṇa to marry her. . Irate Laskṣmaṇa 
lops her nose. So she gets hotblooded. Khara, Dūṣaṇa, Triśirass, and other 
demons are fighting with you. Cchedana is the anubhāva. 

prāptayāḥ sūpaṇakhyā madanacaladhr ̥terarthanairnnissahātma 
tām saumithrau visr ̥jya prabalamaruṣā tena nirllunanāsām            ।    
dr ̥ṣrṭainām ruṣtacittam kharabhipatitam dūṣaṇañca trimūrddham 
vyāhimsīrāśarānapyayugasamadhikām stalkṣaṇādakṣatoṣma         ।।1 
 The thirty-sixth daśaka detailed, Rāma was the son of Jamadgani 

and Reṇuka. Reṇuka has a heartstring to the incubus king Citraratha. 
According to his father’s order, Rāma assassinated her mother and his 
brother who was broken his command. Cchedana the anubhava is 
working here. 

 
1 Narayaneeyam of Melpathur Narayanan Bhattathiri, p. 168 



160 रवसकवप्रया  :  ववलासः- ९ ISSN: 2454 - 2547 

One day Kāttavīryārjuna entered the forest to hunt. The sage 
Jamadagni gift some wealth to him, which are collected from Kāmadenu 
and reached to palace. His wicked minister wonders for him to bring 
Kāmadenu. In the offense, Jamadagni was murdered. With the death of the 
sage, the Kāmadenu got angry and he drum up soldiers and finished the 
enemies. Haraṇa is the anubhāva. 

Jamadagni was revived by Śukrācārya the master of the demoness. 
Rāma knows about the incident and the wicked minister stole the calf of 
Kāmadenu. Rāma burns with anger. He gets an arrow and a bow. He 
reached the Māhiṣmati the capital city of Kārttaviryārjuna with 
Akr ̥tavraṇa and asked to return the calf. In their disobedience, they got 
angry and started to fight. 

Śukrojjīvitatātavākyacalita krodho atha sakhyā samam 
Bibraddhyātamahodaropanihitam cāpam kuṭhāram śarān      । 
Ārūḍhassahavāhayamtr̥karatham māhiṣmati māvīśān 
Vāgbhirvvatsamadāśuṣi kṣipitau sambrastuthaḥ samgaram   ।।1 
In the forty-six daśaka of the tenth Skanda, describes the 

viśvarūpadarśanam. Kr ̥ṣṇa steals the fruits from the youngsters. So they 
impute to Yaśoda that he ate the soil. Vixen Yaśoda commanded to open 
the mouth, so Kr ̥ṣṇa displayed the fourteen words in your mouth. Pīṭanam 
is the anubhāva here. 

In the forty-seventh daśaka, Kr ̥ṣṇa sucking from Yaśoda, the milk 
was boiled over the vessel she call off the feeding and went to the kitchen. 
The wrathful Kr ̥ṣṇa broke the churn with a churning stick.  Tāṭanam is the 
anubhava. 

Sāmipītarasabhamgasamgata 
Krodhabhāraparibūtacetasā             । 
Manthadaṇdamupagr ̥hya pāṭitam 

 
1 Narayaneeyam of Melpathur Narayanan Bhattathiri, p. 180 
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Hanta! Deva!dadhibhājanam tvayā  ।।1 
Yaśoda sees the churn, gets angry and she tries to find you. At last, 

she finds Kr ̥ṣṇa sitting in the mortar and giving butter. With a scowl, 
Yaśoda’s tied Kr ̥ṣṇa in the mortar. Fury the sthāyibhāva of ruadra rasa is 
working here. 

In the sixty-third dasaka, Nandagopa and gapogaṇas are made 
arrangements for Govardhana worship. Kr ̥ṣṇa alienate them. God Indra 
became wrathful. With his anger, he takes off the real rain in Govardhana 
Mountain. Fury is sthayibhava. 

Kr ̥ṣṇa was in hurry to kill his uncle Kamsa. On his way, a mahout 
passed. Kr ̥ṣṇa shouted to him to move from the path. The mahout gets 
wrath and he makes the elephant to caught Kr ̥ṣṇa. krodha is seeing here. 

Hearing Kamsa’s insolent words Kr ̥ṣṇa became angry and try to kill 
his uncle. 

Kamsassamvārya tūryam khalamatiravidan kāryamāryān pitarūmstā 
Nāhantum vyāptamūrttestava ca samaśikṣaddūramulśāraṇāya               । 
Ruṣṭo duṣṭoktibistvam garuda ivagirim mañcamañcannudañcal 
Khadgavyāvalgdussamgrahamaci ca haṭhal prāgraīraugrasenim            ।।2 
In the eighty-third, the Kauravas imprisoned Sāmba the son of 

Kr ̥ṣṇa for encroaching on Lakṣmaṇa the daughter of Duryodhana. 
Balarāma comes to Hastinapura to liberate Sāmba but Kauravas is not 
ready for that. Balarāma get angry, he used his weapon plough, and 
vibrate Hastinapura and he liberate Sāmba. Praharaṇa is the anubhāva. 

In the Kurukṣetra war, Arjuna is reflected in killing Bīṣma. Kr ̥ṣṇa 
declines his promise and he tries to use his sudarśanacakra to kill Bīṣma. 

      Nārāyanīya describes the ultimate rasa is bhakti. but this text 
contains raudra rasa, sr ̥mgara rasa, vīra rasa, and etc. Raudra is the 

 
1 Narayaneeyam of Melpathur Narayanan Bhattathiri, p. 228 
2 Narayaneeyam of Melpathur Narayanan Bhattathiri, p.346 
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epitome of unadulterated wrath. The sthayibhava of raudra is anger or 
fury. Raudra rasa is contained in Nārāyaṇiya. 
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माला  

अवखलेश्वर वमश्र:, 
ज्योवतष वविागाध्यक्ष:, 

मद्रास ससृं्कत महाववद्यालय:, 
मलैापरु,् चने्न ै

    सव यप्रथम 'माला' शब्द के अथ य पर एक दृवष्ट डालत ेहैं ; "मावत, मानहतेिु यववत - इवत माला"  
(शब्दकल्पदु्रम ) , अथा यत ् जो शोिा, कावन्त,श्री , विैव , सम्मान दतेी हो अथवा जो मात्रक ( मापन ेवाला 
अथवा नापन ेवाला। ) हो उस े"माला" कहत ेहैं। कोशकारों न ेइसके नाना अथ य वदय ेहैं, यथा - रेखा, 
लेखा, पवंत, श्रणेी, तवत, समहू, समचु्चय, कडठहार, माल्य, स्रक,् मावलका, मालाका, मालका, 
रावज,वीची,आली, आवली,धारणी, गणवनका,गणुावन्तका,तातंा, वसलवसला,झरुमटु,लकीर,लहर तथा 
कौंध तथा इस ेही उदूय, अरबी, फारसी िाषा म ेतस्बीह अथवा तसबीह, अगं्रजेी म ेRosary िी कहत ेहैं। 

     यही माला , पदाथ य तथा कामना िदे स ेनाना प्रकार की होती ह,ै यथा - जपमाला, करमाला, 
पवयमाला, अक्षमाला, पषु्पमाला, धारणमाला, सौन्दययमाला, हविदन्तमाला, रत्नमाला, वजैयवन्तमाला, 
कनकमाला, कौििुमवणमाला, कङ्कालमाला, लौहमाला, हवरद्रमाला, शखंमाला, महाशखंमाला, 
नरावस्थमाला, मडुडमाला, अगंलुीमाला, रतचन्दनमाला, श्वतेचन्दनमाला,स्वयिंमूाला,गञु्जामाला, 
खरदन्तमाला, स्फवटकमाला, रुद्राक्षमाला, िद्राक्षमाला, पतु्रजीवामाला/पतु्रजीवकमाला, तलुसीमाला, 
सवुणयमाला, रौप्यमाला, ताम्रमाला, उदुिरमाला अथवा औदुिरमाला, वडूैय यमाला, बटबीजमाला, 
पगूीफलमाला, जातीफलमाला, प्रवालमाला, कुशमाला, पद्माक्षमाला, अवरष्टमाला, बदरीमाला, 
मरीचमाला, वपचमुन्दमाला, कपदयमाला, हरावत्मकामाला, सयंतुमाला, मातकृामाला, नक्षत्रमाला, 
रावशमाला, ग्रहमाला, ज्यौवतषशास्त्र के अनसुार ग्रहों की एक वस्थवत ववशषे का नाम मालायोग, 
सतू्रमाला, कापा यसमाला तथा ववविन्न पषु्पों अथवा ववविन्न रत्नों अथवा ववविन्न धातओु ं अथवा ववविन्न 
फलों स ेवनवम यत एकल अथवा वमवश्रत मालायें िी होती हैं। 

      इन समि मालाओ ंका उपयोग - दवेाच यना, जप , रोगवनवारण, सौन्दययवध यन अथवा श्रृगंार 
-प्रसाधन के वलए होता ह।ै जप के वलए करमाला तथा अक्षमाला सवोत्तम मानी गई ह ै । पनुश्च यवद 
इनका जप के वलए पनुव यगीकरण करत ेहैं तो व ेतीन प्रकार की मानी गईं हैं; यथा - 

 माला त ुवत्रववधा दवेव ! वणा यक्षपव यिदेत:।।  
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अथा यत ् ह ेदवेव! जप माला के तीन िदे होत ेहैं, प्रथमा करमाला, वद्वतीया वण यमाला तथा ततृीया 
मवणमाला। 

  करमाला - यह माला, जप केवलए सवयश्रषे्ठा मानी गई ह ै; इस पर गणना का क्रम अगंवुलयों के 
ववविन्न पवों पर आरोह - अवरोह के अनसुार एक वववशष्ट अनकु्रम म ेहोता ह।ै इस ेही शवतमाला िी 
कहत ेहैं। 

  अक्षमाला -- इस ेही अक्षर माला िी कहत ेहैं वहन्दू वणयमाला अथवा दवेनागरी वलवप के 'अ' स े
'अ:' तक के सोलह अक्षर , 'क' स े 'ह' तक के तैंतीस व्यञ्जन एव ंएक ववैदक लकार जो 'ल' की वववशष्ट 
ध्ववन ह ै, वजस ेहम 'ळकार' के रूप म ेव्यत करत ेहैं, इस ेमहालकार िी कहत ेहैं। इस प्रकार कुल पचास 
अक्षर हुए , इन्हीं सबका अनलुोम-ववलोम क्रम स े (५०+५०) १०० वणय/अक्षर हुए तथा दवेनागरी वलवप 
के अष्टवगा यक्षर यथा  (०१) अवग य, (०२) कवग य, (०३) चवग य,(०४) टवग य, (०५) तवग य, (०६) पवग य, (०७) 
यवग य तथा (०८) शवग य; कुल १००+०८=१०८ हुए एव ंअन्त म ेमाला समुरेु अथवा वशखामवण, वजसका 
जप में उिंघन नहीं करत ेहैं उसका प्रवतवनवध "क्ष" अक्षर , अतः समग्र रूप स ेमवणयों की सखं्या १०९ 
होती ह ैवकन्त ुजप योग्य १०८ । य ेही अक्षर "अ" स े"क्ष" पय यन्त , अक्षमाला के स्वरूप का वनमा यण करत े
हैं। वजस माला पर इनकी प्राण प्रवतष्ठा की जाती ह,ै वह माला पणू य जाग्रत होकर  साधक को श्रये-प्रये तथा 
िोग-योग प्रदान करती ह।ै 

    मवणमाला -- इस े हम रत्नमाला िी कहत े हैं; विन्न-विन्न मवणयों (मनकों) अथवा रत्नों के 
कारण विन्न-विन्न मवणमालायें होती हैं । इसम ेइनम ेरुद्राक्ष को सवयश्रषे्ठ मवणमाला कहा गया ह ै ; कुछ 
अपवादों को छोड़कर यह रुद्राक्ष माला समि दवेों - दवेवयों के मन्त्रों के जप केवलए रुद्राक्ष माला योग्य 
मानी गई ह।ै 

    साधना तथा कामना िदे स ेइन मालाओ ंके शास्त्रों म ेअनके िदे अथवा प्रकार पाय ेजात ेहैं। 
उदाहरण स्वरुप कुछ प्रमखु तर्थ् यहा ंउपस्थावपत वकए जा रह ेहैं --- 

     ववष्ण ुकी आराधना के वलए शखंमाला, गोववदं हते ुतलुसीमाला, वशव केवलए रुद्राक्षमाला, 
गणशे जी केवलए गजदन्तमाला, सयू य की कृपा पान े केवलए प्रवालमाला, लक्ष्ी की कृपा पान े केवलए 
कमलाक्षमाला, काली हते ुदन्तमाला, तारा केवलए अवस्थमाला , वछन्नमविका हते ुनरावस्थमाला, वत्रपरुा 
हते ुरतचन्दनमाला, िरैवी साधना हते ुस्वयिंमूाला, मातगंी साधना हते ुगञु्जामाला, धमूावती साधना हते ु
खरदन्तमाला, बगलामखुी साधना हते ुहवरद्रामाला, कमला साधना हते ुकमलामाला, िवुनशे्वरी दवेी की 
साधना हते ु स्फवटकमवणमाला, यवक्षणी साधना हते ु वटबीजमाला, सरस्वती की कृपा पान े केवलए 
स्फवटकमाला , मोती की माला, मूगंा की माला, रुद्राक्ष माला अथवा पतु्रजीवकमाला श्रषे्ठ मानी गई ह,ै 
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िरैवी की साधना हते ु सवुण य, स्फवटक अथवा मतुाफलमाला उत्तम मानी गई ह;ै इसी प्रकार 
सयंतुमालाओ ं का िी उिेख प्राप्त होता ह,ै यथा- रुद्राक्ष तथा सवुण यमवण ( मनका/दाना ) माला 
हवरहरावत्मका मानी गई ह,ै जो हवरहर की साधना हते ुश्रषे्ठ मानी गई ह,ै इसी प्रकार रुद्राक्ष तथा रजत की 
माला वशवब्रह्मावत्मका मानी गई ह,ै इसी क्रम म ेनवग्रहों केवलए नवग्रह रत्नमाला इत्यावद। 

    इसी के अनकु्रम म े कामना िदे स े िी मालाओ ं का वगीकरण पाया जाता ह ै ; यथा - 
सव यकाया यथ य, अिीष्टवसवद्ध तथा कामना वसवद्ध केवलए - रुद्राक्षमाला, पवुष्टहते ु - कमलाक्षमाला अथवा 
पद्माक्षमाला, मोक्ष हते ु- मतुाफलमाला, कावन्त हते ु- चन्दनमाला ववशषेकर यहा ंश्वते चन्दन ही ग्राह्य ह ै
, वशीकरण प्रयोग हते ु- प्रवालमाला, मोहनकाय य हते ु- गञु्जामाला, िाग्य एव ंसम्पदा हेत ु- िद्राक्षमाला, 
धन-धान्य तथा पतु्र हते ु- पतु्रजीवकमाला, राज्यलाि हते ु- रुद्राक्षमाला, ववद्वषेण कम य हते ु- अवरष्टमाला 
(िाषा में रीठा िी कहत ेहैं।) , मारण प्रयोग हते ुबदरीमाला, शत्र ुिय वनवारण केवलए - मरीचमाला, 
ववनाशकाय य हते ु वपचमुन्दमाला तथा वनिकाष्ठमाला, तत्काल अिीष्टवसवद्ध हते ुमहाशखंमाला, वसवद्धयों 
केवलए - दन्तमाला, सवयशत्र ु ववनाश हते ु - अवस्थमाला, शत्र ु ववशषे के मारण हते ु - गद यिदन्तमाला, 
साधना म े गरुुता प्रावप्त केवलए - गजदन्तमाला, सवयववद्या पारंगत होन े केवलए - स्वयिंपूषु्पमाला, 
वाविवद्ध केवलए स्फवटकमाला, ितू नाश हते ु - उदुिरमाला, दावरद्र्य नाश हते-ु रुद्राक्षमाला, षविध 
ऐश्वयय प्रावप्त केवलए - कपदयमाला/कपवदिमाला, सावत्त्वक एव ं राजवसक वसवद्ध केवलए रजतमाला, श्री , 
विैव एव ं अथ यलाि केवलए प्रवालमवणमाला, पातक, दोषमवुत एव ं शावन्त केवलए कुशकडटक अथवा 
कुशमलूमाला तथा अविचार कमों केवलए कमलमाला ग्राह्य मानी जाती ह।ै 

     कामना तथा साधना िदे स ेमालाओ ंके गूथंन ेकेवलए सतू्र/सतू्रों का िी ववधान अथवा वणयन 
पाया जाता ह ै ; यथा उदाहरण - शावन्त तथा पवुष्ट कम य केवलए कमलसतू्र, आकषयक तथा उच्चाटन कम य 
केवलए अश्वपचु्छ के केश का उपयोग होता ह,ै मारण प्रयोग केवलए मानव के नसों स ेवनवम यत चम य सतू्र का 
प्रयोग वकया जाता ह ै एव ं शषे समि कायों केवलए कापा यससतू्र का प्रयोग करना शिुद होता ह।ै इन 
समि मालाओ ंका गमु्फन (गूथंना) यवद श्रषे्ठ ब्राह्मण, कुमावरका अथवा श्रषे्ठाब्राह्मण कुमावरका के हाथों 
स ेवनवम यत हों ,  तो य ेमालायें अवत प्रशिा मानी गईं हैं। 

      ववशषे-- वनधा यवरत मनकों ( दान े) स ेकम अथवा अवधक, टूटी - फूटी मनकों वाली माला 
धारण करना अथवा ऐसी माला स ेजप करन ेका शास्त्रों म े वनषधे वकया गया ह।ै जप काल म ेसमुरेु 
(पव यत) का उिंघन कदावप नही करना चावहए , मनकों को जप करत ेसमय अपनी ओर फेरना चावहए, 
माला को जप करत ेसमय अपन ेहृदय के वनकट रखना चावहए, जपकाल म ेमाला ढंकी होनी चावहए, 
जपत ेसमय माला स ेनख तथा तज यनी अगंलुी का स्पशय नही कराना चावहए, जप के पश्चात ् जपमाला को 
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पववत्र तथा ऊंच े स्थान पर ही रखना चावहए, जपमाला तथा धारणमाला विन्न-विन्न होनी चावहए, 
जपकाल म ेवदशाओ ंका िी ध्यान रखना चावहए यथा - वशीकरण केवलए पवूा यविमखु, अविचार कम य हते ु
दवक्षणाविमखु,धनप्रावप्त केवलए पवश्चमावममखु एव ंआय-ुरक्षा-पवुष्ट-तथा ववद्या इत्यावद समि अन्य कमों 
केवलए उत्तराविमखु जप करना चावहए। जप के मध्य म ेबोलना- ऊंघना आवद ववज यत ह,ै माला परूी होन े
पर उठ अथवा बोल सकत ेहैं। माला स्वय ंम ेएक दवेीस्वरुपा ह,ै अतः जप के प्रारंि एव ंपश्चात ् मालादवेी 
की िी प्राथ यना करनी चावहए। मनकों के आधार पर िी काम्य कमों की वसवद्ध का वणयन प्राप्त होता ह,ै 
यथा-- २५ मनकों की माला स ेमोक्ष की प्रावप्त, ३० मनकों वाली माला स ेधन प्रावप्त, २७ मनकों वाली 
माला स ेसवा यथ यवसवद्ध, अविचार केवलए १५ मनकों वाली माला, ५४ मनकों वाली माला स ेकाम्यवसवद्ध 
तथा १०८ मवणयों ( मनकों ) वाली माला सव यवसवद्ध प्रदात ृकही गई ह।ै 

       अब जपमाला अथवा धारणमाला के मवणयों ( मनकों ) की सखं्या १०८ ही होना चावहए , 
इसके कुछ कारणों पर ववचार करत ेहैं ;  "प्रथम "  तो हम इसके अक्षमाला के वण यन क्रम म ेपवू य म ेही 
स्पष्ट रूप स ेववण यत कर चकेु हैं वक समि दवेनागरी वलवप के ५०+५० अक्षरों तथा ०८ वगों के प्रथमाक्षरों 
के  न्यास क्रम के कारण १०८ की सखं्या प्राप्त होती ह,ै इसीवलए माला के मनकों की सखं्या िी १०८ मानी 
गई ह।ै "वद्वतीय" वहन्दू ज्योवतष शास्त्र के अनसुार 'रववमाग य' अथवा क्रावन्तवतृ पर प्रमखुतम २७ ( 
सत्ताइस ) नक्षत्र होत ेहैं, इन सत्ताइसों नक्षत्रों को पनुः चार - चार चरणों वविावजत वकया गया ह,ै वजन्हें 
हम पाद अथवा चरण कहत ेहैं। इस प्रकार क्रावन्तवतृ्तीय प्रमखु नक्षत्रों के समि चरणों की सखं्या ( 
२७×४ ) १०८ होती ह,ै इसीवलए माला के मनकों की सखं्या हमार े पवू यजों न े १०८ ही वनधा यवरत की । 
"ततृीय" कारण - वहन्दू ज्योवतष शास्त्र के अनसुार द्वादश रावशया ंहैं जो सवा दो - सवा दो ( सपाद द्व े- 
सपाद द्व े) नक्षत्रों अथा यत ् नव - नव चरणों स ेयतु हैं , अतः इन समि नक्षत्र चरणों की सखं्या ( १२×९ 
) िी १०८ ही वसद्ध होती ह।ै इसी प्रकार २७ नक्षत्रों को चारों वदशाओ ंकी सखं्या स ेगणुन े( २७×४ ) पर 
िी हम े१०८ की सखं्या प्राप्त होती ह;ै ठीक इसी प्रकार जब हम द्वादश रावशसखं्या ( १२ ) को ग्रहों की 
सखं्या ( ९ ) स ेगणुन करत ेहैं तब िी हम ेगणुनफल के रूप म े१०८ की प्रावप्त होती ह।ै एतदवतवरत एक 
अहोरात्र म ेएक स्वस्थ व्यवत के श्वासोच्छ्वास की सखं्या, ग्रथंोत एक वष य म ेमहुूतों ( काल का एक मात्रक 
ववशषे ) की सखं्यायें िी , वजन्हें जब हम १०० अथवा २०० स े वविावजत करत ेहैं तो िी हम े१०८ की 
सखं्या प्राप्त होती ह।ै इसी प्रकार स े कुछ विन्न मतानयुावययों के अनसुार ववचार करत े हैं तो बौद्ध 
मतानयुायी १०८ मनकों वाली माला को मान्यता प्रदान करत ेहैं, जापानी बौद्धमत  के अनसुार मनकों को 
सखं्या ११२ मानी गई ह,ै वजस ेहमार ेयहा ंसाविवजत ् नक्षत्र गणना मानन ेपर २८ ( नक्षत्र सखं्या ) × ४ ( 
चरण सखं्या ) = ११२ आता ह ै ; इस प्रकार स ेय ेवहन्दओ ंके प्रवत ऋणी हैं । यहा ं वपप्पल के काष्ठ की 
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मनका बड़ी पववत्र मानी गई ह ैतथा इसका कारण 'बोधी वृक्ष ' ही मानना चावहए। वतब्बती माला का नाम 
'थेंगवा' ह।ै ईरान, इराक तथा अरब दशेों म ेमाला के मनकों की सखं्या ९९ अथवा १०१ मानी गई ह ै
ईसाइयों म े१०० अथवा १५० मवणयों वाली माला की मान्यता ह,ै यहूदी मतानयुावययों में ९९ तथा ३२ 
मवणयों की मालायों का व्यवहार होता ह।ै प्राचीन वमस्र दशे म ेहजार मवणयों वाली मालाओ ंका प्रयोग 
मतृ्यसुसं्कार के समय म ेकरन ेकी पवरपाटी का उिेख प्राप्त होता ह ै। इसी प्रकार जनै मतावलिी िी 
वहन्दओ ंके जसैा अथवा किी - किी ११ मनकों वाली मतुाफलमाला को व्यवहार म ेलात ेहैं, इनके यहा ं
कहीं - कहीं वछटपटु २४ मवणयों वाली मालाओ ंका िी उिेख प्राप्त होता ह,ै वजस ेय ेअपन ेतीथकंरों की 
सखं्या स ेजोड़त ेहैं।  

   तथा अन्त म ेइस प्रवसद्ध दोह ेके उत्तराद्धय स ेलेख को ववराम ववराम वदया जाता ह ै---- 
 मनका - मनका छोड़ के , मन का मनका फेर  ॥ 
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         gauरुpvanapuro BaasamaanaM ba`*mat<vaM EaIkRYNaM p`Namya AayauraraogyasaaO#yaaqa-M ca p`aqa-iya%vaa prmapUjya EaI 

maolp<aUr naarayaNa Ba+itir mahapiNDtona ivaricato naarayaNaIyaa#yao stao~ga`nqao rsaBaavaaonmaIlanaM [it ivaYayaM 

AiQakR%ya AhM mama XaaoQap~M samap-yaaima. 

EaIpd\mapuraNao ]<arKNDo EaImad\Baagavatmaaha%myao kumaarnaardsaMvaado iWtIyao|Qyaayao dovaiYa-: naard: kqayait 

                   sa%yaaidi~yaugao baaoQavaOragyaaO maui@tsaaQakaO 

                   klaaO tu kovalaa Bai@t: ba`*masaayaujyakairNaI. Pa. pu. A.  2  Xlaao.  4 

                   AlaMva`tOrlaM tIqa-OrlaM yaaogaOrlaM maKO: 

                   AlaM &anakqaalaapO: Bai@trokOva maui@tda. Pa. pu.  A.  2  Xlaao.  21 

                   At eva naarayaNaBa+itirmahaXaya: Aip svaga`nqao EaImannaarayaNaIyao Bagavat: sva$pM 

tqaa Bai@tmah<vaM naama iWtIyao dXako pHcamao Xlaaoko evaM vaNa-yait 

                   laxmaIstavakramaNaIyak)tOvaoyaM proYvaisqaro- 

                   %yaismana\ Anyadip p`maaNamaQaunaa vaxyaaima laxmaIpto 

                    yao %vad\QyaanagauNaanaukIt-narsaasa@ta ih Ba@ta janaa- 

                    stoYvaoYaa vasait isqarOva diyatp`stavad<aadra. naa.   d.  2  Xlaao. 5 

  ho laxmaIpto ! [yaM laxmaI: tavak ramaNaIyak)ta eva proYau Aisqara [it Aismana\ Anyat\ p`maaNaM Aip 

AQaunaa vaxyaaima.yao Ba@ta: janaa: %vad\QyaanagauNaanaukIt-narsaasa@ta: ih toYau eYaa diyatp`stavad<aadra 

isqara eva vasait. 

        ]pya-u@tXlaaokona toYau Ba@toYau rsaasa@toYau isqara eva sqaayaI$poNa eva vasait [%yanaona vya@ttyaa 

&atuM Xa@yato yat\ Bai@tyaaogaona Bagavad\Ba@%yaa evaM Bagavat: naamasaMkIt-naona prmaanandp`aiPt: saulaBatyaa 

laByato.tadRXa prmaanandp`aiPt: eva rsaao vaO sa:,  rsaM labQaOvaayamaanandIBavait [%yau@tidXaa BaavarsaanauBaUit: 

. tmaovaaqa-M dRZIkraoit iWtIyao dXako saPtmao Xlaaoko  

                  evaMBaUttyaa ih Ba@%yaiBaihtao yaaoga: sa yaaogaWyaat\  

                  kma-&anamayaat\ BaRXaao<amatrao yaaogaIXvarOgaI-yato 

                  saaOndya-Okrsaa%mako %vaiya Klau p`omap`kYaa-i%maka 

                  Bai@tina-:Eamamaova ivaXvapuरुYaOla-Byaa rmaavallaBa.naa.   d.   2 Xlaao. 7 
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  ho rmaavallaBa! evaMBaUttyaa ih Ba@%yaiBaiht: sa: yaaoga: kma-&anamayaat\ yaaogaWyaat\ BaRXaao<amatr: [it 

yaaogaIXvarO: gaIyato.saaOndya-Okrsaa%mako %vaiya p`omapk̀Yaa-i%maka Bai@t: ivaXvapuरुYaO: ina:EamaM eva laByaa Klau 

[it  kqayait. kocana puna: tk-pqao i@laYT\vaa ica<aad`-va%vaM ?to ba`*maa#yaM tva vapu: [it icaican%ya bahuiBa: 

janmaantrO: mananainaidQyaasanaWara maaoxapdM pàPnauvaint. 

 tdu@tM EaImad\Bagavad\gaItayaama\  

                     bahUnaaM janmanaamanto &anavaanmaaM p`pVto 

                     vaasaudova: sava-imait sa maha%maa saudula-Ba:.Ba. gaI.  A. 7 Xlaao. 19 

              At: svasvaina%yanaOimai<akQama-kma-NaaM yaqaaXaas~M inaYkamaBaavaona sadOva krNaM eva kma-yaaoga: 

[it tona flap`aiPt: na XaIGa`M saMBavait.evamaova ]pinaYadaidga`nqaoYau p`itpaidtsya ba`*ma&anasya p`aiPt$p: 

&anayaaoga: [ind`yapraoxatayaa: karNaona manasa: kRto du:saaQyaM Bavait.At eva Ba+itirmahaXaya: kqayait  

                   inaYkamaM inayatsvaQama-carNaM ya%kma-yaaogaaiBaQaM  

                   td\ dUro%yaflaM yadaOpinaYad&anaaoplaByaM puna: 

                   t<vavya@ttyaa sauduga-matrM ica<asya tsmaat\ ivaBaao 

                   %vat\ p`omaa%makBai@trova sattM svaadIyasaI EaoyasaI .naa.  d.  2 Xlaao . 8 

etdova dRZIiक्रyato Aacaaya-maQausaUdnasarsvatI yaitvaroNa EaImad\Bai@trsaayanaa#yao svaga`nqao p`qamaaollaasao p`p`qamaM 

                   navarsaimailatM vaa kovalaM vaa pumaqa-M  

                   prmaimah maukundo Bai@tyaaogaM vadint 

                   inaरुpmasauKsaMivad`UpmaspRYTdu:KM 

                   tmahmaiKlatuYT\yaOXaas~dRYT\yaa vyanaijma.[it . Ba.  r.  ] . 1 Xlaao. 1 

                navarsaimailatM Aqavaa svatn~$poNayau@tM sava-~ ivaVmaanaM maukundivaYayakM Bai@tyaaogaM prmaM 

puरुYaaqa-M vadint.tadRXa Anaupma sauKp`aiPt$pM A%yantdu:KinavaRi<a$pM Bai@tyaaogaM AhM Xaas~dRYT\yaa vadaima 

[it kqayait yaitvar:.Ala=\karXaas~o EaR=\gaarhasyakरुNaraOd`vaIrBayaanakbaIBa%saad\BautXaantadya: nava 

rsaa: p`isawa: saint .evamaova ritha-saXcaXaaokXca क्रaoQaao%saahaobalaM tqaa jaugauPsaa ivasmaya: Xama: sqaayaI 

Baavaao navaक्रmaat\ 

          evamaova Bai@t: Aip dovaaidivaYayakrit: [it kqayait.A~ Aacaayaa-NaaM  kqanamaist yat\ 

Bai@t: evaM vaa%salya: ca pRqak\$poNa rsa%vaM na p`aPnauvat:.yat: etyaao: AaQaarBaUtsqaaiyaBaava: na maaOilak: 

p`%yaut snaohsya $pantrmaa~maova. yaqaa jyaoYzsya AnaujaM p`it snaoh:  vaa%salya: Anaujasya jyaoYzM p`it snaoh: 

Bai@t: Aqavaa Eawa [it kqyato.evaM dovataivaYayakritBaava: eva Bai@t: [it Asya AiBap`aya: 
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                          na BaavahInaao|ist rsa: na Baavaao rsavaija-t: 

                          prsprकृta isaiw: Anayaao: rsaBaavayaao:. 

[it inayamaanausaarM na rsaona ivanaa Baava: na Baavaona ivanaa rsa:.At: Bai@t: Baava: eva yaa sava-rsasaaQaarNaa 

Bavait.Bai@t: svatn~$poNa rsa: eva [it kqayait EaI$pgaaosvaaimamahaXaya: svaga`nqao 

Bai@trsaamaRtisanQaaO. At: eto dovataivaYayakritM BaavaM kqayaint. कृYNaivaYayakM Bai@tM rsaM 

ivagaNayaint.yat: कृYNa: na kovalaM dova: ikntu saaxaat\ prba`*ma$poNa tO: dRXyato. 

                EaImaolp<aUrnaarayaNaBa+itirmahaXaya: Aip gauरुvaayaupuroXaM EaIकृYNaM evamaova pXyait.At 

eva svaga`nqaarmBao p`qamaXlaaoko Bagavat: sva$pM tqaa maaha%myaM ca evaM vaNa-yait.                                                

                saand`anandavabaaoQaa%makmanaupimatM kaladoXaavaiQaByaaM 

                inama-u@tM ina%yamau@tM inagamaXatsahsa`oNa inaBaa-syamaanaM 

                AspYTM dRYTmaa~o punaरुरुpuरुYaaqaa-%makM ba`*mat<vaM  

                t<aavad\Baaitsaaxaad\gauरुpvanapuro hnt ! BaagyaM janaanaama\.naa. d.  1 Xlaao. 1 

maolp<aUrnaarayaNaBa+itirmahaXayasya ga`nqao EaImannaaryaNaIyao sava-~ Bai@tBaava$psya Bai@trsasya p`vaah: d`YTuM 

Xa@yato.ka Bai@t:?Ba@t: ca k:?[it ivaYayao AaidXa=\krBagavad\pada: iXavaandlahyaa-M Ait sarlatyaa 

kiqatvant:  

                      AMkaolaM inajabaIjasantitryaskantaoplaM saUicaka 

                      saaQvaI naOjaivaBauM lata ixaitरुhM isanQaussairWllaBama\ 

                      p`aPnaaotIh yaqaa tqaa pXaupto: padarivandWyaM 

                      caotaovaRi<aरुpo%ya itYzit sada saa Bai@tir%yaucyato. iXa.la.  Xlaao.  61 

maQausaUdnasarsvatIyaitvar: svaga`nqao Bagavad\ Bai@rrsaayanao Ba@to: laxaNaM evaM kqayait 

                      d`uto ica<ao p`ivaYTa yaa gaaoivandakarta isqara 

                      saa Bai@tir%yaiBaihta ivaXaoYas%vaQaunaao|cyato.Ba.  r.  ]llaasa 2  Xlaao. 1 

Ba@tivaYayao EaIXa=\krBagavad\pada: vanaocarM Ba@tkNNaPpM tsya Bai@tM ca ]dahrNa$poNa d%vaa evaM vaNa-

yait. 

                      maagaa-vait-tpaduka pXauptorMgasya kUcaa-yato 

                      gaNDUYaaMbauinaYaocanaM purirpaoid-vyaaiBaYaokayato 

                      ikMicad\BaixatmaaMsaXaoYakbalaM navyaaopharayato 

                      Bai@t: ikM na krao%yahao vanacarao Ba@tavatMsaayato.iXa.la  Xlaao.  63 

EaImad\BaagavatpuraNao EaIvyaasamahiYa-Naa ]@tM Bai@tivaYayao 

                     EavaNaM kIt-naM ivaYNaao: smarNaM padsaovanama\  

                     Aca-naM vandnaM dasyaM sa#yamaa%mainavaodnama\. Baa. sk. 7 A. 5 Xlaao. 23 
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              [it puMsaaip-ta ivaYNaaO Bai@tXcaonnavalaxaNaa 

              iक्रyato Bagava%yawa tnmanyao|QaItmau<amama\ .Baa. sk. 7 A. 5 Xlaao. 24 

tWt\ A~aip naarayaNaIyao maolp<aUr naarayaNaBa+itirmahaXaya: EaIkRYNaM p`aqa-yait 

                  pzntao naamaaina p`madBarisanQaaO inapitta: 

                  smarntao $pM to vard kqayantao gauNakqaa: 

                  carntao yao Ba@tas%vaiya Klau rmanto prmamaU- 

                  nahM Qanyaana\ manyao samaiQagatsavaa-iBalaiYatana\.naa.  d.  3   Xlaao. 1 

ho vard ! to naamaaina pznt: $pM smarnt: gauNakqaa: kqayant: p`madBarisanQaaO inapitta: carnt: yao 

Ba@ta: %vaiya Klau rmanto AmaUna\ prM AhM samaiQagat savaa-iBalaiYatana\ Qanyaana\ manyao. 

Aismana\ Xlaaoko Ba@tsya svaBaavaM evaM vaOYNavaBa@to: iBannaiBannaaMkp`karaNaaM pUvaa-o@t EavaNanaamasaMkIt-

na$psmarNagauNakqaakqanaadInaaM ]llaoK: vat-to.carnt: [%yanaona tIqa-dXa-naaya laaoksaovaayaO Bai@tp`caaraya 

sa%saMga%yaqa-M [it Ba`maNaM Ba@tanaM kRto bahUpyaaogap`dM Bavait.  

         kIdRXaa: puरुYaa: [-XvarM Bajanto [it ivaYayao mahiYa-Naa vyaasaona ]@tM Bagavad\gaItayaaM 

                  catuiva-Qaa Bajanto maaM janaa: saukRitnaao|ja-una  

                  Aata-o ija&asaurqaa-qaI- &anaI ca BartYa-Ba. Ba. gaI. A.  7 Xlaao. 16   

A~ Ba+itirmahaXaya: Aat-: vaatraogapIiDt: sva maanaisakpIDaM XaarIirkvaodnaaM ca pp̀`qamaM Anaona Xlaaokona 

sakरुNaM saMkotyait. 

                  gadi@laYTM kYTM tva carNasaovaarsaBaro 

                  Pyanaasa@tM ica<aM Bavait bat ivaYNaao kuरु dyaama\  

                  Bava%padamBaaojasmarNarisakao naamainavaha- 

                  nahM gaayaM gaayaM kuhcana ivava%syaaima ivajanao.naa.  d.  3 Xlaao. 2 

Anaona maolp<aUrnaarayaNaBa+itirmahaXayasya Aa%mainavaodnaM samyak\ &atuM Xa@yato.etadRXasaMkot: paih maaM kRYNa 

raaogaat\ ( naa   d  99 10 ) [it carmapUva- dXak pya-ntM d`YTuM Xa@yato .At eva janaEauit: p`isawa 

Aist yat\ yada Ba+itirmahaXaya: carmapUva-dXakM Bagavato Eaavayait tda tsyaamaova ra~aO tsmaO Bagavat: 

EaIkRYNasya dXa-naM AlaBat [it. 

             evamaova Bai@t$prsaBaavasya p`vaah: tRtIyadXaksyaanto dXamao Xlaaoko d`YTuM Xa@yato. 

                 ikmau@tOBaU-yaaoiBastva ih kरुNaayaavaduidyaa- 

                 dhM tava_ova p`ihtivaivaQaa<a-p`laipt:  

                 pur: @laRPto pado vard tva naoYyaaima idvasaana\  

                 yaqaaXai@t vya@tM naitnauitinaYaovaaivarcayana\.naa.  d. 3 Xlaao. 10  

mailto:Xa@yato.etadRXasaMkot
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    BaUyaaoiBa: ]@tO: ikma\ ? vard ! dova ! tva kरुNaa yaavat\ ]idyaat\ tavat\ AhM p`ihtivaivaQaa<a-

p`laipt: pur:@laRPto tva pado  naitnauit inaYaovaa ivarcayana\ idvasaana\ naoYyaaima.vya@tma\. 

       Anaona naarayaNaBa+itirmahaBaaga: Bagavat: carNayaao: Aa%maap-NaM kR%vaa dRZinaXcayaona AnanyaaEayataM 

p`maaNaIkraoit yat\ yaavat\ Bavaana\ maaM ]writ tavat\ AhM Bavat: sainnaiQaM na %yaxyaaima A~Ova idvasaana\ 

naoYyaaima [it Aa%maap-NaM kraoit. 

           evaM tRtIyao dXako EavaNakIt-naaidnavaivaQaBai@tM p`kTIkR%ya Anto Aa%mainavaodnaM kR%vaa 

eknavaittmao dXako Bai@trsaBaavasya mah<vaM p`itpadyait p`qamao Xlaaoko 

                EaIkRYNa %va%pdaopasanamaBayatmaM bawimaqyaaqa-dRYTo- 

                ma-%ya-syaat-sya manyao vyapsarit BayaM yaona savaa-%manaOva 

                ya<aava<va%p`NaItainah BajanaivaQaInaaisqatao maaohmaaga-o 

                QaavannaPyaavaRtaxa: sKlait na kuhicat\ dovadovaa iKlaa%mana\.naa. d. 91 Xlaao.1 

           AiKlaa%mana\ dovadova EaIkRYNa bawimaqyaaqa-dRYTo: Aat-sya ma%ya-sya %va%padaopsaovanaM ABayatmaM 

manyao.  yaona eva BayaM savaa-%manaa vyapsarit.yat\ tavat\ [h %va%p`NaItana\ BajanaivaQaIna\ Aaisqat: maaohmaaga-o 

AavaRtaxa: Qaavana\ Aip kuhicat\ na sKlait. 

              maayayaa inaima-to imaqyaa$po Asa%yao Aismana\ jagait Bagavad\BajanaM eva samastdu:KBayaamayaaidkM 

dUrIktu-M ek: saulaBa: maaga-:.maaohmaaga-: A&anasya maaga-: Aist .etadRXamaaga-o saaMsaairksauKvastUnaaM AakYa-

Naona t<vabaaoQaM ivanaa AsaavaQaanatyaa kamaक्रaoQaaidyau@t: ya~ku~aip ivacarna\ Anto nar: naaXaM gaCit.yaid 

nar: laaOikkivaYayaoYau Ainayain~tasai@tyau@t: Bavaot\ tda tsya naaXa: sauinaiXcat: eva. 

   tdu@tM vyaasamahiYa-Naa EaImad\Bagavad\gaItaayaaM  

               Qyaayatao ivaYayaana\ puMsa: sa=\gastoYaUpjaayato 

               sa=\gaa%saHjaayato kama: kamaat\ क्रaoQaao|iBajaayato. Ba. gaI. 2 Xlaao. 62 

                क्रaoQaa%Bavait saMmaaoh: saMmaaohat\ smaRitivaBa`ma: 

                smaRitBa`MXaat\ bauiwnaaXa: bauiwnaaXaat\ p`NaXyait.Ba. gaI. 2  Xlaao. 63   

At eva maolp<aUrnaarayaNaBa+itirmahaXaya: EaIkRYNaM pàqa-yait yat\ mao sada EaImataM sa=\gama: BaUyaat\ [it.tona 

Bai@t: saudRZa Bavait [it.yaqaa  

                 Ba@toरु%pi<avaRwI tva carNajauYaaM sa=\gamaonaOva puMsaa- 

                 maasaaVo puNyaBaajaaM iEaya [va jagait EaImataM sa=\gamaona 

                 t%sa=\gaao dova BaUyaat\ mama Klau sattM tnmauKaduinmaYaid\Ba- 

                 s%vanmaaha%myap`karOBa-vait ca saudRZa Bai@tरुwUtpapa.naa . d. 91 Xlaao. 4   

jagait EaImataM sa=\gamaona iEaya: [va Ba@to: ]%pi<avaRwI tva carNajauYaaM puNyaBaajaaM puMsaaM sa=\gamaona eva 

AasaaVo.ho dova mama Klau sattM t%sa=\ga: BaUyaat\ .tnmauKat\ ]inmaYaid\Ba: %vanmaaha%myap`karO: ]wUtpapa 

saudRZa Bai@t: Bavait ca. 

mailto:naoYyaaima.vya@tma/
mailto:Bai@tरुwUtpapa.naa
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Anaona AsmaaiBa: samyak\ AvagantuM Xa@yato yat\ sa%sa=\ga%yaa Bai@t:, Bai@tBaavaona maayaayaa: maui@t:, 

etadRXamahamaayaayaa: saaMsairkmaaohjaalaat\ maui@tM p`aPya eo@yabaaoQa:, eo@yabaaoQaona BaIitnaaXa:, BaIitnaaXaat\ 

Bai@trsaanauBaUit: Aa%majaya: Anto prmaanandp`ait: ca isaw\yait [it . 

                 saMsaaro yaVip prmapuरुYaaqa-maaoxapàPto: maagaa-: Anaoko saint tqaaip 

naarayaNaBa+itirmahaBaagaa: 

kovalaM Bai@t$prsaBaavaM eva svaIkuva-int.yat: sa: maaga-: eva sarla: XaIGa`flap`daiyanaI ca Bavait. 

tdu@tM vyaasamahiYa-Naa EaImad\BaagavatpuraNao 

                 sava-BaUtoYau ya: pXyaot\ Bagavad\Baavamaa%mana: 

                 BaUtaina Bagava%yaa%manyaoYa Baagavatao<ama:. Baa. sk.  11  A.  2 Xlaao. 45 

tmaovaaqa-M dRZtyaa vaNa-yait 

                BaUtanyaotaina BaUta%makmaip saklaM pixama%syaana\ maRgaadIna\ 

                ma%yaa-na\ ima~aiNa Xa~Unaip yaimatmaits%vanmayaanyaanamaaina 

                %va%saovaayaaM ih isaw\yaonmama tva kRpyaa Bai@tdaZ-\yaM ivaraga- 

                s%va<a<vasyaavabaaoQaao|ip ca Bauvanapto ya%naBaodM ivanaOva.naa. d.  91 Xlaao. 6 

 yaimatmait: %vanmayaaina etaina BaUtaina pixama%syaana\ maRgaadIna\ ma%yaa-na\ ima~aiNa Xa~Una\ Aip BaUta%makM saklaM 

Aip Aanamaaina. ho Bauvanapto  %va%saovaayaaM ih tva kRpyaa Bai@tdaZ-\yaM ivaraga: %va<a<vasya AvabaaoQa: Aip 

ca ya%naBaodM ivanaa eva mama isaw\yaot\. 

                      Asya Baava: Aist yat\ pHcaBaUta%makoYau sava-oYvaip jaIvaoYau [-Xvarsya saainnaQyaM Aist 

eva.At: sava-o Aip jaIvaa: ABaoda%ma$poNa Bagavaana\ eva.savao-YaaM jantUnaaM saovaa Aqavaa namanaM saaxaat\ [-

Xvarsaovaa Aqavaa [-XvarM pUjanaM Bavait.etadRXaBagavad\saovayaa parmaaiqa-kt<vaanaaM &anavaOragyaBa@tya: samamaova 

laByanto. ya%naBaodM ivanaa [%yanaona Bagavad\p`aiPthotukM &anakma-yaaogaaByaasaaidkM ivanaa kovalaM [-XvarsaovanaM eva 

pyaa-PtM yayaa ]pya-u@t&anavaOragyayaaogaByaasaBa@tya: saulaBatyaa laByanto. 

  At: kilayaugao Bagavad\p`aPtyao yaa maaoxap`aPtyao BagavannaamaparayaNa stvana saMkIt-na EavaNa cairtvaNa-naadya: 

eto  ]payaa: kiqata: vyaasamahiYa-Naa EaImad\BaagavatpuraNao. catuYa-u yaugaoYau Bagavat: sva$pM evaM kilayaugao 

ivaXaoYat: naamasa=\kIt-nasya p`aQaanyaM ca vya@ttyaa ]@tM mahiYa-Naa. 

             kRto Xau@laXcatubaa-huja-iTlaao valklaambar:  

             kRYNaaijanaaopvaItaxaana\ ibaBa`d\ dNDkmaNDlaU .Baa. sk. 11 A. 5 Xlaao. 21 

             ~otayaaM r@tvaNaao-|saaO catubaa-huis~maoKla: 

             ihrNyakoXas~yyaa%maa sa`u@sa`uvaaVuplaxaNa:. Baa. sk.  11  A.  5 Xlaao.  24 

             Wapro BagavaaHC\yaama: pItvaasaa inajaayauQa: 

             EaIva%saaidiBar=\kOXca laxaNaOरुplaixat:. Baa. sk.  11  A.  5 Xlaao. 27 
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            naanaatn~ivaQaanaona klaavaip yaqaa EaRNau  . Baa. sk.  11  A.  5 Xlaao.  31 

            kRYNavaNa-M i%vaYaakRYNaM saa=\gaaopa=\gaas~paYa-dma\ 

            ya&O: sa=\kIt-nap`ayaOya-jaint ih saumaoQasa:. Baa. sk.  11  A.  5 Xlaao.  32 

p`stutga`nqao naarayaNaIyao saMga`hoNa kiqatma\. 

            XvaotcCayaM kRto %vaaM mauinavarvapuYaM p`INayanto tpaoiBa: 

            ~otayaaM sa`u@sa`uvaaVi=\ktmaरुNatnauM ya&$pM yajanto 

            saovanto tn~maaga-Oiva-lasadirgadM Wapro Xyaamalaa=\gaM 

            naIlaM sa=\kIt-naaVOirh kilasamayao maanauYaas%vaaM Bajanto. 

 maanauYaa: kRto XvaotcCayaM mauinavarvapuYaM %vaaM tpaoiBa: p`INayanto ~otayaaM sa`u@sa`uvaaVi=\ktM AरुNatnauM ya&$pM 

%vaaM yajanto.Wapro ivalasadirgadM Xyaamalaa=\gaM %vaaM tn~maaga-O: saovanto.[h kilasamayao naIlaM %vaaM sa=\kIt-naaVO: 

Bajanto 

      evaHca kilayaugao yaVip Anaoko Ba@ta: BaivaYyaint tqaaip ivaXaoYat: dixaNaBaarto 

AiQakaiQaksaM#yaaka: Ba@ta: naarayaNaprayaNaa: BaivaYyaint [it kiqatM vyaasamahiYa-Naa  

           klaaO Klau BaivaYyaint naarayaNa prayaNaa: 

           @vaicat\ @vaicat\ maharaja d`imaDoYau ca BaUirXa:.Baa. d. 11 A. 5 Xlaao. 38 

           tama`pNa-I- nadI ya~ kRtmaalaa pyaisvanaI  

           kavaorI ca mahapuNyaa p`tIcaI ca mahanadI . Baa. d. 11 A. 5 Xlaao. 39 

           yao ipbaint jalaM tasaaM manaujaa manaujaoXvar 

           p`ayaao Ba@ta Bagavait vaasaudovao|malaaXayaa:.Baa. d. 11 A. 5 Xlaao. 40 

    Ba+itirmahaXaya: Aip saMga`hoNa kqayait svaga`nqao  

           Ba@tastavat\ klaaO syaud`-imalaBauiva ttao BaUirXast~ caaoccaO: 

           kavaorIM tama`pNaI-manau  ikla kRtmaalaaHca puNyaaM p`tIcaIM 

           ha maamaPyaotdntBa-vamaip ca ivaBaao ikiHcadHcad`saM %va- 

           yyaaXaapaXaOina-baQya Ba`maya na Bagavana\ pUrya %vainnaYaovaama\. 

    klaaO tavat\ Ba@ta: syau:.d`imalaBauiva tt: BaUirXa: Ba@ta: syau: t~ ca kavaorIM tama`pNaI-M kRtmaalaaM 

puNyaaM p`tIcaIM ca Anau ]ccaO: Ba@ta: syau: ikla.ho ivaBaao etdntBa-vaM Aip ca %vaiya ikiHcat\ AHcad`saM maaM 

Aip AaXaapaXaO: inabaQya na Ba`maya. Bagavana\ %vainnaYaovaaM pUrya [it Bai@tBaavasaihtM saBayaM inavaodyait 

AaXaapaXaO: inabaQya maaM na Ba`maya.yat: eto AasaurgauNaa: tdu@tM Bagavad\gaItayaama\  

          AaXaapaXaXatOba-wa: kamaक्रaoQaprayaNaa:  

          [-hnto kamaBaaogaaqa-M Anyaayaonaaqa-saHcayaana\.Ba.  gaI.  A.  16 Xlaao. 12 

Anto savaa-%manaa Bai@tBaavayau@tM XarNaM ]pgat: Ba+itirmahaXaya: p`aqa-yait klaaO maui@tp`daina vastUina 

AiQakR%ya kqayait toYau vastuYau AasaitM janaiyatuM ca p`aqa-yait. 
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               ga=\gaa gaIta ca gaaya~I Aip ca tulaisaka gaaoipkacandnaM tt\ 

               saalaga`amaaiBapUjaa prpuरुYa tqaOkadXaI naamavaNaa-: 

               etanyaYTaPyaya%naanyaiya kilasamayao %va%p`saadp`vaRw\yaa  

               ixap`M maui@tp`danaI%yaiBadQau: ?YayastoYau maaM sajjayaoqaa:.naa. d. 92 Xlaao. 9 

      gaMgaa gaIta ca gaaya~I Aip ca tulaisaka tt\ gaaoipokacandnaM saalaga`amaaiBapUjaa tqaa ekadXaI 

naamavaNaa- Aya%naaina etaina AYTaO Aip Aiya prmapuरुYa %va%p`saadp`vaRw\yaa kilasamayao ixap`M maui@tp`daina [it 

?Yaya: AiBadQau:.toYau maaM sajjayaoqaa:. AnantrM savaa-%manaa XarNaM ]pgat: Ba+itirmahaXaya: p`aqa-yait 

                  dovaYaI-NaaM iptRNaamaip na puna: ?NaI ik=\krao vaa sa BaUmana\  

                  yaaosaaO savaa-%manaa %vaaM XarNamaupgat: sava-kR%yaaina ih%vaa 

                  tsyaao%pnnaM ivakmaa-PyaiKlamapnaudsyaova ica<aisqats%vaM 

                 tnmao papao%qatapana\ pvanapurpto रुinQa Bai@tM p`NaIyaa:.  naa. d. 92 Xlaao. 10 

ho BaUmana\ ! ya: AsaaO sava-kR%yaaina ih%vaa savaa-%manaa %vaaM XarNaM ]pgat: sa: puna: dovaYaI-NaaM iptRNaaM Aip ?NaI 

ik=\kr: vaa na Bavait.%vaM ica<aisqat: tsya ]%pnnaM ivakma- AiKlaM Aip Apnaudisa eva.tt: ho 

pvanapurpto mao papao%qatapana\ रुinQa.Bai@tM p`NaIyaa:.mama manaisa Bagavadakar$p: Bai@tBaava: sqaaiya$poNa 

isqa%vaa rsataM etu [it p`aqa-yait Ba+itir:.At:  

                 sqaaiyaBaavaigara|taosaaO vas%vaakaraoiBaQaIyato 

                 vya@tXca rsatamaoit pranandtyaa puna:. Ba.  r. p`.̀ ] . Xlaao .  9  

ivaBaavaanauBaavavyaiBacaairsaMyaaogaonaaiBavya@t: sqaaiyaBaava: eva saByaaiBanaoyayaao: BaoditraoQaanaona saByagat eva 

sana\ prmaanandsaaxaa%kar$poNa rsatamaaPnaaoit [it rsaivadaM mayaa-da. 

tdu@tM Aacaaya-Bartmauinanaa  ivaBaavaanauBaavavyaiBacaairsaMyaaogaad`sainaYpi<a: [it  At:  

                 Bagavaana\ prmaanandsva$p: svayamaova ih  

                 manaaogatstdakar: rsatamaoit puYklama\. Ba. r. p`.̀ ] . Xlaao . 10 
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sqaaiyaBaavasya rsa%vaaopp<ayao prmaanand$ptaM ]ppadyait.ibambamaova ih ]paiQainaYz%vaona p`tIyamaanaM pìtibambaM 

[%yaucyato.prmaanandXca Bagavaana\ manaisa pìtibaimbat sqaaiyaBaavataM AasaaV rsataM AasaadyatIit 

Bai@trsasya prmaanand$p%vaM inaiva-vaadma\.naaPyaalambanaivaBaava sqaaiyaBaavayaaorO@yama\.ibambap`itibambaBaavaona 

Baodsya vyavaharisaw%vaat\ [-XajaIvayaao: [va . 

evaM maolp<aUrnaarayaNaBa+itirmahaXayasya ga`nqao EaImannaaryaNaIyao sava-~ Bai@tBaava$psya Bai@trsasya p`vaah: 

d`YTuM Xa@yato. 

……………………………………………………………………………………………………………………… 

Baa. – BaagavatpuraNama\  sk. – sknQama\   A. – AQyaaya:    Xlaao. - XlaaoksaM#yaa   naa. – naarayaNaIyama\   

d. – dXakma\    Ba.  r. – Bagavad\Bai@trsaayanama\      Ba. gaI. -  Bagavad\gaIta p`.– p̀qama:   ]. - ]llaasa: 

  

mailto:sqaaiyaBaavayaaorO@yama/.ibambap%60itibambaBaavaona
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